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	Примечания


Аннотация
В центре города при странных обстоятельствах убит коллекционер старинных книг. Майор полиции Саблин начинает расследование и выясняет, что из квартиры пострадавшего пропал уникальный перстень, принадлежавший когда-то средневековому оккультисту. Чем глубже следователь погружается в детали дела, тем отчётливее понимает: убийство только начало истории, связанной с загадочными шаманскими ритуалами и ведущей к тайне многовековой давности смерти великого монгола Чингисхана.


Елена Леонова
Духи степей. Книга 1. Девятый перстень

Пять коней подарил мне мой друг Люцифер
И одно золотое с рубином кольцо,
Чтобы мог я спускаться в глубины пещер
И увидеть небес молодое лицо.
Н. Гумилёв


Часть первая. Сорока


Глава 1. Москва. Вторник. 01:30

Двухэтажный исторический кирпичный особняк по улице Арбат номер пятьдесят три, построенный в стиле неоклассицизма в восемнадцатом веке, в свете полной луны выглядел одиноко среди современных построек главной туристической улицы Москвы. Яркий зеленоватый оттенок дома казался тусклым в опустившемся ночном летнем тумане.
Когда-то в этом месте жил Александр Пушкин, заключив договор о найме квартиры с семьёй Хитрово и проведя одни из самых счастливых месяцев своей жизни с молодой женой Натальей Гончаровой. Сейчас же в здании находился музей-квартира поэта, и особенностью экспозиции было огромное количество экспонатов, принесённых в дар потомками А.С. Пушкина и поклонниками его творчества.
В ночной тишине дом казался неуютным и холодным.
Сидя в маленьком помещении первого этажа, охранник Тарас читал в планшете электронную книгу. Ночные смены были единственной возможностью спокойно насладиться литературой, хотя чтение для пятидесятилетнего мужчины никогда не являлось любимым занятием. По его мнению, такой способ проводить дежурство просто наиболее удобный: не скучно, но при этом слышишь всё, что происходит вокруг. А быть начеку надо. Улица, на которой располагался музей, была шумной: много туристов, вечерами весёлые компании, иногда дебоши и драки. И несмотря на то, что в его смены не случались инциденты, коллеги частенько делились историями про подвыпивших прохожих, пытавшихся устроить около музея застолье на лавочках, мусоривших, а один раз даже кто-то заснул у главного входа. На такой случай в специально оборудованном помещении для охраны имелись камеры, и Тарас периодически поглядывал в монитор, чтобы убедиться: всё спокойно.
Мужчина отхлебнул из чашки кофе, перелистывая страницу. Книга оказалась увлекательной, детектив, и охранник жадно вчитывался в текст, раздумывая про себя, кто может быть убийцей и чем всё закончится.
Тихий скрип отвлёк его от книги.
Он прислушался.
Особняк был старым. Построенный в восемнадцатом веке, неоднократно перестраивавшийся и претерпевший несколько реставраций, он сохранил подвальное помещение, антресоли, в некоторых комнатах деревянные скрипучие полы и лестницы, невысокие потолки. Экспонаты музея также старинные: современники великого русского поэта, и часть из них, такие как кушетка, стулья, раритетный игральный и обеденный столы, рассыхались со временем, издавая тихий грустный треск. Поэтому Тарас никогда особо не обращал внимания на подобные одинокие звуки.
Он отпил ещё кофе, глянул в монитор и вернулся к чтению.
Внезапно скрип повторился.
Тарас нахмурился. Он положил планшет на колени. Неожиданно подумал, что звук не похож на обычные шорохи и скрипы старого дома, которые он привык слышать. Работал мужчина охранником здесь давно, уже лет пять, так что знал, как трескаются доски паркета, как стучат ветки деревьев в окно второго этажа, как в дождь завывает ветер на антресоли и гудит старая печь в подвале.
Мужчина отложил планшет на стол, встал, взял фонарик и поправил маленькую резиновую дубинку за поясом. Сунул телефон в нагрудный карман синей рубашки. Ещё раз посмотрел в монитор, где транслировалось видео с камер наблюдения.
Он вышел в холл. Справа был вход в музей, прямо гардероб, а слева начинался коридор, ведущий в залы квартиры поэта. Всё спокойно. Тихо.
Тарас включил фонарик и, освещая тёмное пространство впереди, пошёл в сторону первого зала экспозиции. Ступал он тихо, хотя и знал: пол здесь новый, отреставрированный под старину, что был при жизни поэта. Первый зал музея состоял из скульптур, картин, рисунков и назывался «Пушкин и Москва». Тарас быстро провёл фонариком по стенам и помещению. Второй зал был чуть больше и рассказывал о светской жизни столицы конца тридцатых годов восемнадцатого столетия. Здесь находились портреты товарищей и знакомых дам Александра Сергеевича, а также воссоздана обстановка парадной гостиной, где хозяева принимали гостей, наслаждались музыкой, ставили спектакли, зачитывали вслух отрывки популярных произведений того времени.
Тарас шёл путём, который прекрасно знал. Казалось, даже с закрытыми глазами он сможет найти любой экспонат музея.
Тишина. Мужчина начал думать: может, ему показалось — или услышанное донеслось с улицы, а он не понял. Расслабил напряжённые плечи. Но, раз уж вышел, надо пройтись до конца. Он вдруг вспомнил, как дом его пугал первые месяцы на работе. Пустота и темнота залов наводили на него ужас. Делая обходы, недавно заступивший на службу охранник боялся тогда любых шорохов, а напряжение подогревали коллеги, рассказывающие о духе поэта, появлявшемся в доме, чтобы увидеть облик любимой жены на портретах. Тарас вздохнул. Какой он был глупый. С тех пор прошёл не один год, и никаких призраков не видел, он вообще не верил в подобные явления, хотя с большим удовольствием смотрел фильмы на похожие темы.
Предавшись воспоминаниям, Тарас остановился, когда странный скрип внезапно повторился.
Мужчина насторожился, с силой сжав фонарик в руке.
Сначала он решил: звук раздался с этажа выше, но потом понял, что нет. Шум прозвучал в третьем зале впереди, где располагался рабочий кабинет поэта. Там же выход на лестницу, ведущую наверх.
— Кто здесь? — услышал Тарас свой голос, прозвучавший хрипло и испуганно.
Казалось, воздух вокруг замер в гнетущей напряжённой тишине.
Что-то шевельнулось в темноте, и мужчина больше не сомневался: в доме кто-то был.
Парализующий страх охватил Тараса. Он много раз представлял себе такие ситуации, продумывал, как поступит, но теперь, когда всё случилось в реальности, не знал, что делать. Мужчина стоял и смотрел в темноту, ожидая. Пот выступил на лбу, дыхание участилось. И, невзирая на телефон в кармане и дубинку за поясом, единственная мысль, которая казалась ему сейчас самой очевидной, — бежать!
В этот момент Тарас почувствовал странный резкий запах. В нём было что-то горькое, но в то же время сладкое и затхлое. Он закашлялся, потирая нос и глаза. Шагнул назад и замер.
Кто-то, сгорбленный, одетый то ли в длинный чёрный плащ, то ли в свисающую до пола одежду, закрывающую также голову и лицо, стоял в конце помещения, в проёме между залами.
Запах усилился, и Тарас почувствовал, как голова начала кружиться.
Мужчина попятился, продолжая светить фонариком и наблюдая, как фигура направилась в его сторону. Она двигалась порывисто, резкими, но неторопливыми шагами и не по прямой, а как будто зигзагом, появляясь то слева, то справа, и охранник осознал: человек так не ходит.
Ужас завладел Тарасом. Он чувствовал, как лицо сковала гримаса страха, рот открылся, а крик застрял где-то в горле. Не в силах двигаться, он в панике смотрел, как сгорбленная фигура приближалась к нему. В глазах появилась резь, на языке горечь, подступила тошнота, а едкий запах наполнил лёгкие, отчего хотелось глотать воздух сильнее, но мужчина продолжал стоять, ощущая липкий пот на ладонях. Давящая тишина звенела в ушах. Дом словно начал сжиматься вокруг Тараса, сгущая темноту и воплощая самые худшие кошмары. И когда между ним и зловещей сгорбленной фигурой оставалось несколько метров, он разглядел длинные спутанные седые волосы, свисающие из-под капюшона на тёмную одежду. Охранник всмотрелся в стоявшую перед ним фигуру, и ему показалось, что он видит лицо смерти.
Не произнеся ни звука, Тарас потерял сознание.

Глава 2. Москва. Вторник. 09:15

Старший лейтенант полиции Динара Максимова, высокая, широкоплечая, с короткой стрижкой светлых волос, вышла из машины, захлопнув дверь. Подождала, пока из её чёрного седана выйдет лейтенант Александр Синицын, и нажала на брелке кнопку сигнализации, которая, пикнув, известила: автомобиль закрыт.
Летнее утро было солнечным, но слегка прохладным.
Дина вздохнула, поправив волосы, неровными прядями спадающие на лоб, и оглядела знаменитую улицу Арбат, расположенную в сердце Москвы. Движение на ней закрыто, но не для полицейских машин.
В этот час в главном туристическом районе оказалось немноголюдно. Проходящие мимо люди, очевидно, горожане, спешащие на работу, а не гости столицы, так как для туристов, как подумала Дина, ещё рановато.
Вокруг, куда ни посмотри, виднелись кафе, музеи, театры и памятники архитектуры: двух- и трёхэтажные старинные особняки, возведённые в стиле классицизма, а где-то вдалеке женщина разглядела высокий «Дом с рыцарями», созданный в неоготической архитектуре и украшенный витражами и скульптурами. Живя в этом прекрасном городе, как и многие москвичи, Дина редко бывала на Арбате, сторонясь шумных улиц, но помнила, как в юности частенько гуляла в этом районе с друзьями у популярного места с названием «Стена Цоя» и в переулках, изобилующих летними открытыми кафе. Сейчас же случай привёл её сюда по долгу службы.
Она обошла машину и направилась вслед за Синицыным в сторону красивого двухэтажного здания зеленоватого оттенка, где на входе висела вывеска «Музей-квартира А.С. Пушкина».
К своему стыду, Дина никогда здесь раньше не бывала, хотя великого русского поэта, конечно же, знала и любила. Подумав, что её профессия даёт возможность не только стоять на страже правопорядка, но и посещать места, куда в свободное время сама бы она не направилась, женщина улыбнулась. Вот заодно и посмотрит исторический объект.
Зайдя внутрь, Дина оказалась в просторном холле, сразу ощутив себя в давно минувшей эпохе. Всё вокруг было стилизовано под девятнадцатый век: потолки с лепниной, паркет, стены с картинами в шикарных рамах.
Навстречу вышел невысокий лысый мужчина с выражением крайней озабоченности на лице.
— Ну наконец-то! — громко и недовольно сказал он.
— Добрый день. Старший лейтенант криминальной полиции Максимова, — представилась Дина. — Это лейтенант Синицын, — она кивнула на Александра, стоявшего рядом. — Что у вас случилось?
— Почему так долго?! Мы вас уже больше часа ждём!
— Где тело? — не обращая внимания на резкий тон мужчины, поинтересовалась Дина.
— Тело?
— Ну да. Вы же, когда звонили, сообщили об убийстве, — Максимова, достав блокнот, собралась записывать, но, видя замешательство на лице собеседника, опустила маленькую книжечку для записей в тёмной обложке.
— Да нет, — мужчина закатил глаза, — вы там меня что, не слушали совсем?! Я сказал, что обнаружено тело, но оно не мёртвое.
Максимова и Синицын переглянулись.
— Это как? — старший лейтенант не смогла сдержать улыбку. Конечно, в убийствах не было ничего смешного, но ситуация показалась ей комичной.
— Ох, — вздохнул мужчина, — ну какие вы непонятливые!
— Успокойтесь, — Дина убрала блокнот. — Давайте начнём заново. Как вас зовут?
— Вальдемар Варфоломеевич Велизаров. Я тут управляющий.
Дина вновь почувствовала, что готова улыбнуться, но сдержалась. Она вытащила блокнот и записала имя мужчины, понимая, что не запомнит.
— И что произошло? Почему вы решили вызвать полицию?
— Мне позвонила Анфиса Петровна, наша уборщица, — Велизаров достал платок и протёр лоб и голову. — Она пришла утром на смену и обнаружила нашего охранника на полу в светском зале.
— В каком зале? — переспросила Дина.
— Ну в светском. Мы тут все залы называем по-разному, чтобы понимать, о каком говорим. Есть зал «Пушкин и Москва», есть зал-кабинет, есть…
— Поняла, поняла. Продолжайте.
— Да. Так вот. Анфиса Петровна позвонила мне, я срочно приехал и вызвал полицию. А потом мы сидели вон там, — Велизаров указал на помещение за спиной, — ждали, когда вы приедете. Понимаете, у нас тут, как-никак, музей Пушкина! Много его вещей, редких и ценных предметов! И всегда очередь из желающих всё это увидеть! Нам нельзя закрываться! Люди жаждут приобщиться к жизни великого писателя! Ну так вот, сидим мы, ждём, и тут он вдруг появляется в дверях! — мужчина, широко раскрыв глаза, посмотрел на Максимову.
— Он — это Пушкин? — спросил Саша из-за плеча Дины.
Женщина наклонила голову, пытаясь скрыть улыбку. Синицын! Специально, что ли, это сделал? Да чтоб тебя!
— Да нет! Вы что, совсем! — Велизаров устало вздохнул. — Какой Пушкин! Я про нашего охранника!
— Простите, — сказала Максимова. — Мой напарник недавно в полиции, не сразу уловил ход ваших мыслей. Продолжайте, пожалуйста. Уборщица обнаружила на полу труп охранника. А потом он появился живой и здоровый?
— Да, да! Ну наконец-то вы поняли! — закивал Вальдемар Варфоломеевич. — Но мы не знали, что он жив! Лежал и не шевелился, поэтому и вызвали вас.
— Ясно. Значит, с ним всё в порядке?
— Нет. В том-то и дело! Если бы ему просто стало плохо или что-то такое, я бы позвонил и отменил вызов.
— А что с ним не так? — спросил Синицын.
— Он не в себе! Ужасно напуган и рассказывает какую-то жуткую историю, будто ночью тут был призрак великого поэта!
— Пушкина? — опять ляпнул Синицын.
— Да! — совершенно серьёзно ответил Велизаров.
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Максимова, Синицын и управляющий музеем зашли в помещение для охраны, где на узком диване сидел немолодой полноватый мужчина с тонкими редкими волосами, зачёсанными на затылок. Он держал в руках кружку с чаем, уставившись перед собой в никуда.
— Минут двадцать так уже сидит, — прокомментировала щуплая невысокая женщина, подошедшая к следователям.
— Вы Анфиса Петровна? — спросила Дина.
— Да. Я тут убираюсь по чётным числам.
— Расскажите, как всё было.
— Ну я же уже вам рассказал! — вмешался Велизаров.
Максимова сурово на него взглянула, и Вальдемар Варфоломеевич умолк, отходя в сторону.
— Я пришла около семи утра, зашла в музей.
— У вас свой ключ? — уточнила Дина.
— Да, но только от входной двери. От служебных помещений нет.
Максимова кивнула.
— Так вот. Я зашла и сразу удивилась, так как Тарас всегда сидит в дежурке и встречает меня.
— Тарас — это он? — старший лейтенант кивнула в сторону отрешённого охранника.
— Да.
— Как его полное имя?
— Тарас Дятлов. Отчество не знаю.
— Ага, — Дина записала фамилию пострадавшего.
— Ну и он не вышел, короче. Я думаю: как странно. Куда же подевался? Но решила: ладно, может, в туалет пошёл. Начала убираться. Я всегда это делаю с верхнего этажа, а когда спустилась на первый, гляжу, его всё ещё нет.
— Сколько по времени у вас занимает уборка?
— Где-то час, если не сильно наследили. Но вчера был понедельник, выходной день в музее, поэтому я управилась быстро.
— То есть вы убрали второй этаж и спустились на первый?
— Да.
— Что дальше?
— Я убрала первый зал. Он там сразу по коридору, — Анфиса Петровна указала рукой направление. — А когда вошла во второй, увидела его!
— И?
— Ну и он лежал там на полу, без движения.
— Вы проверяли пульс?
— Нет, боже упаси! Я не притрагиваюсь к покойникам!
— Но почему решили, что он мёртв? Вы же не проверили пульс. А если он жив — и требовалась бы помощь?
— Да у него было такое лицо! — женщина перекрестилась. — У живых не бывает!
— В каком смысле?
— Всё перекошенное и бледное!
— Ясно. Что вы сделали дальше?
— Я побежала к сумке, взяла телефон и позвонила Вальдемару Варфоломеевичу.
— Почему ему, а не сразу в полицию или скорую?
— Не знаю, — женщина нахмурилась, — первое, что пришло в голову.
— Понятно. А он что-то говорил, очнувшись?
— Вы не представляете, как мы испугались! — женщина приложила руки к груди. — Мы с Вальдемаром Варфоломеевичем сидели здесь, ждали полицию, а Тарас вдруг как появится в дверях! Я чуть не закричала!
— Так, он сказал что-нибудь или нет? — уточнил Синицын.
— Да! Начал говорить, сначала бессвязно, но потом, когда пришёл немного в себя и сел на диван, сообщил, что видел призрака! — последнюю фразу Анфиса Петровна произнесла почти зловещим шёпотом.
— И как он выглядел, этот призрак? — Дина скептически посмотрела на женщину.
— Говорил, что был весь в чёрном, странно передвигался. Горбун!
— Горбун?
— Да, представляете?
— Но вы только что говорили про призрака, — напомнил Синицын.
— Да-да! Призраки принимают странные обличия.
— Что ещё сказал Дятлов? — спросила Максимова.
— Ну-у-у… что призрак появился из кабинета и хотел его убить! Напал на него!
Дина взглянула на охранника на диване.
— Ранений вроде нет. Ладно. Медики осмотрят его. Ещё что-то говорил?
— Нет. Потом он сел и вот так сидит, — с сожалением ответила уборщица. — Бедняга.
— Ясно. Спасибо вам, — Дина повернулась к Синицыну. — Бред какой-то.
— Что думаешь?
— Пока не знаю. Надо проверить охранника на алкоголь.
Следователи вышли в холл и прошли по коридору в первый зал музея. Осмотрев всё вокруг, они зашли во второй, где уборщицей был найден пострадавший. Тут же подбежал Вальдемар Варфоломеевич.
— Ну что? — спросил он.
— Похоже, вашему сотруднику привиделся какой-то призрак. Проверим его на алкоголь. Дятлов выпивающий?
— Нет! Что вы! — возмутился Велизаров. — Мы строго за этим следим. У нас здесь культурное учреждение.
— Кстати. Вы проверяли экспозицию? Ничего не пропало?
— Конечно, я всё осмотрел. Видимых повреждений витрин нет. Все экспонаты на месте. Думаете, это мог быть вор?
— Да. Вы же сказали, здесь много ценных вещей.
— Верно, я говорил. Но поймите, все эти предметы имеют ценность только для поклонников творчества поэта. У нас нет драгоценностей или золота.
— А картины? — Дина обвела взглядом стены, увешанные пейзажами и портретами.
— Картины тоже не представляют интерес для рынка. Тут много реплик, нет известных авторов.
— Понятно.
Максимова прошла в третий зал, где была воссоздана атмосфера рабочего кабинета Пушкина. Обои в помещении красного цвета, у стен стояли две витрины, в которых представлены издания московских журналов с публикациями Александра Сергеевича и его приятелей. У окна виднелся стол, где под стеклом лежали страницы с рукописными текстами, перо для письма и какие-то брошюры.
Судя по всему, увиденный призрак появился из этого помещения.
Дина внимательно всё осмотрела, но взгляд ни за что не зацепился.
Она и Синицын вернулись в холл, где уже подъехала машина скорой помощи. Врач осматривал Дятлова.
— Ну что можете сказать? — дождавшись окончания работы медика, Максимова подошла к сотруднику медицинской службы.
— Да особо ничего. У пострадавшего шок, но никаких повреждений нет.
— Алкоголь?
— Нет. Он трезв.
— Наркотики?
— Зрачки и пульс в норме.
— Значит, полностью здоров?
— Похоже, что так.
— А как можно объяснить потерю сознания? Он не меньше двух часов лежал без признаков жизни.
— Это может быть связано с хроническим заболеванием. Ему надо провериться. Но никаких внешних факторов, указывающих на его состояние, я не обнаружил.
— Такое может быть вызвано чем-то увиденным?
— Вполне. Я же говорю, у него шок. Подобное случается при сверхэмоциональном напряжении.
— Испуг?
— Верно.
— Ладно. Спасибо.
Медик ушёл, а Дина подошла к Велизарову, который что-то обсуждал с Анфисой Петровной.
— Мы можем открываться? — тут же спросил он.
— Не вижу причин этого не делать. Похоже, ваш охранник чего-то испугался, но… это могло быть что угодно.
— А если действительно был призрак?
— Доказательств мы не нашли, сами понимаете. Но, если Дятлов придёт в себя и что-то расскажет — звоните, — Максимова протянула управляющему визитку.
— Что-то про призрака?
— Нет, посущественнее. Призраками полиция не занимается.
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Максимова закончила составлять отчёт и теперь перечитывала заполненную форму в компьютере. Хотя, собственно, в этот раз в отчёте и писать-то особо было нечего. Странный инцидент на Арбате скорее можно отнести к ложному вызову, так как никакого состава преступления не обнаружено, однако Дина решила зафиксировать происшествие и записала все узнанные ею детали.
Со вчерашнего дня она думала о событиях в музее Пушкина, ощущая странное чувство, которое посещает, когда выходишь из дома и всю дорогу кажется: что-то забыл, крутишь в голове мысли на этот счёт, но ничего не приходит. Вот и сейчас старший лейтенант мучилась в раздумьях: всё ли она осмотрела, все ли вопросы задала?
В музее ничего не пропало, повреждений витрин нет, взлома тоже. Охранник Тарас был трезв, на наркомана не похож, да и с виду не производил впечатление больного или эмоционально нестабильного человека. Это также подтвердили уборщица и управляющий. Так в чём же дело? Почему остался неприятный осадок недосказанности и незавершённости?
В историю с призраком Максимова не верила. Подобные рассказы, как правило, придумывают либо для того, чтобы что-то скрыть, отвлечь внимание, либо… Дина посмотрела в окно, где прохладный летний вечер спускался на город. Либо кто-то инсценировал появление призрака, облачившись в тёмные одежды. И тогда получается, что Дятлов действительно что-то видел, поэтому так испугался.
Хм. Версия хорошая. Но зачем кому-то так поступать? Ведь в музее ничего не украли.
Шутка? Розыгрыш? Нет, как-то очень жестоко, учитывая состояние охранника после встречи с привидением.
Дина вздохнула. Может, она всё притягивает за уши? Хочет интересное дело?
И правда. Уже несколько месяцев ничего не происходило. Нет, с одной стороны, это прекрасно: всё тихо, без нервов, никаких убийств. Но с другой стороны — скучно.
Максимова посмотрела вправо от своего рабочего стола, где находился кабинет начальника — майора Алексея Саблина. За жалюзи, закрывавшими стеклянную стену с общим залом, виден был свет. Шеф у себя. Тоже, наверное, мучается без расследования, думала Дина. Хотя у него, скорее всего, куча бумажной работы и без преступлений, или опять копается в старых делах в надежде найти зацепки и выйти на Орден Янтарной Бездны. Эта преступная организация засела как кость в горле для майора. Уже не один год Саблин пытался выйти на основателя Ордена — Мастера Бездны, но тщетно. Неуловимые, хитрые и опасные люди, состоявшие в этом сообществе, были словно призраками: ни имён, ни следов.
Подумав про призраков, Максимова вернулась к мыслям об инциденте на Арбате. Чёрт! Да что же там случилось? Надо будет поговорить самой с Дятловым, когда тот придёт в себя.
Задребезжал мобильный.
— Максимова. Слушаю.
— Дин, давай собирайся. Новый вызов, — услышала она голос Синицына.
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Многоэтажный красивый дом, именуемый «сталинской высоткой», возвышался близ места слияния реки Яузы с Москвой-рекой таким образом, что боковые корпуса стояли вдоль Котельнической и Подгорской набережных. Построенный в середине двадцатого столетия и являясь ярким представителем архитектуры «сталинского ампира», дом состоял из трёх корпусов: центрального, насчитывавшего тридцать два этажа, и боковых — высотой в восемь и десять. Особенностью центрального корпуса была планировка в виде трёхлучевой звезды, один луч которой направлен в сторону двора, а на высоте ста семидесяти шести метров шпиль корпуса венчал герб СССР.
Дина, запрокинув голову и закрываясь рукой от слепящего солнца, рассматривала строение. Много раз, проезжая мимо, женщина всегда думала: какое же здание внутри? Похоже, сейчас она это узнает. Уже второй раз за неделю она находилась в интересном и буквально легендарном месте столицы.
Перейдя дорогу, Максимова оказалась на прилегающей к дому территории, где размещался сквер с клумбами и фонтанами. Нижние пять этажей высотки были облицованы розовым гранитом, а остальное здание — керамическими блоками. Разглядывая дом вблизи, Дина обратила внимание на большие скульптуры, украшавшие высотку по периметру. На одном из монументов старший лейтенант разглядела комсомолку в разорванном платье, и было заметно пышную грудь. Усмехнувшись неожиданному творению неизвестного скульптора, Максимова пошла ко входу в нужный подъезд здания.
Зайдя внутрь, Дина ощутила приятную прохладу.
Отделка вестибюля состояла из мрамора и дерева, что смотрелось невероятно помпезно. В глубине виднелось несколько лифтов, стены холла украшали барельефы, вверху — потолочные росписи, изображающие счастливых советских граждан.
Как когда-то слышала Дина, в этом жилом доме был создан уникальный для того времени уровень обслуживания: в здании действовали бюро заказов и бытовых услуг, четыре магазина, под внутренним двором находилась подземная парковка на двести машино-мест, а с середины пятидесятых годов в здании действовал кинотеатр, носивший имя «Знамя». В высотке проживали партийная элита и множество советских деятелей искусства.
Поднявшись в просторном лифте на нужный этаж, старший лейтенант оказалась на лестничной площадке, которую стоило назвать не иначе как зал. Всё тот же мрамор, высокие потолки и ощущение царского масштаба.
На этаже было несколько квартир, и дверь в одну приоткрыта. Из неё выглянул Синицын.
— Дин, сюда, — крикнул он.
Максимова зашла в квартиру, где, помимо лейтенанта, находился ещё один сотрудник полиции, судя по всему, участковый.
Пройдя по широкому длинному коридору и насчитав четыре комнаты, Дина оказалась в гостиной. В центре стояли большой круглый стол со стульями, диван, пара кресел, у окна — чёрный рояль, а на стенах множество портретов.
За столом сидела немолодая женщина с недовольным и обеспокоенным лицом.
— А вот как раз и старший лейтенант, — прокомментировал Синицын.
Дина подошла и села напротив женщины.
— Добрый день. Моя фамилия Максимова.
— Здравствуйте, — тихо ответила дама.
— Как вас зовут? — Дина достала блокнот.
— Галина Сергеевна Мечникова.
— Вы хозяйка квартиры?
— Да, я.
— Живёте одна?
— Да.
— Чем занимаетесь?
— Я преподаватель музыки.
— Семья есть?
— Муж умер несколько лет назад.
— Что у вас случилось, Галина Сергеевна?
Женщина глянула на Синицына, который кивнул, давая понять, что надо рассказывать.
— В общем, — начала дама, — вчера ночью я долго не могла уснуть, смотрела допоздна телевизор, но в итоге задремала прям в кресле. Но потом что-то меня разбудило. Я выключила телевизор и собралась пойти лечь. Спальня находится сразу слева, как выходишь из гостиной. И, зайдя туда, я увидела… — женщина запнулась, поджав губы и взволнованно вновь посмотрев на Синицына.
— Говорите, — подбодрил лейтенант.
— В спальне стояла старуха, вся в чёрном.
Дина перестала записывать и уставилась на Галину Сергеевну.
Услышанное было, мягко говоря, странным.

Глава 6. Москва. Среда. 11:55

— Так… подождите секунду, — Максимова вздохнула, — то есть вы хотите сказать, что кто-то проник в квартиру?
— Да, но… я не слышала, чтобы открывалась входная дверь… Хотя, конечно, могли проникнуть бесшумно, я же задремала.
— И что дальше? Почему вы решили, что это старуха? Вы её разглядели?
— Нет, не особо, но она была сгорбленная, с седыми волосами.
— Что она делала?
— Она копалась в моих вещах в трюмо.
— Что дальше?
— Я закричала, когда её увидела! Она обернулась и направилась ко мне, но… как-то необычно. Слишком быстро для старухи и… шатаясь.
— Шатаясь?
— Да.
— А потом?
— Я попятилась назад и, видимо, переволновалась, может, давление подскочило, но мне стало так плохо! Замутило, дурнота подступила, в глазах поплыло.
— И?
— И всё. Больше я ничего не помню. Очнулась утром и сразу вызвала участкового, а он — уже вас.
— Ясно, — Дина быстро записала услышанное в блокнот. — Что-то ещё запомнили?
— Да. Знаете, мне кажется, был какой-то запах.
— Запах?
— Возможно, именно поэтому я и проснулась в кресле. Что-то почувствовала.
— Можете описать?
— Запах такой… горький и тухлый, — женщина поморщилась. — Кажется, у меня даже мелькнула мысль, что я забыла вынести мусор.
— Но это не мусор?
— Нет, конечно. Пахло по всей квартире.
— Следы взлома на двери есть? — спросила Дина Синицына.
— Нет. Мы с участковым всё осмотрели. Ни на дверях, ни на окнах нет. Но окно в спальне было открыто.
— Ну не думаю, что старуха способна лазить по стенам до десятого этажа. Что-то пропало в квартире? — обратилась Максимова к Галине Сергеевне.
— Да, — она посмотрела на шкатулку, лежавшую рядом на столе, — перстень мужа.
— Перстень?
— Да. Муж им очень дорожил. Носил его не снимая.
— Почему?
Дама улыбнулась.
— Это интересная история. Отец моего мужа работал на строительстве Останкинской телебашни, был инженером. И когда рыли котлован, он нашёл перстень. Сначала решили, что просто какой-то старинный. Отдали его на экспертизу, и выяснилось, что перстень не просто старинный, а принадлежал царю Ивану Грозному.
— Ух ты, — сказала Дина, — значит, ценный?
— Сам по себе нет. Он без драгоценных камней, просто золотой, с какими-то символами на нём.
— И перстень пропал?
— Верно. Когда я пришла в себя, то вспомнила, что старуха копалась в моём трюмо. Я подошла и увидела открытую шкатулку. Всё на месте, кроме этого перстня.
— В шкатулке были более дорогие украшения?
— Да. Мои серёжки с бриллиантами, кольцо с рубином.
— Понятно. Так. Вы сейчас вместе с участковым составите заявление, укажете там всё о произошедшем. А есть фото перстня?
— Нет.
— Ладно, — Дина встала, — обращались к врачу? Как вы сейчас себя чувствуете?
— Хорошо. Давление в норме.
— Ну тогда мы будем держать вас в курсе расследования.
— Спасибо, — женщина закивала.
Максимова и Синицын вышли в коридор.
Старший лейтенант заглянула в спальню, где увидела небольшое трюмо из светлого дерева с зеркалом.
— Вызови-ка криминалистов. Пусть попробуют снять отпечатки, вдруг что обнаружится.
— Ага.
Следователи вышли из квартиры.
— Думаешь, вчерашний случай на Арбате с этим связан? — спросил Саша.
— Не знаю, — покачала головой Дина, — но оба дела какие-то мутные.
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Максимова сидела в отделении, постукивая карандашом по рабочему столу.
Инцидент на Котельнической набережной выглядел интересно и, как правильно смекнул Синицын, мог быть связан со вчерашним происшествием на Арбате.
Во-первых, оба происшествия были крайне необычными. В музее Пушкина видели призрака, или, точнее, горбуна. А в квартире Мечниковой — старуху. Оба незваных посетителя одеты во всё чёрное.
Во-вторых, и горбун, и старуха, как рассказывали свидетели, странно двигались, и оба инцидента произошли ночью.
Возможно, и в музей, и в квартиру проник один и тот же человек. Описание горбуна известно со слов уборщицы, которая сама ночного гостя не видела, а значит, надо поговорить с охранником ещё раз. В темноте сутулую старуху вполне можно принять за горбуна.
Хм. Дина отпила из картонного стаканчика кофе с ванильным сиропом.
Но было кое-что, рознящее оба случая.
У Мечниковой украли старинный перстень, в музее же ничего не пропало. Кроме того, Галина Сергеевна запомнила странный горький запах. О такой детали в музее никто не сказал. Но, возможно, просто потому, что с непосредственным участником события поговорить пока не удалось.
Дина выглянула из-за монитора компьютера и посмотрела в дальнюю часть помещения, где стоял стол Синицына.
— Саш! — окликнула она.
Лейтенант обернулся.
— Подойди на секунду.
Синицын встал и направился к коллеге. Невысокого роста, чуть полноватый, светловолосый и широколицый, подойдя к Дине, Саша облокотился о монитор.
— Слушай, съезди, поговори с Дятловым. Надеюсь, он уже пришёл в себя.
— Хорошо. Я тоже думаю, что оба происшествия связаны.
— Пока непонятно, но согласна, общие черты есть, — кивнула Максимова. — Спроси его, не ощущал ли он какой-нибудь запах в музее перед тем, как увидел… то, что увидел, — она не хотела упоминать призрака, так как сразу отбросила мысли о сверхъестественной природе события.
— Понял.
— Ну и пусть расскажет свою версию всего случившегося.
— Ага.
— Давай.
Саша вернулся к рабочему столу, взял вещи, выключил компьютер и исчез в коридоре.
Максимова допила кофе и начала составлять новый отчёт о происшествии на Котельнической набережной.
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Майор Саблин, сидя в кабинете и держа в руке сигарету, смотрел поочерёдно то на Максимову, то на Синицына. Слушая их доклад о происшествиях, которыми следователи занимались последние два дня, он забыл о том, что закурил. Пепел с тлевшей сигареты упал на письменный стол, и майор, чертыхаясь, смахнул его на пол.
— Саша сегодня съездил к Дятлову и выяснил, что тот тоже ощутил странный запах перед тем, как увидел постороннего в музее. Так что, похоже, эти два дела связаны, — закончила говорить Максимова.
Саблин потёр брючину, куда попал пепел, и затушил сигарету. Он вздохнул.
— Слушайте, — сказал майор, усмехнувшись, — вы меня сейчас не разыгрываете, случайно?
Дина и Саша переглянулись.
— Разыгрываем? — удивилась старший лейтенант. — С чего вы взяли?
— Да с того, что всё вами сказанное звучит как полный бред! Призраки, старухи какие-то.
— Но, товарищ майор, мы ничего не придумали. Рассказываем как было, — возмутилась Максимова.
— С музеем понятно. Охраннику явно что-то привиделось, тем более вы сами сказали: ничего не украдено. Про Мечникову… Хм, думаю, к ней влез вор, а она от страха приняла его за старуху. Перед этим же смотрела телевизор, да? Ну вот и перевозбудилась.
— А перстень?
— Перстень украли, — кивнул майор, — никто не сомневается в этом. Но убийства нет. Нет тела — нет дела, как говорится. Передавай в дежурную часть. Не наш профиль.
— Но оба чувствовали странный запах.
— Только Мечникова, а Дятлов подтвердил, что был запах, только потому, что вы его об этом спросили. Он не помнит почти ничего. Про музей вообще говорить не хочу, не тратьте на это время.
— То есть они всё выдумали?
— Не выдумали. Дятлов чего-то испугался, потерял сознание. У Мечниковой украли перстень. Вот два факта. И оба — не по нашей части. Первое — к психологу. Второе — в дежурку, — Саблин отодвинул две тонкие папки с докладом старшего лейтенанта, лежавшие перед ним на столе. — Я понимаю, что вам хочется разобраться, но, поверьте, случаются такие истории, что кажется: люди вообще не дружат с головой! В полицию звонят по любому поводу, поэтому для вас главное — научиться, так сказать, отделять зёрна от плевел, ясно?
— Ясно, — кивнул Синицын.
— Да, — неохотно согласилась Дина.
— Если бегать за каждым вызовом, слушать всех подряд и верить историям, подобным этим, долго вы тут не проработаете.
Максимова с Синицыным вышли из кабинета, а Саблин закурил. Улыбнулся. Ребята молодцы, выяснили факты, попытались анализировать и связали два дела. При других обстоятельствах, возможно, вышли бы на состав преступления. Но не в этот раз.
Следователь глянул на часы, подумывая завершить рабочий день и отправиться домой, но на столе перед ним лежали бумаги, которые надо было изучить. Сверху, от начальства, спустили штатное расписание на следующий год, и майору необходимо было утвердить новые вакансии и изменения в заработной плате сотрудников отдела. Рутинная работа, не связанная с расследованиями, но и этим необходимо заниматься. Должность обязывает.
Год назад Саблин отложил бы бумаги на завтра и поспешил домой к компьютеру, через который почти каждый вечер связывался с Ханной Вильхельм — капитаном дрезденской полиции, с которой у следователя были отношения. Они познакомились несколько лет назад в Германии, расследуя убийства реставратора Брюхова и коллекционера Шпильца[1]. Профессиональные отношения перешли в романтические, и Ханна несколько раз приезжала в Москву, а сам майор неоднократно навещал женщину в Дрездене. Поначалу Саблину казалось: такое общение на расстоянии — то, что надо двум немолодым, одиноким и занятым работой людям. Не было никаких обязательств, оба чувствовали себя свободными, но присутствовало ощущение, что есть в мире человек, который о тебе думает, ждёт звонка и всегда рад встрече. Но спустя время стало очевидно, что такого рода отношения должны либо перейти в более близкие — и кому-то надо переехать в другую страну, чтобы быть рядом, либо… прекратиться. Сам следователь не решался на разговор с Ханной, но чувствовал: звонков стало меньше, а поездкам для личных встреч постоянно мешали обстоятельства. Инициатором разговора в итоге стала Ханна, которая сообщила, что у неё появился другой мужчина. Саблин не расстроился. Он даже ощутил странное облегчение, хотя ревность кольнула. Однако такой исход показался в конечном счёте следователю даже удачным: не пришлось причинять боль Ханне разрывом. Пусть лучше он помучается, чем она.
Затушив окурок в пепельницу, майор начал изучать бумаги. Домой спешить незачем. Кроме пустой квартиры, там его ничего не ждало. А значит, работа — это единственное, что сейчас имело значение в его жизни.
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Она оставила мотоцикл во дворе соседнего дома и продолжила путь пешком по Сретенскому бульвару.
Летней ночью город особенно хорош: горят огни фонарей, красочно мерцают рекламы, дома, тёмные и безмолвные, стоят словно великаны, улицы пустынны, и хорошо видны изгибы фасадов, стройность колонн, с фронтонов украдкой наблюдают барельефы, провожая взглядом ночных прохожих, а сверху, над городом, звёздным зонтом раскинуто небо. Но главная красота была в тишине. Редкие машины и прохожие не нарушали величественного безмолвия ночи. Если прислушаться, можно даже услышать тихий шелест листьев в ветвях деревьев и мягкую крадущуюся поступь кота.
Альбина Романова прошла по узкой дорожке между двух корпусов, из которых состояло жилое здание, носившее в народе название «Дом страхового общества „Россия“». Внимательно подмечая каждую деталь, она удивилась необычным украшениям фасада строения снаружи, изображавшим чудных животных: химеры, гаргульи, пеликан, а под одним из балконов она заметила огромную каменную саламандру с красными глазами. Сам дом был красивым: готическая башня с часами, ажурные балконы, эркеры, цвет всего комплекса жёлто-коричневого оттенка с белыми вставками, выделяющими декоративные элементы. Пройдя под сводчатой аркой, подобных которой Альбина не встречала в Москве, она зашла во двор.
Посмотрела на окна. Свет не горит. Хозяева на даче.
Сразу входить в подъезд нельзя. Если кто-то стоит у окна или курит на балконе, он увидит фигуру и запомнит, как человек прошёл по двору, а затем сразу в подъезд. Не дай бог, ещё посмотрит на часы. Такие детали ни к чему.
Альбина присела на лавочку во дворе под деревьями, где её, одетую во всё тёмное, никто не разглядит. Нужно выждать несколько минут, а затем идти.
Это было её первое серьёзное задание после Джибути[2]. А с тех пор прошёл уже почти год. Тогда она самовольно отправилась в Армению, чтобы помочь писателю Филиппу Смирнову, не уведомив Орден. И, как следовало ожидать, Мастер Бездны оказался недоволен таким поступком. Он был основателем тайной организации, занимающейся поиском древних артефактов по всему миру и называющейся — Орден Янтарной Бездны. Альбина являлась членом этого общества, но не просто, а Седьмой Сестрой из Семи, одной из избранных, кому Мастер Бездны доверял самые ответственные задания. Но так было раньше. Альбина хмыкнула.
Год назад всё изменилось. После поездки в Армению Мастер перестал ей доверять. Она знала, что так будет, чувствовала. Орден не поощрял самовольных поступков и тех, кто скрывает, а Седьмая скрыла, утаила свои намерения — и поплатилась. Мастер Бездны нанял человека избавиться от Романовой, когда она, после Армении, отправилась со Смирновым на поиски библейского артефакта в Джибути. Чудом ей удалось спастись. Альбина была уверена: Мастер такого не ожидал, но сделал вид, что ни при чём. Смешно! Конечно же, Седьмая ему не поверила, но решила быть осторожной. Если от неё хотели избавиться один раз, будет и второй. Но у Альбины появился план. Она собиралась выяснить, кто же такой этот Мастер Бездны, ведь до сих пор этого не знала, а лица никогда не видела. Слышала только голос, изменённый прибором, но не понимала: мужчина это или женщина.
Но не только в этом заключалась проблема.
Саблин, майор полиции, не первый год пытавшийся найти Орден и Романову, получил новые данные о ней, реквизиты её туркменского паспорта, которым она пользовалась, чтобы оставаться в тени. После поездки в Джибути документ пришлось уничтожить, его засветил Филипп Смирнов, передав всю информацию в полицию. Полгода Седьмая провела в Ашхабаде, но затем решила, что готова вернуться. Орден сделал ей новый паспорт, и вот она вновь в Москве.
Альбина поморщилась, вспоминая писателя. С ним у Седьмой были особые отношения. Почему-то сейчас пришла на ум фраза «от любви до ненависти один шаг». Это выражение как нельзя лучше описывало их ситуацию, и сейчас они находились на стадии «ненависти», что, безусловно, расстраивало женщину, но она понимала: иначе быть не могло.
Альбина взглянула на часы. Пора.
Посмотрев по сторонам и убедившись, что двор пуст, она быстро подошла к подъезду, с удивлением подметив, что в нём нет квартиры с номером тринадцать, приложила электронный ключ к домофону и зашла внутрь.
Прислушалась. Тихо.
Поднялась по лестнице на пятый этаж. Нужная квартира справа.
Достала отмычки.
Пару минут — и дверь открылась.
Вновь прислушалась, а затем скользнула в квартиру.
План помещения находился у неё в голове, а нужная комната — в конце коридора.
Мероприятие должно занять не больше десяти минут: найти и забрать артефакт, быстро скрыться. Раз плюнуть.
Беззвучно ступая в темноте, она зашла в комнату, которая была кабинетом хозяина. В письменном столе лежит её цель. Несмотря на то, что в квартире никого, лишний шум ни к чему. Осторожность всегда на первом месте.
Альбина аккуратно выдвинула верхний ящик, посветила фонариком. Есть!
Забрала предмет, положила под жилет и застегнула плотно молнию.
Вот и всё. Надо уходить.
Внезапно раздался скрип.
Альбина резко присела на корточки.
Неужели хозяин оказался дома, услышал её и теперь крадётся посмотреть, кто проник в квартиру?
Невозможно! Седьмая не издала ни звука, пока находилась здесь.
Она юркнула под рабочий стол, в низкое закрытое пространство. Стол стоял у окна, фронтальной частью к двери, и женщину теперь невозможно было увидеть, если не знать, где она прячется.
Шум повторился — и, казалось, уже совсем рядом, а затем женщина совершенно отчётливо услышала чьи-то осторожные шаги. Кто-то явно пытался ступать тихо, как это делала Седьмая, но не получалось. Чуткий слух Альбины уловил скрип подошвы обуви.
На секунду воцарилась тишина, а затем женщина услышала: открылась дверца серванта, стоявшего где-то в кабинете, шуршание бумаг, передвижение предметов. Явно хозяин не будет заниматься подобным в темноте.
Кто-то посторонний находился в квартире, помимо неё.
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Седьмая сжалась, пытаясь как можно глубже влезть под стол. Благо она была худой, а места достаточно.
Шорох раздался совсем рядом. Находившийся в кабинете осматривал вещи на рабочем столе. Альбина даже слышала тяжёлое, прерывистое дыхание.
— Кто здесь? — внезапно прозвучал вопрос из глубины квартиры.
Чёрт! Хозяин всё-таки дома!
Послышался щелчок. Видимо, включили электричество, может в спальне или гостиной, но в кабинете было по-прежнему темно.
Звук шаркающих домашних тапок в коридоре приближался. Включился свет.
— Вы кто?! — раздался испуганный немолодой мужской голос.
Ответа не последовало.
— Кто вы? Что вы здесь делаете? — казалось, говоривший удивлён и взволнован.
Начались какая-то возня и шебуршание. Седьмая нахмурилась, пытаясь понять, что там происходит.
— Что вы делаете?! — вдруг вскрикнул мужчина.
— Где оно? — кто-то спросил шёпотом. — Говори!
Альбина вздрогнула и резко сунула руку в карман, где нащупала складной нож. Если кто-то заглянет сюда, под стол, у неё будет буквально секунда, чтобы воспользоваться оружием. Она осторожно развернулась в удобную позу для броска ножа.
Вновь какие-то непонятные звуки, сдавленный стон, отвратительный хруст и грохот. Что-то упало на пол. Тишина.
Альбина чувствовала, как все её мышцы напряжены до предела. Она смотрела прямо перед собой в ограниченное пространство, но видела лишь часть окна, занавески и стул. Если кто-то захочет обыскать письменный стол, подойдёт к нему, то непременно обнаружит прячущуюся. А это опасно.
По услышанному она поняла: хозяин дома мёртв.
Тот, кто сейчас находился в кабинете, избавился от мужчины — быстро и не раздумывая. Что же он ищет?
У Альбины мелькнула мысль про артефакт за пазухой. Нет, вряд ли его. Старинный египетский манускрипт, который она забрала, имел ценность для Ордена, но неужели им заинтересовался ещё кто-то? Проклятие!
Неизвестный в кабинете уже не пытался сохранять тишину. Он открывал дверцы шкафов, тумбочек, вытряхивал что-то на пол, бросал книги, — Альбина это понимала по звукам. Но получается, что он до сих пор не знает о её присутствии.
Внезапно всё стихло.
Седьмая с силой сжала нож в руке.
Но вдруг звуки послышались в отдалении. Тот, кто обыскивал кабинет, теперь находился в другой комнате. Он ничего не нашёл и переместился искать в глубь квартиры.
Может, это шанс, думала Альбина. Если сейчас выбраться из-под стола, есть надежда, что получится проскользнуть незамеченной и уйти. Нет. Рискованно. Надо ждать. Она посмотрела на часы: без пятнадцати четыре. Скоро начнёт светать. Нельзя выходить из подъезда, когда взойдёт солнце. Её могут увидеть. Чёрт!
Занятая своими мыслями, Седьмая неожиданно поняла, что в квартире тишина.
Прислушалась. Ни звука.
Что случилось? Неужели неизвестный ушёл? Как она это пропустила?
Но выходить из укрытия рано. А что, если её как-то обнаружили, и теперь убийца хочет выманить?
Продолжая держать нож, Седьмая ждала. Это делать она умела.
До слуха донёсся звук заработавшего лифта на лестничной клетке.
Значит, дверь в квартиру открыта? Убийца ушёл?
Альбина осторожно выглянула из укрытия. Почувствовала, как от напряжения затекли мышцы. Это плохо. Если придётся сейчас бежать, она будет делать это не в полную силу.
Выползла из-под стола, глядя понизу. Ничьих ног не видно. Никто не стоит рядом.
Но на полу лежало тело.
Седьмая встала и выпрямилась. Подошла к убитому.
Мужчина распростёрся на ковре. Его лицо посинело. Удушение.
Не теряя больше ни секунды, женщина скользнула в коридор, затем на лестничную клетку, в открытую дверь и побежала наверх. Пару часов надо провести на чердаке. На улице рассвело, и, вполне вероятно, её увидят жильцы дома, гуляющие с собаками. Но, помимо этого, поблизости мог ещё находиться убийца.
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Опергруппа уже прибыла, и криминалисты осматривали помещение, когда Саблин, поднявшись на место преступления, зашёл в квартиру.
Майор прошёл по коридору, заглядывая в помещения с очень высокими потолками, и, наконец, оказался в кабинете, плотно заставленном шкафами с книгами, где на полу посреди пёстрого ковра лежало тело.
— Товарищ майор, — сзади к Саблину подошла старший лейтенант Максимова.
— Привет, Дин, ну что тут?
— Утром поступил вызов от соседа с верхнего этажа. Он спускался по лестнице с собакой и обнаружил открытую дверь. Внутрь не заглядывал, сразу вызвал полицию.
— В каком часу?
— Около восьми.
— Кто пострадавший?
— Валерий Михайлович Дорофеев, шестьдесят восемь лет. Проживает в этой квартире с женой.
— Где супруга?
— Она на даче. Мы сразу же с ней связались, она едет сюда. Сказала, что Дорофеев должен был вчера вечером приехать к ней на дачу, но задержался по делам и остался дома.
Саблин осматривал кабинет: рабочий стол у окна, книжные шкафы, комод, на котором стояли фигурки рыцарей; на стене, слева от окна, много фотографий. Следователь подошёл ближе, разглядывая снимки. На них был, по всей видимости, хозяин квартиры с друзьями и родственниками. На одном из фото он запечатлён в ресторане за круглым столом на фоне деревянной лестницы и большого витражного окна за ней.
— Чем он занимался?
— Официально на пенсии, но жена говорила, что вовлечён в антикварный бизнес.
— Перепродавал?
Дина пожала плечами.
— Пока непонятно.
— Ясно, — Саблин присел на корточки, рассматривая погибшего. — С Владом связались?
— Да, он едет, но криминалисты предварительно осмотрели тело. Причина смерти, на первый взгляд, — удушение.
— Похоже, что так, лицо посиневшее, — согласился майор, глядя на тело потерпевшего.
— На двери следов взлома нет, но в некоторых комнатах вещи валяются на полу. Как будто что-то искали.
— Ограбление?
— Не знаю пока.
Саблин вздохнул. Если дверь не повреждена, то, возможно, потерпевший сам впустил преступника, и, значит, искать убийцу надо среди знакомых.
В коридоре послышались голоса, шаги и женский плач.
Саблин вышел из кабинета. У входной двери в окружении сотрудников полиции стояла немолодая женщина в длинном сарафане и кофте поверх него. Она взволнованно говорила, всхлипывая и пытаясь пройти в квартиру. Синицын стоял, преграждая ей путь, и успокаивающе что-то объяснял.
— Добрый день, — следователь подошёл к даме. — Я майор Саблин. Пройдёмте, пожалуйста, — он взял женщину под локоть и, не обращая внимания на её попытки пойти в сторону кабинета, увлёк хозяйку квартиры в кухню.
— Почему меня не пускают?! — возмущённо спросила дама, останавливаясь в центре помещения.
Синицын встал в дверях на случай, если женщина опять попытается прорваться на место преступления. За спиной лейтенанта появилась Максимова.
— Как к вам можно обращаться? — поинтересовался Саблин, присаживаясь за стол.
— Раиса Матвеевна.
— Садитесь, прошу вас, Раиса Матвеевна, — следователь указал на стул рядом. — Дин, налей воды.
Максимова зашла в кухню. Быстро отыскала стакан и налила в него из чайника. Поставила перед хозяйкой.
— Что происходит? — спросила Раиса Матвеевна. — Мне позвонили из полиции, сказали, что произошло несчастье и мне надо срочно приехать домой.
— Всё верно, — кивнул Саблин. — К сожалению, вынужден сообщить вам печальную новость. Ваш муж, Валерий Михайлович, скончался.
Женщина несколько секунд не моргая смотрела на следователя.
— Как скончался? — она побледнела, и губы её задрожали.
— Его убили.
— Убили? — Раиса Матвеевна протянула руку к стакану и глотнула воды. — Не может быть, — тихо простонала она. — Как?
— Его задушили.
Женщина издала стон и закрыла лицо руками.
Саблин посмотрел на Максимову и беззвучно губами произнёс: «Врача».
Дина кивнула и выбежала из кухни.
— Понимаю, как вам тяжело. Но вынужден вам задать несколько вопросов. Вы в состоянии сейчас пообщаться? — спокойным, дружелюбным тоном спросил Саблин.
— Я… — женщина опустила руки, часто моргая и глядя в пол. — Я…
В кухне появился врач, приехавший с бригадой криминалистов и делавший первичный осмотр убитого. Он подошёл к женщине, пощупал её пульс, достал из сумки ампулу и шприц. Сделал в руку укол. Всё это время Раиса Матвеевна сидела, не выражая никаких эмоций.
В кухню заглянул патологоанатом Влад Шульц, но, увидев, что майор занят, помахал ему и скрылся.
— Раиса Матвеевна, — обратился вновь к женщине Саблин, — могу я задать вам несколько вопросов?
Следователь смотрел на хозяйку квартиры. Лицо её было спокойным, но по щекам лились слёзы. Майор поискал глазами салфетку, но увидел лишь бумажное полотенце на столе. Оторвал от него кусок и протянул женщине. Она вытерла лицо и высморкалась.
— Да. Спрашивайте, — Раиса Матвеевна всхлипнула.
— Валерий Михайлович Дорофеев — ваш муж?
— Да.
— Чем занимался?
— Антиквариатом. Он коллекционировал старинные книги. Некоторые продавал. На эти деньги покупал новые.
— Понятно. Вчера ваш супруг должен был приехать к вам на дачу?
— Да.
— Почему не приехал?
— Задержался с друзьями. Позвонил и сказал, что приедет утром, — на последней фразе женщина уткнулась лицом в бумажное полотенце, зарыдав.
— Успокойтесь, — Саблин положил ей руку на плечо, — слёзы не помогут. Только давление поднимется.
Женщина закивала.
— Мы можем позвонить кому-то из родственников, чтобы они приехали?
— Да. Дочери.
Саблин взглянул на Синицына. Лейтенант кивнул, поняв задачу.
— У вашего мужа имелись долги или какие-то сложности?
— Нет, ничего такого не было.
— Ему никто не угрожал?
— Нет, — Раиса Матвеевна помотала головой.
— Ссоры с кем-то?
— Да нет! — женщина облокотилась о стол.
— Ладно, — Саблин встал. — Держитесь, — он осторожно похлопал даму по руке, — мы ещё свяжемся с вами.
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Саблин затушил сигарету, когда в его кабинет зашли Максимова и Синицын.
— Садитесь, — кивнул им майор, выходя из-за рабочего стола. — Ну, что, господа, скажете? Какие версии?
— Дорофеева задушили, но следов проникновения постороннего в квартиру нет, — произнёс Синицын, садясь на стул.
— Хорошо. Но это мы с вами сразу поняли на месте преступления.
— У убитого не было долгов, — Дина осталась стоять, облокотившись о стену. — Возможно, случился какой-то конфликт.
— Возможно, — согласился Саблин. — Но какой? И с кем?
— Неизвестно, — пожала плечами Максимова.
— М-да, — майор сел на край рабочего стола, — ещё что мы знаем?
— Дверь была открыта. Об этом нам сказал сосед покойного. Значит, убийца уходил в спешке.
— Допустим. А почему?
— Я думаю, он не хотел убивать Дорофеева. Сам испугался, выбежал, вот и забыл закрыть дверь, — предположил Саша.
— Ну как вариант.
— В квартире беспорядок. В кабинете и в некоторых других комнатах вещи валялись на полу. Возможно, это ограбление, и убийца что-то искал, — вставила Дина.
Саблин задумчиво на неё взглянул.
— Правильно. Значит, надо ждать, когда жена придёт в себя и осмотрит квартиру.
В кабинет, постучавшись, заглянул Влад Шульц.
— Можно? Или у вас совещание?
— Заходи, заходи, — махнул ему Саблин. — Есть новости?
— Есть детали произошедшего.
— Давай. Мы как раз обсуждаем инцидент.
Влад быстро прошёл и сел на свободный стул.
— По предварительным данным, это убийство, — начал он. — На шее следы от широкой верёвки. Смерть наступила ночью, примерно около четырёх часов утра. Признаков борьбы нет. Либо убитый не ожидал нападавшего, либо просто не сопротивлялся.
— Не знаю, заметили ли вы или нет, но Дорофеев был в пижаме и тапочках. Он спал, когда пришёл убийца, — Саблин потянулся через стол за сигаретами, — но убили его не в постели, а в кабинете. Значит, он прошёл туда через всю квартиру.
— Получается, либо Дорофеев сам открыл убийце дверь — и они вместе пошли в кабинет, — подхватил размышления Синицын, — либо пострадавший уже там находился в момент появления убийцы.
— Но как он мог появиться, если следов взлома нет? — возразила Дина.
— У преступника был ключ, — предположил Влад.
— То есть, допустим, Дорофеев находился в кабинете, собирался ложиться спать, так как был в пижаме, а в этот момент в квартиру зашёл убийца. Дорофеев его не видел, и преступник его задушил, — высказал теорию Саша.
— Да, вполне возможно, — кивнул Влад.
— Или убийца уже был в квартире, — Саблин щёлкнул зажигалкой, закуривая.
Все присутствующие в кабинете посмотрели на майора.
— Это как так? — удивился Синицын.
— Версия с ключом мне нравится, но, надеюсь, вы знаете, что существует такая вещь, как отмычки, — майор поднял брови и вопросительно всех оглядел. — Если их использовать, признаков взлома тоже не будет. Так вот. Убийца открывает дверь, заходит в квартиру. Напомню, что Дорофеев собирался на дачу. Думаю, преступник не знал, что он дома, и пришёл. Хозяин уже лёг спать, поэтому был в пижаме. Преступник, ожидая, что в квартире никого, спокойно проходит в кабинет. Но Дорофеев просыпается и застаёт преступника. Дальше убийство.
— Гениально! — воскликнул Влад.
— Да, похоже, так всё и случилось, — кивнул Синицын.
— Влад, попроси ребят, пусть изучат замки детальнее. Обычно отмычки оставляют следы.
— Сделаем.
— А что преступнику было нужно в квартире? Точнее, в кабинете? Ведь если вещи на полу, значит, что-то искали? — спросила Максимова.
Саблин внимательно на неё посмотрел.
— А это главный вопрос, Дина.

Глава 13. Москва. Пятница. 10:00

Саблин зашёл в лифт, нажал кнопку нужного этажа.
Вчера вечером он связался с дочерью Дорофеева, и они договорились встретиться в квартире, где произошло преступление. Раиса Матвеевна находилась всё ещё в шоке после случившегося, а следователю нужно было прояснить ряд деталей.
Гладко выбритое лицо, прямой нос, широкие скулы, твёрдый подбородок и коротко постриженные русые волосы — Саблин разглядывал своё отражение в зеркале, пока лифт шёл на пятый этаж.
У квартиры на лестничной клетке его уже ждала дочь Дорофеева.
— Добрый день, — сказала женщина средних лет, полноватая, с пышными светлыми волосами. — Майор Саблин?
— Верно, да, здравствуйте.
— Проходите, пожалуйста.
Следователь зашёл в квартиру, куда приезжал накануне. Теперь, когда внутри не было оперативной группы, всё пространство казалось пустым и мрачным. Свет везде выключен, и Саблин направился по коридору следом за женщиной.
Они зашли в кабинет. Ковёр, на котором лежало тело потерпевшего, убран, и теперь под ногами виднелся светлый паркет.
— Вы уверены, что хотите говорить здесь? — удивился Саблин.
— Да. Я не прячусь от горя. Психологи советуют как можно больше думать о произошедшем и находиться в обстановке. Так мозг скорее примет случившееся и облегчит переживания.
— Понятно, — кивнул майор. — Что ж, хорошо.
— Садитесь, — женщина указала на кресло у книжного шкафа, а сама села на стул у рабочего стола.
— Простите, ваше имя?
— Алла.
— Красивый у вас дом.
— Да, верно, — женщина вяло улыбнулась, — один из самых красивых в городе, как мне кажется.
— Полагаю, не современный?
— Нет-нет, конечно, нет. Его строили в начале двадцатого века для страхового общества «Россия». Тогда тут проживали очень известные и богатые люди.
— Наверное, немногое изменилось с тех пор, — подметил Саблин.
— Не знаю. Никаких знаменитостей я тут не встречала никогда.
Саблин достал телефон.
— Не против, если я буду записывать на диктофон наш разговор?
— Нет.
У Аллы были приятные черты лица, чем-то напоминающие мать, Раису Матвеевну: большие голубые глаза, маленький курносый нос, пухлые губы.
— Как себя чувствует ваша мама? — начал Саблин.
— Более или менее. Спасибо. Она сейчас на успокоительных, спит.
— М-да. Такие вещи непросто переживать. Хорошо, что вы рядом.
Алла кивнула.
— Я хотел спросить, не удалось ли вам выяснить: все вещи на месте? Ничего не пропало?
— Пропало, — ответила Алла. — Как раз вчера вечером я убиралась, осматривала все комнаты и обнаружила, что нет египетского папируса. Папа хоть и увлекался книгами, но иногда приобретал ценные вещи для перепродажи.
Саблин сощурил глаза, внимательно слушая женщину.
— Вы видели этот папирус?
— Да. Папа мне его показывал пару дней назад.
— Он ценный?
— Я не очень разбираюсь в подобных вещах, понимаете? Я экономист и далека от всяких исторических и археологических тем. В них разбирался папа.
— Кем работал ваш отец до пенсии?
— Искусствоведом. Его специализацией была мифология и мистика эпохи классицизма.
— Вернёмся к папирусу.
— Да. Не знаю, чем он так примечателен для коллекционеров, но папа заплатил за него большую сумму.
— Где хранился? — Саблин оглядел кабинет.
— Лежал в верхнем правом ящике его стола.
— Сейчас его там нет?
— Нет.
— Может, переложил? Или успел продать?
— Я осмотрела весь кабинет. Папирус исчез. Продать он его не мог, так как накануне смерти говорил, что нашёл покупателя и собирался в субботу с ним встречаться.
Саблин встал и подошёл к рабочему столу Дорофеева. Осмотрел его со всех сторон. Выдвинул верхний правый ящик, подметив, что он не закрывается на замок и легко открывается.
— Ваш отец хранил такие дорогие предметы не в сейфе, а просто в столе?
— Как правило, он быстро продавал всё, что покупал. Не опасался за сохранность.
— И кто знал о том, что ваш отец не хранил ценности в сейфе?
— Боюсь, что многие. К папе часто приходили друзья, и он показывал им свои реликвии.
— Раиса Матвеевна говорила, что Валерий Михайлович увлекался старинными книгами, — майор перевёл взгляд на книжный шкаф. — Среди них есть дорогие?
— Особо ценных нет. Есть редкие экземпляры, первые издания, но таких, чтобы хранить их в сейфе, тоже нет. Отец любил читать эти книги. А как вы понимаете, если они очень дорогие, то, как правило, древние. Их нельзя постоянно брать в руки, поэтому папа никогда не покупал подобные.
— Я понял, — Саблин обернулся и вновь увидел стену с фотографиями. — Это знакомые вашего отца?
— Да. Папа любил компании. Часто встречался с друзьями, бывшими коллегами, ходили в рестораны, — Алла улыбнулась. — Иногда они собирались днём и сидели до вечера, обменивались интересными историями, обсуждали редкие экземпляры книг. Среди его друзей много писателей и коллекционеров.
— А вот этот снимок, — следователь указал на центральное фото, — где они?
Алла встала и подошла ближе.
— Это в ЦДЛ. Отец там часто бывал. Любил этот ресторан.
— ЦДЛ?
— Центральный дом литераторов. Как я сказала, многие из знакомых папы были писателями, отец и сам выпустил пару книг по истории музеев Москвы. Но они не пользовались большой популярностью. Только у искусствоведов.
— А вы, случайно, не знаете фамилию человека, у кого ваш отец купил папирус?
— Нет.
— А кому собирался продать?
— Тоже нет, увы.
— Можете составить мне список всех друзей и знакомых?
— Конечно. Всё есть в его записной книжке.
— Могу я забрать её, на время?
— Да.
— Но список составьте, вдруг в книжке кого-то не будет.
— Хорошо, — Алла выдвинула правый ящик стола и достала маленький органайзер. — Вот. Здесь все контакты.
— Благодарю вас. Ещё вопрос. Я спрашивал вашу маму, но, может быть, вы знаете: у отца, случайно, не имелось долгов? Или каких-то проблем? Может, кто-то угрожал, шантажировал?
— Нет-нет, что вы! Ничего такого. Я бы знала. У него всё было в полном порядке.
— Кроме папируса, ничего больше не пропало?
— Нет.
— И последнее. Где вы находились вчера вечером?
— Я? — удивилась Алла.
— Да. Вопрос стандартный. Для протокола.
— Вчера вечером я была дома.
— Кто-то может это подтвердить?
— Конечно. Мой муж.
— Ясно. Ну ещё раз спасибо.
— Вам спасибо. Надеюсь, вы узнаете, кто это сделал с папой.
— Конечно. Обещаю.

Глава 14. Москва. Пятница. 11:15

После ночных событий Альбина проснулась отдохнувшей.
Номер отеля в центре города, который она сняла на несколько недель, был шикарно обставлен дорогой мебелью и декорирован в спокойных, тёмных тонах.
Седьмая прошла в ванную, приняла душ, умылась и, завернувшись в пушистый белый халат, позвонила на ресепшен, заказав завтрак в номер.
На телефон пришло сообщение от Мастера Бездны со временем сеанса связи. Он будет через час.
Альбина села на диван, включила телевизор в ожидании завтрака, но так и не сосредоточилась на показываемом на экране. Её мысли были о ночных событиях в квартире неизвестного ей мужчины, где она забрала вещь, нужную Ордену.
Папирус лежал на столе. Романова посмотрела на него. Неужели он настолько ценный, что кто-то решился на убийство?
Подобное случалось с Альбиной не впервые. За время работы в Ордене она не раз сталкивалась с артефактами, ради которых люди убивали. И не одного человека. Удивляться такому женщина давно перестала. Мастер Бездны всегда интересовался предметами, имеющими большую ценность. Но как так получилось, что она прибыла за реликвией именно в тот же день и час, когда за папирусом пришёл другой человек? Как-то странно. Хотя Мастер сообщил, что владельцев квартиры не будет ночью дома. Видимо, неизвестный тоже так думал, поэтому и появился. Они оба ошиблись. Хозяин находился в квартире, что и привело к фатальному для него результату.
А действительно ли незнакомец искал папирус?
Альбина точно знала, где лежит реликвия. Но неизвестный, судя по всему, нет. Иначе бы он проверил ящик письменного стола. Значит, либо не был в курсе, либо пришёл за чем-то иным. Так за чем?
С другой стороны, хорошо, что тот человек не искал в столе, тогда бы он точно обнаружил Седьмую, и неизвестно, чем бы всё закончилось.
Романова вздохнула. Пусть Мастер сам с этим разбирается.
В дверь номера постучали. Альбина открыла, принимая завтрак. Она чувствовала, что голодна. Ночной выброс адреналина теперь сказывался на её аппетите.
Вскоре раздался звонок телефона. Вызов приглашал женщину присоединиться к видеоконференции в «Скайп». Но, как и всегда, вместо видео на экране показались две буквы ”АА” на чёрном фоне. Аббревиатура из этих букв означала ”Аmber Аbys” — Орден Янтарной Бездны.
— Добрый день, Седьмая, — услышала Альбина неприятный голос, изменённый прибором.
— Здравствуйте, Мастер.
— Как прошло задание?
— Всё в порядке. Артефакт у меня.
— Прекрасно.
— Но есть кое-что, о чём вы должны знать.
— Что же?
— Во-первых, хозяин квартиры оказался дома.
— Хм. Странно.
— И во-вторых, он мёртв.
— Ты его убила?
— Нет. Не я. Туда пришёл кто-то ещё. И искал что-то. Хозяин проснулся и обнаружил неизвестного. У них, как я поняла, случилась потасовка, что и привело к смерти хозяина квартиры.
Мастер Бездны молчал несколько секунд.
— Тот незнакомец тебя видел?
— Нет.
— А ты его?
— Тоже нет. Я пряталась под столом. Только слышала, как всё это происходило. Потом дождалась, когда неизвестный уйдёт, и скрылась.
— Молодец. Ты правильно сделала.
— Спасибо.
— Есть идеи, что искал незнакомец?
— Нет. Но мне кажется, что не папирус. Он не обыскивал стол, где лежал артефакт.
— Возможно, не знал, где искать.
— И я слышала, как тот человек спрашивал хозяина квартиры: «Где оно?»
— Оно? Значит, речь не о папирусе. Какой был голос? Это мужчина?
— Сложно сказать. Он говорил шёпотом, но кажется, да, мужчина.
— Хм. Тот человек получил, что искал?
— Не знаю. После убийства он ещё некоторое время обыскивал всю квартиру. Потом ушёл.
— Значит, предмет мог находиться не в кабинете.
— Да.
— Ясно. Ладно. Забудь про эту историю. Она нас не касается. Главное, что папирус у тебя.
— Как мне его вам передать?
— Я пришлю тебе координаты места, где надо будет его оставить.
— Хорошо.
Связь прервалась, и Альбина положила телефон на стол.

Глава 15. Москва. Пятница. 11:35

По дороге в отделение в машине Саблин раздумывал над делом.
Состав преступления понятен: ограбление, повлёкшее убийство. Что ж, по крайней мере, причины ясны. Но предстояло узнать мотив и найти виновного. В этом следователю должна помочь записная книжка. Придётся опросить всех, кто есть среди контактов. М-да. Работа предстоит муторная, но без этого никуда.
Следователь пролистал органайзер Дорофеева, где заметил имена, даты, номера телефонов и адреса. Но взгляд ни за что не зацепился.
Зазвонил мобильный.
Саблин посмотрел на определившийся телефон и хмыкнул. Интересно.
— Слушаю.
— Добрый день, — раздался знакомый голос.
— Яков Владимирович, — следователь улыбнулся, — здравствуйте!
— Прошу прощения за беспокойство. Вам удобно сейчас говорить?
— Конечно. В чём дело?
— Дело в смерти моего друга, Дорофеева. Мы могли бы с вами встретиться?
Саблин поднял брови, не ожидав такое услышать.
— Где будет удобно? Я могу подъехать.
— Я в офисе. Если есть время, приезжайте.
— Буду минут через двадцать.
Майор убрал мобильный и назвал водителю адрес. Поварская улица в районе Садового кольца, где находился «Дом коллекционных древностей Оболенцева Я.В.», там же располагался и сам офис Якова Владимировича, являвшегося владельцем бизнеса.
Саблин знал Оболенцева уже несколько лет. Так сложилось, что во время одного из расследований, почти пять лет назад, Яков Владимирович оказался свидетелем по делу. Он активно сотрудничал со следствием, представил данные и буквально помог в поимке преступника, а также в том числе благодаря ему Саблин вышел на след Ордена Янтарной Бездны и Альбины Романовой. Коллекционер многое знал про артефакты, которыми интересовался Орден, и был как рыба в воде в антикварном бизнесе. Впоследствии майор не один раз обращался к Оболенцеву за консультацией, когда требовалось узнать про древние реликвии и их ценность.
Хотя Саблин и удивился звонку Якова Владимировича и тому, что он знал покойного Дорофеева, такой поворот показался ему логичным. Коллекционеры знакомы друг с другом, вращаясь в ограниченной среде, тем более что речь шла не о коллекции марок или комиксов, а о старинных предметах искусства, к коим можно отнести книги.
Здание, где располагался офис Оболенцева, находилось в переулке. Уже зная, куда идти, Саблин миновал пост охраны, поднялся по каменной лестнице на второй этаж, где его встретила помощница коллекционера.
Яков Владимирович, немолодой мужчина с располагающим и загорелым лицом, вышел к следователю в приёмную, широко улыбаясь. Он был одет в строгий светлый костюм и белую рубашку. Сквозь очки в тонкой металлической оправе на Саблина смотрели светло-голубые глаза. Волосы, почти полностью седые, аккуратно зачёсаны назад.
— Рад вас видеть, майор, проходите, — Оболенцев жестом пригласил следователя в кабинет.
— Взаимно. Только наши встречи всегда по неприятным поводам случаются.
— Согласен. Надо исправить и посидеть в каком-нибудь ресторанчике.
— Было бы прекрасно.
Саблин сел на диван перед низким журнальным столиком. Оболенцев расположился в кресле напротив.
— Итак? — сказал майор. — Чем могу помочь?
— Да, спасибо, что так быстро приехали, — Яков Владимирович кашлянул. — Я так понимаю, вы в курсе, что Дорофеев убит?
— Конечно.
— Простите за вопрос, но дело ведёте вы?
— Да.
— Ага, — закивал Оболенцев, — прекрасно.
— Откуда знаете Дорофеева?
— Мы с ним давние приятели. Я бы даже сказал — друзья.
— Правда? Хм. Примите мои соболезнования.
— Спасибо. Эх. М-да. Очень печально. Просто не верится.
— Так, о чём вы хотели поговорить?
— Понимаете, Валера был прекрасным человеком. Очень добрым, общительным, всегда готов помочь и, так сказать, любил жизнь! И то, что случилось, — настоящая трагедия для всех!
— Вы знакомы с его супругой и дочерью?
— Да-да, конечно. Рая — милая женщина, а Алку я помню ещё ребёнком.
— У вас есть предположения, что могло стать причиной убийства?
— Нет, — покачал головой Оболенцев. — Я говорил вчера с Раей, она в шоке. Сказала, что Валеру задушили. Это правда?
— Да.
— Господи. Какой кошмар! — Яков Владимирович тяжело вздохнул.
— Раз уж мы говорим об этом, подскажите, вы в курсе, что Дорофеев приобрёл недавно египетский папирус?
— Само собой! Валера мне его показывал. Очень редкая вещь.
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На этот раз Саблин не удивился. Всё было одно к одному. Возможно, дело удастся раскрыть быстрее, чем он думал. Когда появляются свидетели, обязательно находятся новые улики.
— То есть папирус ценный?
— Ну в общем, конечно. Он дорогой, потому что старинный. Его обнаружили в одной из египетских пирамид в девятнадцатом веке французы. Потом артефакт путешествовал по миру, меняя владельцев. Валера приобрёл его на аукционе.
— Почему Дорофеев им заинтересовался? Как я понял, он коллекционировал книги.
— Верно, но папирус изумительно красиво сделан, в прекрасном состоянии. Валера, увидев его, сразу влюбился. Сказал, что, если не получится перепродать, повесит в кабинете.
— А что написано на папирусе?
— Какая-то цитата из Книги мёртвых.
Саблин нахмурился.
— Загадка?
Оболенцев рассмеялся.
— Нет-нет, ничего такого. Я понял: вы сразу вспомнили шумерский артефакт с зашифрованной тайной сокровищ.
— Вот именно, — следователь действительно подумал про реликвию, с которой было связано одно дело несколько лет назад, и на первый взгляд артефакт тоже казался лишь старинной вещицей, а на деле привёл к целой истории с убийствами и шумерскими тайнами древности.
— Тут другая ситуация, поверьте мне. Папирус не представляет ценности для кладоискателей. Но почему вы про него спросили?
— Его украли.
— Украли? Хм, — Оболенцев закинул ногу на ногу, задумавшись на пару секунд, — это странно. Да. Не знаю, кому бы он мог понадобиться. Точнее, папирус, конечно, представляет собой превосходный образец древнеегипетского культурного наследия, но чтобы красть…
— Могу я узнать, за какую сумму Дорофеев его приобрёл? Вы в курсе?
— Кажется, около ста тысяч рублей.
— Немало.
— Но и не много для антикварных ценностей. Как правило, я имею дело с более дорогими вещами.
— Я понял. Но всё-таки, если предположить, что кто-то захотел его украсть. Как думаете, кому папирус мог понадобиться?
Оболенцев пожал плечами.
— Даже и не знаю. Проще было договориться о покупке, как мне кажется.
— А кому Дорофеев собирался продать реликвию?
— Валера нашёл покупателя? Не знал об этом.
— Да, дочь сказала, что в субботу он планировал встретиться с кем-то по поводу продажи.
— Я не в курсе.
— А среди его коллекции есть действительно ценные книги?
— Нет. Ничего дороже пары десятков тысяч не припомню. Да и потом, что книги, что папирус, если их украсть, то продавать опять-таки только через ограниченный круг, понимаете?
— Понимаю. Когда вы виделись с покойным последний раз?
— Кажется… на прошлой неделе. Мы ходили в ресторан.
— В какой?
— В ЦДЛ, на Большой Никитской.
— Судя по всему, Дорофеев часто там бывал. Видел снимки в его кабинете из этого заведения.
— Да-да, он действительно туда часто ходил.
— Ну ясно.
— Надеюсь, вы разберётесь в том, что случилось с Валерой?
— Да.
— Я буду организовывать похороны. Об этом и хотел, собственно, поговорить. Рая сейчас не в состоянии. Вы не могли бы дать мне знать, когда можно будет забрать тело?
— Конечно. С этим проволочек не будет. Пару дней, пока будут проводить вскрытие.
— Спасибо.
— Я позвоню.
— Буду благодарен.
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Седьмая сидела на веранде кафе в центре города, где столики были поставлены так плотно, что официанты с трудом между ними протискивались, разнося заказы.
Гудел обеденный полдень, и Альбина разглядывала людей вокруг, попивая холодный рислинг.
Справа от неё громко смеялись две девушки, одетые в короткие топы и широкие джинсы с завышенной талией. Обе молоды, стройны и очень похожи друг на друга, словно сёстры. Периодически они делали селфи, после чего начинали разглядывать получившиеся снимки и обсуждать, какой наиболее удачный и подходит для соцсетей.
Альбина усмехнулась и перевела взгляд на молодых мужчин за столиком напротив. Они вальяжно попивали кофе, обсуждая какие-то мероприятия, где выступали, и делились опытом: как держать внимание публики в зале, с чего начинать презентации, какие «крючки» использовать в речи, чтобы зацепить аудиторию, и какие тренинги личностного роста необходимо посетить для дальнейшего развития.
Седьмая глотнула вина и посмотрела на одинокую женщину слева. Ей явно лет за пятьдесят, но выглядела дама очень ухоженно: красивые гладкие волосы, ровный цвет лица, румяна, накрашенные губы, маникюр. На ней была белая блузка, в вырезе которой поблёскивали бусы, поверх накинут чёрный пиджак из ткани букле, а рядом на стуле Альбина заметила красивую дорогую сумку из кожи питона. Женщина, как и Седьмая, сидела с бокалом вина, разглядывая прохожих.
Наверное, она сама смотрится так же одиноко, как эта дама, — неожиданно пришло в голову Альбине. В её жизни сейчас ничего, кроме Ордена.
Как, впрочем, и всегда, разве нет? Она задумалась.
Когда-то был коллега по Ордену — Григорий Томин, но сказать, что он наполнял жизнь чем-то особенным, нельзя. Потом появился писатель Филипп Смирнов. А тут уже всё сложно.
На очень короткий промежуток времени этот писатель действительно сделал Альбину счастливой. Точнее, даже не он сам, а мысли о нём. Ведь, как известно, иногда ожидание само по себе прекраснее, чем то, чего ждёшь.
Альбина не видела Филиппа больше года, не слышала ничего, а в последние месяцы даже уже и не думала. Пора оставить эту историю в прошлом. Они с Филиппом имели слишком много претензий и упрёков друг к другу. С таким багажом отношения строить не следует. Никто и не пытался.
Альбина допила вино. Плевать. Она прекрасно чувствует себя в одиночестве.
Седьмая переключила своё внимание на книжный магазин напротив.
Это была новая локация, через которую необходимо передавать артефакты для Ордена. Раньше таким местом являлся антикварный магазин в Гоголевском переулке, но после событий с пропажей шумерской золотой печати лавку закрыли[3].
Седьмая уже передавала через книжный реликвии, но это место представляло для неё интерес не только в качестве пункта связи с Орденом, сейчас этот магазин был шансом выйти на Мастера Бездны.
Её план по нахождению основателя Ордена представлялся простым: отдать папирус и наблюдать, кто же придёт его забрать, а затем за ним проследить. Но Седьмая понимала: Мастер Бездны не идиот, он хитёр и осторожен, и, конечно, вот так легко найти его вряд ли удастся. Поэтому Альбина приготовилась к длительному наблюдению за объектом.
Расплатившись за вино, она перешла улицу и зашла в книжный.
— Добрый день, — Альбина подошла к девушке на кассе, — у вас есть трактат о Янтарной Бездне?
Это была кодовая фраза для передачи реликвий. По ней люди, завербованные Орденом, понимали: пришёл агент — и надо забрать то, что он передаст.
Продавщица на неё внимательно посмотрела, потом настороженно глянула по сторонам.
— Да. Есть. Пройдёмте.
Седьмая прошла в глубь зала, где передала девушке папирус, упакованный в тубу.
Дело сделано. Теперь надо наблюдать.
Понятно, что сотрудница магазина не член Ордена. Она лишь передаёт артефакты. А вот тот, кто их получает, уже может знать больше.
Альбина вышла из книжного и зашла в ресторан неподалёку. Возвращаться в кафе, где она пила вино, уже нельзя. Благо вокруг много всяких заведений.
Она села за столик у окна, откуда был прекрасный вид на книжный магазин.
Задача, безусловно, предстояла не из лёгких.
В магазин заходило много народа, и кто из них агент Ордена — понять сложно. Это может быть от безобидной старушки до подростка. Мастер использовал все возможные ресурсы в целях осторожности. Но у Седьмой была чуйка. Она надеялась вычислить человека, который придёт за артефактом.
Кроме того, она специально упаковала папирус в большую тубу. Если кто-то её заберёт, Альбина это моментально увидит. Есть шанс, что папирус вытащат из упаковки, но… Попытаться стоило.
Женщина заказала обед и начала ждать.
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В коридорах судебно-медицинского морга стояла тишина.
Секционные помещения для вскрытия находились на первом этаже, и во многих уже погасили освещение.
Влад Шульц снял одноразовые перчатки и кинул в корзину для отходов. Подошёл к раковине, вымыл руки и вытер полотенцем. Снял передник, в котором обычно проводил вскрытие, и также убрал в специальный контейнер для использованных материалов.
Худой, сутулый, высокого роста, в маленьких круглых очках, он выглядел моложе своих пятидесяти восьми лет. Лицо его было скуластым, вытянутым, с длинным, но тонким носом, серыми глазами и высоким открытым лбом.
Влад заглянул в холодильник и достал баночку кока-колы. Налил в стакан и с жадностью выпил. Как врач, он, конечно же, знал о вреде этого газированного напитка, но сейчас ему нужен был сахар. День выдался утомительный, сил к вечеру почти не осталось.
Шульц сел на высокий стул без спинки, переводя дух и глядя на столы для вскрытий. Пустых находилось в помещении три, а на четвёртом, ближе всего к патологоанатому, лежало тело. У стены напротив размещались боксы для хранения биологического материала. Влад посмотрел на часы. Через несколько минут должен подъехать Саблин, после этого тело можно будет убрать, так как аутопсия завершена.
Находясь почти всю свою жизнь на службе в правоохранительных органах, Влад повидал немало следователей, но ни с одним из них ему не было так комфортно работать, как с майором Саблиным. То ли характерами сошлись, то ли манера вести дела у этого следователя какая-то особенная, Шульц не понимал, но с каждым годом он всё больше гордился тем, что является частью команды майора, и поэтому готов работать с ним в любых условиях и над любыми делами. А преступлений они вместе повидали немало: и сложных, и странных, и буквально жутких, о них даже ему, опытному патологоанатому, вспоминать приходилось с отвращением.
Влад допил кока-колу, когда тяжёлая дверь в помещение морга, открывавшаяся в обе стороны, чтобы удобнее было завозить каталки с телами, дёрнулась, и появился высокий, подтянутый мужчина в тёмных джинсах и белой рубашке.
— Привет, — сказал он.
— Здорово, майор, — Влад поставил пустой стакан на стол.
— Ну что? Какие есть для меня новости по Дорофееву? — Саблин посмотрел на лежащее тело, накрытое простынёй.
— К сожалению, не много, — вздохнул Шульц.
Следователь остановился около стола для вскрытия. Влад встал и откинул простыню с тела, с которым закончил работу несколько минут назад.
— Ну что сказать, — произнёс он, — как я и говорил ранее, мужчину задушили. На шее есть отметины от пальцев рук.
— Его душили спереди?
— Да. Сначала. А потом набросили что-то на шею. Возможно, какую-то широкую ленту или пояс. И завершили удушение уже сзади.
— Понятно, — кивнул Саблин, рассматривая следы на шее покойного.
— По токсикологии всё чисто. Ничего необычного.
— Отпечатки какие-то на теле удалось найти?
— Нет. Ни волос, ни ДНК, ничего.
— Убийца мог быть в перчатках.
— Скорее всего, да.
— Вы когда планируете отдать тело родственникам? — поинтересовался Саблин.
— Мы закончили, поэтому завтра отправим в городской морг, и могут его забирать.
— Понял. Ладно, спасибо.
Майор вышел в коридор, доставая на ходу телефон.
— Яков Владимирович, добрый вечер. Саблин.
— Да, здравствуйте.
— Вскрытие тела Дорофеева завершено. Завтра его передадут в городской морг, поэтому можно начинать подготовку к похоронам.
— Спасибо, товарищ майор! Большое спасибо.
— Яков Владимирович, давайте без званий. Можно просто по имени.
— Понял вас, Алексей, — по голосу стало ясно, что Оболенцев улыбается.
— Звоните, если что понадобится или какие сложности с похоронами возникнут.
— Да-да, благодарю!
Саблин убрал телефон в карман и вышел на воздух. Он не любил бывать в здании судебно-медицинского морга. Находясь там, майор всегда ощущал какое-то неприятное, гнетущее чувство тоски, как на кладбищах. Следователь не был восприимчивой натурой, скорее наоборот, считая себя «толстокожим» в этом смысле, но именно морги и кладбища всегда угнетали его, но в силу профессии приходилось терпеть. А как иначе?
Следователь закурил, не спеша идя к служебной машине, которая ожидала недалеко.
— Домой, — сказал он водителю. Саблин подумал о пельменях, их вчера привезла ему мать — собственного изготовления, и улыбнулся. Простые бытовые радости всегда быстро переключали его на хорошее настроение.
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Альбина вернулась в отель разочарованная.
Несколько часов подряд она наблюдала за книжным магазином, но результатов это не принесло. Никого похожего, по её мнению, на агента Ордена она не заметила. Также ни один человек не вынес из магазина тубу. Однако приезжал курьер из службы доставки. Он как раз и мог забрать папирус, но следить за курьерской службой показалось Седьмой бессмысленным занятием. У них тысячи заказов, и мотаться по городу, проверяя каждый, не хотелось.
Ну что ж, ладно. Альбина скинула чёрные лаковые туфли на шпильке и прошла босиком в центр комнаты, ощущая мягкий ворс ковра под ногами. Она села в бархатное кресло с высокой спинкой.
С книжным магазином не вышло. Не беда. Надо придумать другой план.
Альбина распустила длинные тёмные волосы, сняв заколку. Помассировала пальцами голову.
Что она ещё знает об Ордене и Мастере Бездны?
Да в общем-то, немного.
Никакой информации о самом Мастере у неё нет. Это, как ни странно, наверное, удивило бы Саблина, который не первый год пытался выследить Альбину в надежде, что она выведет его на Орден. Но все контакты с организацией были через интернет, а звонки поступали с одноразовых номеров. Артефакты она передавала раньше через антикварную лавку, потом, когда её закрыли, привозила реликвии в разные места: начиная от салонов красоты и заканчивая заброшенными складами. В прошлом году появился книжный магазин, но, похоже, искать через все эти локации — неправильный путь.
В Ордене есть адепты и нанятые агенты. Может быть, через них? Но кого она знает? Задумалась, а потом усмехнулась. Те, с которыми она была знакома, давно мертвы.
Остаются Семь Сестёр. Но и о них у неё не имелось сведений.
Кроме одной. Третьей Сестры. Той, с кем Альбина встретилась в Дрездене. Случайно.
Молодая рыжеволосая девушка с милым, но очень серьёзным и недовольным лицом.
Седьмая поморщилась. Неприятная особа. И как её искать — пока непонятно. Имени этой девушки она не знала. Но скорее всего, такая информация есть у Саблина.
Альбина помнила, что Орден отправил Третью в Дрезден со следователем, и девушка успешно выдавала себя за переводчика, внедрившись в полицейское расследование. Само собой, она должна была представиться каким-то именем. Однако настоящее ли оно — неизвестно. Но это всё равно намёк на зацепку.
И есть ещё одна персона, о ней Альбина думала, как о потенциальной Сестре Ордена.
Зара. Женщина, которая путешествовала год назад вместе со Смирновым в Армении.
Седьмая не была на сто процентов уверена, что она одна из Семи Сестёр, но интуиция подсказывала, что Зара может быть связана с организацией. Однако ситуация осложнялась тем, что женщина находилась не в Москве, а в Ереване.
Седьмая вздохнула.
Тут надо подумать, как действовать.

Глава 20. Москва. Пятница. 21:00

Мастер Бездны шёл по длинному коридору, спустившись в лифте на минус второй этаж. Электричество включилось автоматически, освещая каменные стены, выложенный плиткой пол и железную дверь в конце коридора. Набрав код на электронном замке, Мастер шагнул в просторное помещение. Пройдя мимо стеллажей с древними реликвиями, часть из которых находилась в стеклянных герметичных боксах, где поддерживалась нужная температура, чтобы предметы не подверглись разрушению, он приблизился к высокому шкафу на шесть полок, где хранились редкие книги и манускрипты. Открыв прозрачные дверцы, Мастер положил египетский папирус внутрь. Теперь коллекция полная.
Этот папирус был один из пяти, написанных якобы богами Египта. Каждый папирус по отдельности не представлял ценности, но все пять составляли ключ к прочтению Книги мёртвых. Правда, самой книги в коллекции пока нет. Оригинал этого древнего литературного творения ещё предстояло найти, но иметь все папирусы уже приятно.
Мастер закрыл шкаф.
Ему не давала покоя история, рассказанная Седьмой. Кто-то был в квартире Дорофеева и что-то искал. Но что? Вряд ли папирус. О том, что реликвия находится в квартире, мало кто знал, да и зачем она кому-то, если все остальные папирусы уже в Ордене. Нет. Седьмая права: тут нечто другое. Что же такого ценного могло быть у этого пенсионера, заставившее неизвестного убить беднягу?
Мастер развернулся и пошёл обратно к лифту.
Стоит ли ему покопаться в этой истории и выяснить? Или забыть, ну мало ли что искал вор. А если у Дорофеева была вещь, о которой Мастер не знает, а она окажется столь ценной, что Ордену это будет интересно? Да нет. Вряд ли.
Выйдя из лифта, основатель Ордена Янтарной Бездны оказался в большом загородном двухэтажном доме. Когда-то он принадлежал учителю Мастера, но теперь, спустя почти полвека после смерти Хеседа, это место стало тем, где Орден хранил свои секреты и найденные артефакты.
Мастер вышел на веранду, вдыхая свежий вечерний летний воздух. Был именно тот момент, когда он чувствовал себя счастливым. Всё в Ордене шло прекрасно: процесс налажен до мельчайших деталей, все члены знают свои роли и выполняют их безукоризненно, нанятые агенты тоже под присмотром, в работе находятся несколько интересных тем по поиску реликвий. Идеально! Мастер улыбнулся. Даже Седьмая Сестра из Семи вроде бы успокоилась, сидит тихо, выполняет работу. Год назад возникло желание от неё избавиться, уж больно своевольно она себя вела, совершала поступки, не согласующиеся с планами Ордена, но и это в прошлом. Видимо, она испугалась, столкнувшись с угрозой жизни, и теперь её спесь поубавилась. Ну отлично! Однако присматривать за ней необходимо.
Мастер сел в большое плетёное кресло. Даже полиция вроде как отстала. Ищейка Саблин, который с маниакальным рвением пытался выйти на Орден и его членов, казалось, забыл о них. И это не могло не радовать. Найти Орден не так-то и просто! Мастер Бездны сделал всё, чтобы не привлекать внимания к организации, а членов общества не вычислить. Люди, работающие на Орден, в большинстве не знали друг друга и никогда не виделись лично. Исключение составляли нанятые агенты: учёные, профессора, сотрудники музеев и антикварных магазинов — те, кто выполнял разовые поручения для организации. С ними общались Сёстры Бездны, но опять-таки представляясь, как посредники, не раскрывая своего статуса в Ордене.
В общем, всё было прекрасно!
Мастер прикрыл глаза, продолжая улыбаться. Он молодец! Да!

Глава 21. Москва. Суббота. 11:10

Саблин с самого утра был в отделении.
Привычка работать над делом без выходных, пока преступление не будет раскрыто, выработалась у следователя с самых первых лет в полиции.
Он пролистал блокнот, просматривая записи по убийству Дорофеева.
Картина случившегося на Сретенском бульваре вырисовывалась понятная, однако пока без неопровержимых доказательств.
Явно имело место ограбление и убийство. И скорее всего, одно повлекло за собой другое. Как предполагал Саблин, неизвестный проник в квартиру, чтобы забрать египетский папирус, а хозяин, оказавшийся в этот момент дома, стал случайной жертвой. Видимо, преступник не планировал убивать Дорофеева.
Саблин проверил электронную почту, куда должен прийти отчёт криминалистов по квартире. Пока ничего.
Несмотря на логично выстроившуюся картину событий, у следователя оставались вопросы.
Во-первых, откуда преступник знал, что хозяин планировал вечером уехать на дачу? Грабитель либо знаком с Дорофеевым, либо где-то об этом услышал, либо наводка, и тогда выходит: убийца не знал хозяина квартиры лично, а выполнял чей-то заказ.
Во-вторых, зачем украли папирус? Оболенцев утверждает, что реликвия не имеет высокой ценности.
И в-третьих, если преступник действовал по наводке, то должен был точно понимать, где находится папирус, и тем более он бы это знал, если лично знаком с хозяином. К тому же Алла сказала, что многие были в курсе, что отец не прятал ценности в сейфе, а всё хранил в ящике письменного стола. Однако неизвестный обыскивал всю квартиру, зачем?
В дверь постучали.
Саблин отвлёкся от размышлений и закрыл блокнот.
— Войдите!
В кабинет заглянула Максимова.
— Добрый день, товарищ майор.
— Ты-то что тут забыла в выходной? — удивился Саблин.
— Мне позвонил Шульц. Сообщил, что есть новые данные по делу Дорофеева — и надо приехать.
— Шульц? — нахмурился Саблин. Это было странно, учитывая, что ему Влад не звонил. — Ладно. Давай его подождём. А где Синицын?
— Не знаю, — Дина пожала плечами.
— Он сегодня должен дежурить. Его нет на рабочем месте?
— Нет.
В этот момент в кабинет зашёл Шульц с папкой в руках.
— А, вы уже все здесь. Отлично.
— Влад, я не понял, что за срочность? — Саблин закурил, вставая из-за стола.
— Прости, Лёш, но я знал, что ты сегодня будешь на работе, и когда мои ребята прислали отчёт, решил лично с вами поговорить и для оперативности сразу позвонил Дине.
— Ладно, — махнул рукой с сигаретой майор, — давай рассказывай, что там у тебя, — следователь сел на край рабочего стола.
Шульц опустился на стул, а Максимова, как обычно, осталась стоять у стены. Она не любила садиться, когда шёл разговор о деле, стоя лучше думалось.
— Итак, — Влад открыл папку, где лежало несколько листов бумаги, — для начала, майор, ты был прав. В дверном замке нашли мелкие бороздки, царапины, которые оставляют отмычки.
— Отлично, — кивнул Саблин, — значит, неизвестный сам попал в квартиру, а не Дорофеев его впустил.
— Получается, они незнакомы, — добавила Дина.
— Не факт, но с большой вероятностью, да. Что ещё?
— Дальше, — Влад убрал один из листов в папки, глядя в следующий. — В квартире обнаружена земля, предположительно с обуви. По данным экспертизы, в земле присутствуют песок, бетонная крошка, испражнения собак и птичий помёт.
Саблин поморщился.
— И что это значит?
— Ничего. Обычная грязь, какая есть в каждом дворе.
— Ну видимо, земля с ботинок.
— Верно. Но больше всего её, прям комки, обнаружено на ковре под столом потерпевшего и рядом, с правой стороны.
— Хм, — Саблин задумался.
— Наверное, Дорофеев часто садился за стол, вот грязь и попала на ковёр с его обуви, — высказала предположение Дина.
— Не думаю, — возразил Шульц. — Криминалисты, само собой, изучили всю обувь в квартире. Она чистая.
— Значит, это грязь с обуви убийцы.
— Подожди, Дин, не спеши, — прервал женщину Саблин. — Я понял, Влад, что ты хочешь сказать. Здесь действительно есть странность. Если на обуви в доме нет следов земли, то её однозначно принёс на ботинках преступник. Убийца перемещался по комнатам, поэтому осталась грязь с его обуви. Он подходил к письменному столу, с той стороны, где в ящике лежал папирус. А как мы знаем, он его забрал. Поэтому там, на ковре, земля. Но вот почему комки под столом? Пока непонятно. Не думаю, что преступник садился на некоторое время, достаточное, чтобы так наследить.
— Точно! — радостно произнёс Шульц. — Но это не вся странность. Земля была найдена у входной двери, в коридоре, на ковре в кабинете, как я уже говорил, с правой стороны стола и под ним. Но грязи нет ни в одной другой комнате. И самое поразительное, мы не нашли землю на ковре в том месте, где лежал покойный.
Саблин протянул руку и взял со стола пепельницу, на весу затушив в неё сигарету.
— Так. Минуточку, — сказал он. — Это как это?
— Вот так. Тот, кто принёс на обуви землю, не передвигался по квартире и не находился в момент убийства рядом с Дорофеевым.
— Преступников двое? — Дина была удивлена.
Саблин и Шульц на неё посмотрели.
На несколько секунд повисла пауза.
— Получается, один преступник сразу прошёл к рабочему столу, забрал папирус и сел, пока второй душил Дорофеева, а потом обшаривал квартиру? — предположила Дина.
— Нет, — покачал головой Саблин, — нелогично. Зачем обыскивать, если точно знаешь, где спрятан папирус? Этот вопрос у меня сразу появился. Тут что-то другое.
— А что, если один преступник пришёл за реликвией, а второй решил заодно чем-нибудь поживиться, поэтому и пошёл по квартире? — спросила Дина. — Пока он искал себе добычу, первый сидел за столом и ждал.
— Тоже нет. В доме больше ничего не пропало. К тому же если пришли двое, то они, понятное дело, шли вместе, а значит, обувь должна была быть грязная у обоих.
Саблин обошёл рабочий стол и сел в кресло.
— Вот вам и задачка, господа следователи, — резюмировал Шульц, закрывая папку.
— М-да, — майор почесал подбородок, — м-да.
— Но одно всё-таки ясно. Тот, у кого грязные ботинки, взял папирус. А второй убил Дорофеева и обыскивал квартиру, — сказала Дина.
Саблин внимательно посмотрел на старшего лейтенанта. Какая-то мысль скользнула в голове, но он не успел её ухватить.
— Так, подожди, то есть…
Следователь не договорил, так как в кабинет заглянул Синицын.
— Товарищ майор, — громко начал он, но, увидев Максимову и Шульца, осёкся. — О, как удачно, что вы все здесь!
— Саш, что у тебя? — спросил Саблин.
— Надо ехать. Я сейчас был на вызове. Очередное происшествие.

Глава 22. Москва. Суббота. 11:30

Дина вела машину, внимательно глядя на дорогу. Рядом, на пассажирском месте, сидел Синицын, а сзади — Саблин и Шульц.
Майор продолжал крутить в голове версию относительно двух неизвестных, находившихся в квартире Дорофеева, но никак не мог поймать мысль, которая мельком у него скользнула ещё в кабинете. Что-то важное пришло тогда на ум, но теперь он никак не мог вспомнить что.
Летний день выдался жарким. Время приближалось к полудню, и на улице уже ощущалось не меньше двадцати пяти градусов.
Автомобиль выехал на Кутузовский проспект в сторону области, миновал большую его часть, свернул на развилке на Рублёвское шоссе, а затем на Рублёво-Успенское.
— Что там случилось, Саш? — поинтересовался Саблин. — Ты был на месте?
— Да, — Синицын повернулся к следователю. — В загородном доме нашли без сознания женщину. Домработница пришла и обнаружила хозяйку.
— Потерпевшая жива? — уточнил Шульц.
— Неясно. Когда я уезжал, приехала бригада скорой помощи, но, как я понял, она лежала в луже крови.
— Следы взлома есть?
— Нет.
— Возможно, покушение на убийство, — Влад посмотрел на Саблина.
— Разберёмся, — отозвался тот.
Машина мчалась по однополосной дороге мимо коттеджных посёлков, огороженных высокими заборами, но заметны были крыши больших, дорогих загородных домов. Вокруг виднелось много таких особняков, так как Рублёво-Успенское шоссе славилось шикарными дачами и резиденциями богатых людей, звёзд шоу-бизнеса, политиков и бизнесменов.
Автомобиль завернул и поехал мимо соснового леса, а вскоре появился шлагбаум на въезде в посёлок и КПП.
Дина показала удостоверение, и машину беспрепятственно пропустили.
Дорога дальше шла среди однотипных, но красивых и больших домов в английском стиле: черепичные красные крыши, облицовка декоративным серым булыжником, белые стены и деревянные оконные рамы. Перед каждым домом виднелись просторные ухоженные лужайки, рядом с которыми стояли припаркованные дорогие автомобили.
— Красиво, — прокомментировал Шульц, разглядывая через окно особняки.
Впереди показались машины полиции и скорой помощи.
Дина припарковала автомобиль неподалёку, и следователи вышли.
Все направились за Синицыным в сторону двухэтажного дома с большой открытой террасой с колоннами, поддерживающими треугольную крышу, обвитую зелёным плющом.
На террасе стояли яркие гортензии в напольных горшках, кованый стол, скамейка и красивое подвесное кресло-качалка.
Зайдя в дом, следователи оказались в просторном холле. В центре стоял круглый стол, где виднелись пурпурные живые орхидеи. Повсюду слышался приятный цветочный аромат. Из холла вошедшие попали в гостиную с окнами двойного света и очень высоким потолком, под которым висела хрустальная изящная люстра.
Саблин огляделся, подмечая элегантную неброскую мебель, несколько картин на стенах, комод — на нём стояли фотографии в разных рамках — и пару шкафов с книгами. На полу следователь увидел пятно крови рядом с низким стеклянным журнальным столиком, угол его также был в крови.
— Женщина лежала здесь? — спросил он.
— Да, — отозвался Синицын, — её уже забрали медики.
— Позови кого-нибудь из них, пусть расскажут о травмах.
— Я схожу, — вызвалась Дина.
— Что ещё известно?
— Хозяйка дома — Людмила Аркадьевна Гуль, пятьдесят пять лет, дизайнер интерьеров. Замужем. Супруг, Максим Максимович Гуль, — бизнесмен.
— Где он сейчас?
— В командировке. Сегодня должен вернуться.
— Значит, дама была одна дома.
— Да, муж уехал вчера утром.
— Следы ограбления есть? — Саблин повертел головой. — Я ничего не вижу.
— Пойдёмте, — Синицын махнул рукой и пошёл по коридору влево, где за углом находился кабинет.
Майор заглянул в комнату, но признаков ограбления не заметил. Они прошли дальше, поднялись по лестнице на второй этаж и зашли в спальню. Там тоже всё выглядело в порядке. Однако следователь заметил, что одеяло на кровати откинуто, словно кто-то недавно лежал. Синицын скрылся в гардеробной, где Саблин увидел небольшой напольный сейф. Он был открыт.
— Понятно, — майор внимательно всё вокруг оглядел, прошёлся по спальне, а затем спустился снова в гостиную. Там уже стояла Дина вместе с сотрудником скорой помощи.
— Как пострадавшая? — задал вопрос Саблин.
— Она жива, но в тяжёлом состоянии. Похоже, упала и ударилась головой об угол стола. Потеряла много крови.
Подошёл Шульц.
— Женщина могла сама упасть? — майор посмотрел на место падения.
— Да, — кивнул врач, — но также её могли и толкнуть. Детальнее скажем, когда осмотрим пострадавшую.
— Спасибо. Ну, что думаешь? — обратился Саблин к Шульцу, дождавшись ухода врача.
— Непонятно пока. Ребята соберут материал для анализа. Что-нибудь найдём.
— Ищите отпечатки обуви.
— Думаешь, дело связано со случившимся на Сретенском бульваре?
— Пока не знаю. Но надо все версии отработать.
— Хорошо.
— Саш, Дина, — подозвал коллег следователь, — мужа придётся срочно привести в участок. Пусть проверит содержимое сейфа и составит перечень того, что пропало.
— Сделаем, — Дина записала поручение в блокнот.
Саблин постоял ещё несколько минут в гостиной, затем прошёлся по дому.
Второе ограбление на неделе. Это странно, хотя не из ряда вон какой случай. Есть вероятность, что этот инцидент и в квартире Дорофеева на Сретенском бульваре связаны, но равно такая же вероятность была и обратной.
Нужно ждать отчётов криминалистов и мужа потерпевшей.
Интуиция следователя пока молчала, а значит, суетиться рано.

Глава 23. Москва. Суббота. 16:00

Альбина сделала глоток вина, не отрываясь глядя в экран ноутбука. Новых поручений от Ордена не поступало, и она решила посвятить время поиску Сестёр Бездны, а именно Третьей Сестры из Семи, фамилию которой она не знала, и Зары, предположительно члена Ордена.
Логичным показалось начать искать в интернете. Первым вариантом были социальные сети. Но тут возникли загвоздки. Ни фото Третьей, ни имени Альбина не знала. Единственная зацепка — её профессия — переводчик. Но что это давало? В стране тысячи рыжеволосых девушек со знанием языка. Оставалась Зара. Тут хотя бы есть имя.
Альбина ввела в поисковик всё, что знала про девушку: туристическое агентство, Ереван, Зара. То, что выдал интернет, женщину не порадовало. Куча ссылок, и многие на армянском языке. В разделе «картинки» также не нашлось никого похожего на девушку.
Альбина отпила ещё вина из бокала.
Чёрт! Сама она ничего не найдёт. Нужна помощь.
Женщина задумалась. Несколько лет назад у неё был знакомый хакер, взламывавший сайты и вытаскивавший информацию. Он не работал на Орден, Альбину познакомил с ним Григорий Томин. Тогда Седьмой требовались адреса служащих банка, в котором в ячейке лежали документы, представлявшие интерес для Ордена. Альбина хотела произвести впечатление на Мастера Бездны и решила действовать сама, не прибегая ни к чьей помощи, хотя вполне очевидно, что Орден мог бы легко предоставить ей всё нужное. С тех пор прошло больше пяти лет, да и Гриши уже нет в живых, но найти хакера представлялось хорошей идеей. Одна проблема — выйти на айтишника непросто. Он жутко боялся поимки и принимал максимальное количество действий, чтобы оставаться в безопасности. Но Альбина помнила способ связи с ним: в баре «Пьяная устрица» необходимо оставить красный кошелёк за определённым столиком, якобы случайно. Внутри кошелька должна лежать банковская карта, на которой есть сто тысяч рублей, и приложен ПИН-код. Это будет условным знаком, что с хакером хотят переговорить, а сумма на карте — аванс. После этого, на следующий день, надо вернуться за забытым кошельком, и если его вернёт бармен, то значит, встречи не будет, а если кошелёк окажется за столиком напротив, надо сесть и ждать звонка. Звонивший сообщит место встречи.
Понятное дело, что, имея банковскую карту, хакер выяснит всё о владельце и решит, стоит ли с ним встречаться. Подставные лица, работающие на полицию, или опасные преступные группировки также легко разоблачатся, так как, имея доступ ко многим базам, хакер это узнает. И само собой, аванс не возвращается в случае отказа. Таковы правила. Но Альбине не жалко было денег. Сейчас на кону гораздо больше.

Глава 24. Москва. Воскресенье. 13:15

Всё утро Саблин прокручивал в голове детали дела на Сретенском бульваре, сравнивая с известными фактами в доме на Рублёво-Успенском шоссе. Он даже достал папку с отчётом Максимовой по двум инцидентам, произошедшим в начале недели. Один из них, на Котельнической набережной, тоже выглядел как ограбление: украли старинный перстень, но остальные аспекты случившегося следователю казались несерьёзными: какая-то старуха, открытое окно, нет признаков взлома, странный запах. Похоже было скорее на выдуманные улики для привлечения внимания полиции. Саблин даже предположил, что к хозяйке квартиры могла проникнуть какая-нибудь её соседка и забрать перстень, о котором Мечникова рассказывала, хвастаясь украшением. Вот в темноте пенсионерке и привиделась страшная старуха.
Саблин убрал папку с рапортом Максимовой в стол. Как он и решил с самого начала, на подобное не стоит тратить время.
В кабинет постучал и заглянул Синицын.
— Товарищ майор, — сказал он, не заходя внутрь, — тут Гуль звонил. Говорит, что может приехать только сегодня, потом опять собирается в командировку.
— Так, пусть приезжает. Я пока здесь.
— Ага, хорошо, — Синицын закрыл дверь.
Саблин встал и быстрым шагом вышел из кабинета в большой зал, где в воскресенье сидели сотрудники дежурной смены, человека три, и Синицын, говоривший по телефону.
Майор прошёл в конец зала. У стены стояла большая магнитно-маркерная доска для записей на колёсиках, такие ребята в отделении называли «флипчарт». Следователь покатил доску в свой кабинет, где поставил её у стены в центре, напротив рабочего стола.
Он взял фломастер, собираясь начать писать, но в этот момент в кабинет зашёл полноватый, но крепкий мужчина среднего роста, светловолосый, голубоглазый, с широким загорелым лицом.
— Майор Саблин?
— Да, проходите, — следователь положил фломастер на узкую полочку, прикреплённую к доске. — Садитесь, — он указал на стул, а сам сел на соседний. — А вы — Максим Максимович Гуль?
— Верно.
— Спасибо, что приехали. Как ваша жена?
— Да вроде более или менее, — ответил Гуль, садясь поудобнее и закидывая ногу на ногу. — Вчера была в реанимации, но сегодня уже перевели в палату. Пойдёт на поправку.
— Что говорят врачи?
— Говорят, она упала и ударилась о журнальный столик головой. Не знаю уж, как такое могло случиться.
— Мы видели в спальне открытый сейф. Вы проверили, что-то пропало?
— Да-да, — закивал Гуль, — я поэтому и приехал сразу же, как смог. Хотел с вами поговорить, ведь мне завтра опять улетать в командировку.
— Куда летите?
— На Дальний Восток, в Хабаровск.
— У вас там бизнес? — Саблин встал взять со стола блокнот. Надо было всё записывать, так как мог что-то упустить.
— У меня фирма по импорту китайских соусов и чаёв.
— Ясно. Вернёмся к сейфу.
— Да. В сейфе лежала очень дорогая для меня вещь. И именно она и пропала.
— Что за вещь? — следователь записывал.
— Перстень. Очень старинный, понимаете, антикварный.

Глава 25. Москва. Воскресенье. 13:25

Саблин перестал писать и посмотрел на Гуля. Он только что просматривал отчёт Максимовой, где на Котельнической набережной, у проживающей там Мечниковой было украдено тоже какое-то кольцо. Вот чёрт!
— Расскажите подробнее: что за перстень, откуда он у вас, в чём ценность?
Гуль вздохнул.
— В общем, это, так сказать, семейная реликвия. Она досталась мне от деда, а ему от его дяди, он был известным человеком, археологом, участвовал во вскрытии гробницы Тамерлана. Слышали о таком?
— Конечно, — кивнул майор.
— Сам перстень из золота с рубином. Дед рассказывал: украшение принадлежало когда-то Якову Брюсу.
— Брюсу?
— Да. Он был государственным деятелем, ближайшим сподвижником Петра Первого.
— Действительно, старинная вещь.
— Ещё бы! Я его редко снимаю, это, знаете, своего рода для меня талисман. Но в этот раз я что-то подумал: не буду надевать в поездку. Во-первых, были переговоры с серьёзными людьми, решил, что украшения будут лишними на руке, вызывающими. А во-вторых, у нас там планировалась пьянка, побоялся потерять. Вот и оставил в сейфе.
— Кто знал код замка?
— Только я и жена.
— Что-то ещё пропало из сейфа?
— В том-то всё и дело, что нет! Там лежали наличность, валюта, драгоценности жены на очень большую сумму, но всё на месте, представляете?! А перстня нет!
— Ваша супруга могла забрать кольцо?
— Нет, зачем? — с возмущением сказал Гуль. — Оно ей не нравилось, считала его уродливым даже.
— Если предположить, что в дом проник посторонний, супруга могла открыть сейф и отдать перстень?
— Ну… — Максим слегка растерялся, — не знаю… наверное, нет.
— Кто был в курсе, что у вас есть такое кольцо?
— Да многие… Точнее, те, кто видел его у меня на пальце. Без понятия, если честно, кто конкретно.
— Вы его никому целенаправленно не показывали? Или рассказывали, что оно принадлежало Брюсу?
— Не помню сейчас. Может, и говорил кому-то, — слегка замялся Гуль. Саблину вдруг показалось, что собеседник о чём-то умалчивает, но о чём — понять было сложно.
— То, что перстень лежит в сейфе, кто-то мог знать?
— Нет. Я его туда редко кладу. Говорю же, обычно я его ношу на руке.
— Ясно, — майор продолжал делать записи в блокноте.
— Я вас прошу, найдите его! Он для меня очень важен! Понимаете, если его не найти, удача от меня отвернётся, а для моего бизнеса это крайне необходимо!
Саблин вздохнул. В везение, связанное с какими бы то ни было предметами, он не верил, поэтому последнюю реплику Гуля решил не фиксировать.
— У вас есть конкуренты? Такие, кто хотел бы вам навредить?
— Нет. Ничего подобного.
— А просто недоброжелатели? Если перстень так для вас важен, может, кто-то решил таким образом вам насолить?
— Нет, что вы! Я общаюсь с солидными людьми. Таких пакостников среди моих знакомых нет.
— Супруга могла так над вами пошутить?
— Исключено, — серьёзным тоном ответил Максим.
— Ну хорошо, — Саблин закрыл блокнот, — у меня пока больше нет вопросов.
— Вы займётесь этим делом? — с надеждой спросил Гуль.
— Да. Мы изучим все детали и свяжемся с вами.
— Спасибо, — вставая, сказал Максим. — Я отблагодарю вас, если найдёте кольцо, — тихо добавил он.
Саблин кашлянул.
— А вот этого не нужно.
Максим улыбнулся и пожал следователю на прощание руку.
Как только Гуль скрылся, Саблин взял фломастер и начал записывать имеющуюся информацию на доске.
Он разделил поверхность флипчарта на части: Котельническая набережная — Мечникова, Сретенский бульвар — Дорофеев, Рублёво-Успенское шоссе — Гуль.
Три события, идущие одно за другим. Среда, четверг, суббота.
Первый инцидент: пропал перстень. На месте видели старуху, но Мечникова не пострадала.
Второй: украден папирус. Дорофеев убит.
Третий: опять кража, и опять перстень. Жена Гуля травмирована, но жива.
Саблин отошёл в сторону, разглядывая получившуюся схему.
Общее между тремя делами было пока только в факте ограбления. Но и в первом, и в третьем случае похищен ценный перстень.
Больше никаких общих знаменателей нет. Но надо дождаться отчёта криминалистов по последнему событию. Выводы рано делать.
Саблин посмотрел на часы.
Если супругу Гуля перевели в палату, то с ней, наверное, можно пообщаться.
Следователь схватил телефон и вышел из кабинета.

Глава 26. Москва. Воскресенье. 13:45

Воскресенье считалось днём, закрытым для посетителей в больнице, но, показав удостоверение майора полиции, Саблин беспрепятственно прошёл в палату интенсивной терапии.
Людмила Аркадьевна Гуль лежала одна в комнате. Голова женщины была перевязана, на левой половине лица заметна гематома, а один глаз сильно опух и полузакрыт.
Она взглянула на следователя и слегка улыбнулась.
— Добрый день, — поздоровался Саблин, — я из полиции. Хотел бы задать вам несколько вопросов, если позволите.
— Здравствуйте. Да, конечно, проходите, — Людмила чуть приподнялась на кровати и села.
— Как ваше самочувствие?
— Голова побаливает, и лицо, как видите. Но в целом нормально.
— Расскажите, пожалуйста, что произошло? — Саблин сел на стул рядом с кроватью.
Женщина недоверчиво посмотрела на майора, а потом отвела взгляд.
— В чём дело, Людмила Аркадьевна?
— Ну… просто даже не знаю, как сказать.
— Говорите как есть. Что вас смущает?
— Вы мне не поверите.
— Почему?
— Всё как в тумане. И так странно.
— Рассказывайте.
— Я сама сейчас уже не уверена, — голос женщины звучал тихо, но спокойно, — ночью, а точнее, это было уже утро, так как только начало светать, я проснулась, потому что мне стало плохо. Почувствовала дурноту, нехорошо прям, голова заболела. Я открыла глаза, а в комнате, рядом с кроватью, кто-то стоял! — она взглянула на Саблина с волнением и ужасом.
— Кто это был? Вы его рассмотрели?
— Нет. У меня кружилась голова, всё плыло буквально вокруг. Но я закричала, а тот человек приблизился ко мне и произнёс: «Не ори. Если скажешь код от сейфа, останешься жива».
— Это был мужской или женский голос?
— Кажется, мужской, говорил тихо, почти шёпотом, но таким, знаете, резким, шипучим, очень неприятным.
— Как он выглядел?
— В чёрном, сгорбленный весь.
— Сгорбленный? — Саблин насторожился.
— Да.
— Что дальше?
— Я попыталась встать, но, понимаете, он застал меня в кровати, мне было сложно резко двигаться, и я находилась в ужасе! — Людмила прижала ладони к губам. — А потом мне показалось, что у него в руке нож, так как что-то блеснуло. Я дико испугалась! Подумала, что он меня точно убьёт, и дала код. Чёрт бы с этим сейфом, там всего лишь деньги и драгоценности, это не стоит моей жизни!
Саблин кивал, записывая в блокнот показания.
— Что потом?
— Он подошёл к сейфу, и в этот момент я вскочила с кровати и побежала. Я спустилась на первый этаж и хотела попасть на улицу, позвать на помощь, но была в ночной рубашке, споткнулась и упала. Видимо, ноги запутались в длинном подоле.
— Именно тогда вы ударились головой?
— Да. Я потеряла сознание и больше ничего не помню, — вздохнула Людмила.
— Скажите, а вы, случайно, не почувствовали какой-нибудь странный запах в спальне?
Женщина с удивлением посмотрела на Саблина.
— Запах?
— Да.
Она сморщила лоб, глядя перед собой.
— Был запах, точно, да. Вы сейчас спросили, и я вспомнила. Такой тухлый и… сладкий. Думаю, поэтому я и проснулась. И именно из-за него меня так замутило.
Следователь помрачнел. Он спросил про запах на всякий случай, так как его слышала Мечникова в квартире на Котельнической набережной, когда был похищен её перстень.
Неужели два дела, где украдены драгоценности, всё-таки связаны?
Саблин одновременно был рад, что нашёл связь, но и обеспокоен. Из опыта майор знал: если случились два похожих преступления, жди продолжение.
— Спасибо, — он встал, — поправляйтесь. Возможно, у нас появятся вопросы, я с вами свяжусь.
— Хорошо.
— А, да. Вот ещё что. Вы знали, что в сейфе находилось кольцо вашего супруга?
— Перстень мужа? — переспросила Людмила с тревогой.
— Да.
— Нет. Не знала. Он не говорил, что оставил его там.
— Его украли. Больше ничего из вашего сейфа не взяли.
— Боже мой, — тихо произнесла женщина.
— Ладно. Всего доброго.
Саблин вышел на улицу, сел в машину и закурил.
— В отделение, — сказал он водителю. Нужно было срочно ещё раз проанализировать картину всех случаев. Следователь чувствовал: есть улики, которые предстояло найти.

Глава 27. Москва. Воскресенье. 15:25

Дина зашла в кабинет майора, где уже находился Синицын.
У неё были планы на воскресный день, но, когда Саблин позвонил и попросил срочно приехать, она поняла, что случилось что-то серьёзное.
— Давай, заходи, — слегка возбуждённо произнёс следователь, что-то записывая на флипчарте.
Синицын стоял у рабочего стола майора, наблюдая, как тот переносит из блокнота информацию на магнитную доску.
— Привет, — кивнула лейтенанту Дина.
— Привет, — отозвался Синицын, не отрывая взгляда от того, что написано на доске.
— Итак, — Саблин закончил рисовать на флипчарте и отошёл в сторону, — у нас получается интересная картина. Давайте сейчас вместе восстановим несколько последних событий и проанализируем.
Дина быстро пробежала глазами все записи на доске. Нахмурилась. Кажется, майор нащупал связь между всеми происшествиями последней недели!
— Значит, так, — заговорил быстро Саблин, — у нас появилось совпадение между несколькими делами. Первое событие на Котельнической набережной, — майор посмотрел на Дину и Сашу, — вы были на вызове тогда. Потерпевшая — Мечникова. У неё украли какой-то старинный перстень.
— Перстень Ивана Грозного, — напомнила Максимова.
— А, да, точно, спасибо, — Саблин внёс реплику старшего лейтенанта на доску. — Сама Мечникова не пострадала, но слышала в квартире странный запах.
— Она ещё сказала, что ей стало плохо, мутило, кружилась голова, — опять дополнила Дина.
— Верно, — майор и это добавил на доску. — Замок в квартире не взломан, но было открыто окно. Плюс странная деталь: Мечникова якобы видела старуху в чёрном.
Дина кивнула.
— Идём дальше. Сретенский бульвар. Дом страхового общества «Россия». Квартира Дорофеева. Украден папирус. Хозяин убит. Есть признаки взлома отмычкой.
— С первым делом вроде бы нет связи, — предположил Синицын.
— Точно. Но! Саш, свяжись с Шульцем, пусть криминалисты проверят замки на Котельнической, есть ли следы отмычек?
— Хорошо.
— И на Сретенском бульваре, как вы помните, есть странность: вроде бы на месте преступления находилось два человека, один из них оставил грязь с ботинок. На Котельнической набережной такое было?
— Нет, — ответила Дина, — криминалисты проверили квартиру: ни отпечатков, ни постороннего материала.
— Хорошо. Следующий инцидент на Рублёвке. Сегодня ко мне приходил хозяин дома. Из сейфа, который был вскрыт, ничего не пропало, кроме старинного перстня, — Саблин выразительно взглянул на коллег.
— Опять перстень? — удивился Синицын.
— Да.
Максимова теперь поняла, с чем связан срочный вызов на работу. Вот она, связь с её делом на Котельнической набережной!
— Перстень, как сказал Гуль, тоже старинный. Он принадлежал сподвижнику Петра Первого, Якову Брюсу.
— Ого, — отреагировал Синицын.
— Я съездил в больницу к потерпевшей, Людмиле Гуль. Она сообщила, что в доме был посторонний. Он стоял у её кровати, когда она проснулась. Неизвестного она не разглядела, но он был весь в тёмном и сгорбленный. Но, что самое интересное, она чувствовала странный запах! Тухлый и сладкий. Из-за этого, предположительно, ей стало даже плохо.
— Как в истории с Мечниковой!
— Верно. Гуль сама назвала код от сейфа преступнику, так как тот угрожал её убить. Затем, пока неизвестный вскрывал сейф, она сбежала, но упала и ударилась головой.
— Майор, — резко сказала Дина, — минуточку! — старший лейтенант почувствовала, как вспотели и задрожали от волнения руки. — Почему вы не указали на доске инцидент на Арбате в музее Пушкина?
Саблин повернулся к Максимовой и непонимающе на неё посмотрел.
— На Арбате? Там разве что-то украли?
— Нет, но там тоже пострадал охранник. Он вроде как видел сгорбленную фигуру в чёрном и ощущал тухлый запах. Я указывала это в рапорте.
Саблин задумался на секунду, затем быстро подошёл к рабочему столу, схватил папку с отчётом Максимовой и начал листать.
Действительно! Старший лейтенант писала об этом. Чёрт! Как он мог упустить?
— Молодец, Дина! — майор быстро зафиксировал на флипчарте данные по происшествию на Арбате. — Так, тогда получается, у нас четыре события. Три из них связаны со странной фигурой в чёрном и запахом на месте преступления, и два — с украденными перстнями.
— Неизвестным может быть один и тот же человек, — предположила Дина. — В темноте, ночью сгорбленную фигуру можно принять и за старуху.
— Точно, — согласился Саблин.
— Но почему на Сретенском бульваре, где убили Дорофеева, никого похожего нет? — спросил Синицын.
— Потому что нет свидетелей, — Саблин крутил в руках фломастер. — Дорофеева не должно было быть дома. Убийца пришёл, думая, что в квартире никого нет, и… — Саблин замолчал.
Дина и Саша смотрели на него, ожидая продолжения.
— Товарищ майор? — Максимова обратилась к следователю, который стоял, уставившись на флипчарт с записями.
— Проклятие! — наконец, сказал он. — Всё очевидно! Как же я сразу не понял!
— Что не поняли?
— В квартире Дорофеева было двое!
— Да. Мы же это уже выяснили, — подтвердила Дина. — Пришли два человека. Один задушил Дорофеева и, предположительно, обыскивал квартиру. А второй тем временем забрал папирус и сидел за столом, от его обуви остались следы грязи.
— Он не сидел за столом! Он там прятался! — Саблин повернулся к коллегам. — Они пришли не вместе.
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Майор закурил, довольный своей догадкой. Именно эта мысль пришла ему вчера в голову, но ускользнула. Теперь же следователь совершенно чётко увидел картину произошедшего.
— Как — прятался? — непонимающе спросила Дина.
— В квартире Дорофеева в ту ночь находилось два преступника, — пояснил Саблин. — Один проник чуть раньше. Тот, у кого была земля на обуви. И он пришёл за папирусом. Забрал его, наследив в коридоре и на ковре, но тут вдруг возник кто-то ещё. Полагаю, вор не ожидал, что появится второй преступник, и спрятался под стол. Этот второй задушил Дорофеева и обыскал квартиру. Именно поэтому в других помещениях нет грязи.
— Но что тогда искал второй неизвестный? — спросил Синицын.
Саблин с улыбкой посмотрел на лейтенанта.
— Перстень! — догадалась Дина.
— Именно, — майор затянулся сигаретой.
— Но нам никто не сообщил о пропаже кольца в доме Дорофеева, — возразил Саша.
— Пока не сообщили. Или не сказали намеренно, — предположил майор.
— Но тогда получается, что на Арбате, в музее Пушкина, тоже могли искать какое-то кольцо, — внезапная мысль осенила Максимову.
— Верно, Дина. И нам надо это выяснить. Иногда по каким-то причинам люди не рассказывают правду.
— Что же получается, — произнёс Синицын, — неизвестный проникает в квартиры и крадёт перстни?
— Не просто перстни. А очень старинные.
— Дичь какая-то, — Саша почесал затылок, — прям сорока какая-то!
— Сорока? — не понял Саблин.
— Ну да, птицы сороки. Они любят красть блестящее, обычно в их гнёздах находят украшения, фольгу, булавки, всё яркое и металлическое.
— Кстати, сороки считаются одними из самых умных птиц, — вставила Дина. — Они единственные, кто способен узнать себя в зеркале.
— Понятно. Ладно, спасибо за экскурс по орнитологии. Итак. План такой. Дина, ты выясняешь про кольцо на Арбате: не пропала ли там антикварная вещь. Саша, ты направляешь команду криминалистов проверить замок в квартире на Котельнической набережной у Мечниковой: нет ли следов отмычки. А я поговорю с семьёй Дорофеевых, попробую выяснить: не было ли у них старинного перстня.
— Но зачем преступнику эти кольца? — продолжал задавать вопросы Синицын. — И кто тогда украл папирус?
— Не знаю, — Саблин затушил сигарету, — но мы это выясним.
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Купив красный кошелёк и положив требуемую сумму на карту, выпущенную на имя Джемаль Ашировой, Альбина направилась в бар «Пьяная устрица» на Пятницкой улице.
Паспорт на новую фамилию был сделан полгода назад усилиями Ордена Янтарной Бездны, так как её настоящее имя находилось во всех базах полиции — и, понятное дело, пользоваться им нельзя.
Бар оказался небольшим. Зайдя внутрь, Альбина увидела несколько столиков с правой стороны и в глубине зала, а слева находилась длинная барная стойка, за которой стоял высокий широкоплечий бармен с бородой и светлыми волосами, завязанными узлом на макушке. Посетителей оказалось мало: пара человек за стойкой и двое за столиком у окна.
Седьмая прошла к нужному столику. Именно за ним в прошлый раз необходимо было оставить условный знак — кошелёк. Оставалось надеяться, что правила не поменялись и хакер ещё пользуется этим заведением для связи с клиентами.
Выпив пару бокалов рислинга, Альбина, оставив на столе кошелёк, ушла, заметив быстрый, но внимательный взгляд бармена. Значит, система ещё работает.
Довольная, как всё прошло, Седьмая вернулась в отель.
Теперь надо ждать. Завтра будет понятно, готов ли хакер взять её заказ.

Глава 30. Москва. Понедельник. 10:15

Равно как и неделю назад, Дина стояла на улице Арбат, у дома номер пятьдесят три. В понедельник музей был закрыт, но она заранее связалась с управляющим Велизаровым, который согласился подъехать, чтобы переговорить.
Максимова подошла к дверям музея и зашла внутрь.
Пустынный холл встретил её тишиной, как и в прошлый раз.
Из коридора, ведущего к залам экспозиции, показался Велизаров, невысокий лысый мужчина в старомодном костюме-тройке.
— О, здравствуйте, — произнёс он. — А я услышал: кто-то пришёл. Подумал, что вы, — и не ошибся.
— Добрый день, — поздоровалась Дина.
В этот момент из комнаты для охраны выглянул пожилой недовольный мужчина.
— Это наш второй сотрудник от службы безопасности. Тараса сегодня нет, не его смена, — предвосхищая вопрос Максимовой, пояснил Велизаров.
— Где бы мы могли поговорить?
— Пойдёмте в зал «Пушкин и Москва», — Вальдемар Варфоломеевич махнул рукой и пошёл по коридору в сторону, откуда он появился.
Дина направилась следом, ощущая на себе тяжёлый взгляд охранника.
— Так, что вы хотели обсудить на этот раз? — поинтересовался Велизаров, встав у окна и прислонившись к подоконнику.
Максимова не спеша достала блокнот.
— Я хотела вас спросить, не удалось ли вам проверить: все экспонаты на месте?
— Конечно все! — возмущённо отреагировал Велизаров. — Я же вам ещё в прошлый раз сказал. Ничего не пропало.
— А перстень? — в лоб спросила Дина. Она решила, что с такими, как Вальдемар Варфоломеевич, надо действовать резко и прямо, чтобы у него не было времени подготовить ответ и выкрутиться.
— Перстень? — смутился Велизаров. Максимова уловила на его лице замешательство, а может, даже и испуг. Он точно не ожидал такого вопроса.
— Да. Старинный перстень. У нас есть информация, что в музее находилось редкое украшение, — решив идти в своей стратегии до конца, Дина говорила серьёзным и даже резким тоном.
— М-м-м… да, перстень есть. Конечно, — неуверенно произнёс Велизаров.
— Могу я на него взглянуть?
Вальдемар Варфоломеевич нахмурился и облизал пересохшие губы. Было очевидно, что с перстнем что-то не так, и Дина не прогадала, задав свой вопрос.
— Так, что? — спросила она.
— А, видите ли… тут такая странная история, — Велизаров искусственно кашлянул. Похоже, он подбирал слова и размышлял, что сказать.
— Я слушаю, — Дина делала вид, что записывает что-то в блокнот.
— В общем, перстень действительно у нас был среди экспонатов частных вещей Александра Сергеевича, но мы отдали его в чистку. Понимаете, предмет антикварный, требует ухода.
— Перстень сейчас в чистке?
— Да, то есть нет. Когда случилось то происшествие, я думал, он ещё там, поэтому не искал его. Не предполагал, что перстень пропал. А потом… м-м-м, вспомнил про него, спросил у Марьи Семёновны, она как раз отвечает за такого рода процедуры в нашем музее…
— Вальдемар Варфоломеевич, — перебила управляющего Дина, — перстень где?
— Пропал. Да, — нехотя сказал Велизаров. — Оказывается, накануне его вернули из чистки, но я не знал, поэтому, не обнаружив его среди экспозиции, не заволновался.
— А потом?
— Потом?
— Да, потом, когда поняли, что кольца нет, почему нам не сообщили?
— Ну… не знаю, подумал, что вы всё равно искать не будете, — он пожал плечами.
— Почему это мы не будем?
Вальдемар Варфоломеевич натянуто улыбнулся.
— Полиция же не занимается такими мелкими кражами.
— Давайте мы сами в полиции решим, чем нам заниматься, а чем нет. Я могу вас арестовать сейчас за сокрытие улик по делу, — Дина с неприязнью взглянула на управляющего.
Велизаров изменился в лице. Теперь он выглядел не так уверенно, как минуту назад.
— Нет, подождите, это как так?
— Вот так. Если будете продолжать умалчивать о фактах, мы добавим ещё и воспрепятствование следствию.
— Но я же всё вам рассказал! — возмущённо и повышая голос, отреагировал Велизаров.
— Я пока не услышала никаких деталей. Чтобы не случилось ничего из того, что я перечислила, будьте добры, опишите перстень в подробностях. И прямо сейчас.
Велизаров вздохнул и закатил глаза.
— Так, ладно. Перстень находился много лет в Мемориальном музее-квартире Пушкина на набережной реки Мойки в Санкт-Петербурге. К нам его доставили в рамках обмена экспозициями.
— Как выглядит перстень?
— В интернете есть фото.
Дина сурово взглянула на Велизарова.
— Он из золота, с изумрудом, — быстро дополнил тот. — Пушкин носил это кольцо и считал его своим талисманом.
— Оно дорогое?
— Ну а вы как думаете?! — усмехнулся Вальдемар Варфоломеевич. — Сам великий поэт носил кольцо на пальце!
— Когда вернули перстень из чистки?
— Накануне происшествия, неделю назад.
— Кто знал, что украшение в чистке?
— Я, Марья Семёновна… Может, ещё директор экспозиции зала «Кабинет».
— Оно находилось в кабинете поэта?
— Да, там. В витрине.
— Понятно. Пришлите мне, пожалуйста, фамилии и телефоны всех, кто знал, что перстень в чистке.
— Ладно.
— Когда вы обнаружили, что кольца нет?
— Да буквально на следующий день после происшествия. Решил уточнить, как скоро оно вернётся в экспозицию, а Маша, точнее, Марья Семёновна, сказала, что в понедельник ещё его убрала в витрину. Ну тут-то я всё и понял.
— Ясно. Жаль только, что нам не сообщили.
— А что теперь будет? Вы найдёте перстень?
Дина бросила строгий взгляд на Велизарова, развернулась и пошла к выходу.

Глава 31. Москва. Понедельник. 13:45

Саблин позвонил в дверь квартиры Дорофеевых. Время было обеденное, и майор решил, что дома точно должен кто-то быть. Всё утро он провёл на оперативном совещании у руководства, где докладывал о ходе расследования убийства. Узнав о возможной связи четырёх разных происшествий, полковник Илья Ильич Тимофеев долго и непристойно выражался, сетуя на везение Саблина притягивать сложные и запутанные дела, но в конечном счёте похвалил за грамотный анализ улик, что в итоге способствовало выявлению общих аспектов во всех инцидентах.
Дверь открыла Раиса Матвеевна, одетая во всё чёрное, а из квартиры до слуха следователя донеслись голоса.
— Добрый день, — поздоровался Саблин. — Простите, я, похоже, не вовремя?
— Здравствуйте, товарищ майор. У нас поминки. Мы только что схоронили Валеру, — женщина достала платок, вытирая слёзы.
— О, простите, — смутился следователь, — я не знал, что похороны сегодня.
— Ничего, ничего. Вы проходите, — Раиса Матвеевна открыла шире дверь, пропуская Саблина.
— Алексей! Здравствуйте! — из гостиной появился Оболенцев в строгом тёмном костюме. Он подошёл к следователю и пожал ему руку.
— Да, добрый день. Неудобно как-то получилось. Хотел задать пару вопросов, а тут, оказывается, такое…
— Проходите, не переживайте, — Оболенцев проводил Саблина в просторное помещение, где был накрыт стол и находилось человек десять.
— Добрый день, — к Саблину подошла Алла. — Не знала, что вы зайдёте.
— Простите, я и не собирался. Так получилось. Ещё раз примите мои соболезнования.
— Спасибо. Вы хотели задать вопросы?
— Да, но теперь, наверное, уже не получится.
— Нет-нет. Всё в порядке. Что вы хотели узнать?
— Я бы, наверное, лучше переговорил с вашей мамой, если это возможно.
— Сейчас уточню, — Алла отошла в сторону стола, где присутствующие вспоминали усопшего и выражали свои сожаления Раисе Матвеевне по поводу кончины супруга.
— Пойдёмте, — предложил Яков Владимирович, — Рая сейчас подойдёт.
Следователь и коллекционер вышли в коридор, где с левой стороны располагался кабинет покойного Дорофеева.
Зайдя в комнату, Саблин уже не осматривал помещение, так как был внутри несколько раз.
Через минуту в кабинет зашла Раиса Матвеевна. Она села на стул и выжидающе посмотрела на майора.
— О чём вы хотели спросить?
— Спасибо, что согласились побеседовать, хм… — Саблин сел напротив женщины. — У меня на самом деле всего один вопрос. Скажите, был ли у Валерия Михайловича какой-нибудь ценный перстень?
Женщина подняла брови и с любопытством взглянула на следователя, а затем посмотрела на Оболенцева, который ответил ей кивком головы.
— Да, был. А откуда вы знаете? И почему спрашиваете?
— Я на самом деле не знал. В этом и заключался мой вопрос. Можете рассказать о кольце?
— Наверное, лучше я, — вмешался в беседу Оболенцев.
— Да-да, пусть Яша это сделает. Он лучше разбирается в таких вещах, — согласилась женщина.
— У Валеры действительно имелся перстень. Очень редкое украшение. Когда-то он принадлежал оккультисту и мистику Елене Блаватской. Слышали о такой?
— Кажется, нет.
— Блаватская была очень известным философом в России девятнадцатого века, а также эзотериком и автором трудов, которые предсказали исторические события и научные открытия. Но больше всего она интересовалась оккультизмом, спиритизмом и путешествием душ. Её перстень, как считалось, был наделён магической силой, — Оболенцев развёл руками, давая понять, что сам в это не верит. — Она с ним не расставалась, но потомков после себя не оставила, и кольцо перепродавалось несколько раз. Я нашёл его у одного коллекционера во Франции и купил. Валера заинтересовался им, и я ему его подарил лет этак… двадцать назад, может, больше.
— Понятно. Он драгоценный? С камнями?
— Нет. Это скорее печатка с какими-то символами.
— Ясно. А где кольцо сейчас?
Оболенцев посмотрел на Раису Матвеевну.
— Как где? — возмутилась она. — Как Валера и просил, мы похоронили его с кольцом.
Саблин кашлянул.
— Не понял. Вы захоронили кольцо вместе с супругом?
— Да. Валера никогда не снимал этот перстень. Правда, в последние годы он сильно располнел, и кольцо не влезало на пальцы. Но мой муж всё равно носил его постоянно с собой. Повесил на цепочку, на шею.
— Так, — Саблин достал блокнот из кармана, — скажите, я правильно понял, что в момент смерти перстень находился на шее вашего супруга?
— Я думаю, да. В морге, когда мне отдавали его личные вещи, перстень был.
Хм. Саблин задумался. Если убийца пришёл за кольцом в дом Дорофеева, то почему не забрал его? Увидел, что его нет на пальцах, и начал обыскивать квартиру? Не догадался проверить на шее? Но он душил Дорофеева, неужели не почувствовал цепочку? Мог, если был в перчатках.
— Извиняюсь, — в кабинет заглянул мужчина, — там гости начали расходиться. Хотят попрощаться.
— Да, да, сейчас, минуту, — отозвался Оболенцев.
Саблин встал.
— Раиса Матвеевна, извините меня, ради бога, что в такой момент, но в целях следствия я вынужден просить согласия на эксгумацию вашего супруга.
Повисла пауза. Женщина не моргая смотрела на следователя, как будто не понимая, о чём её просят.
— Алексей… — начал Оболенцев.
— Я всё понимаю, — перебил его Саблин, — поверьте, это не моя прихоть. Нужно для следствия. Не могу рассказать деталей, но я бы не просил, если бы в этом не было крайней необходимости.
— Вам нужен этот перстень? — обрела дар речи Раиса Матвеевна.
— Верно.
— Но почему? Что в нём такого особенного, раз вы хотите… — она не смогла закончить фразу, не подобрала слов.
— Кольцо — важная улика. Крайне необходимо, чтобы она была у полиции.
— Я не знаю… не знаю, — замотала головой женщина.
— Подумайте до завтра, — сказал Саблин. — Но вынужден вас предупредить, что в случае вашего отказа мы обратимся в органы власти и по решению суда будем иметь возможность без вашего разрешения эксгумировать тело в связи с открытым расследованием. Но, поверьте мне, будет проще, если вы дадите согласие. Все расходы на повторное захоронение возьмёт на себя государство.
Раиса Матвеевна вновь достала платок и уткнулась в него лицом.
— Да, вот ещё что. Скажите, вам знакома фамилия Мечников?
Женщина отрицательно покачала головой.
— А Гуль?
— Нет.
— Я вас провожу, — Оболенцев открыл дверь кабинета.
— Спасибо.
Саблин вышел в коридор и направился к выходу.
— Яков Владимирович, можете заехать вечером в отделение?
— Зачем?
— Есть разговор.
— Хорошо. Конечно.

Глава 32. Москва. Понедельник. 15:30

В отделении следователя уже ждали Максимова, Синицын и Шульц.
Они зашли вместе с Саблиным в его кабинет, где майор тут же взял фломастер и начал писать на флипчарте.
— У Дорофеева тоже был перстень, — прокомментировал он для команды. — Украшение принадлежало Елене Блаватской.
— Кто это? — поинтересовался Синицын.
— О, я читал как-то о ней, — отозвался Шульц. — Блаватская занималась всякими мистическими теориями о переселении душ, загробной жизни и так далее.
— Верно, — кивнул Саблин.
— И у Дорофеева было её кольцо? — уточнила Дина.
— Да. И не просто было, оно, так сказать, до сих пор с ним, — записав информацию про перстень, Саблин повернулся к коллегам. — Кольцо захоронили вместе с Дорофеевым.
— Но… — нахмурилась Максимова.
— Да, Дина. Нам нужно получить это кольцо. Я попросил разрешение у жены Дорофеева на эксгумацию тела.
— Она согласилась?
— Пока нет, но, думаю, согласится. Так, а что у вас? — Саблин сел в кресло за рабочим столом и закурил.
— Я ездила в музей. Как и ожидалось, там действительно тоже украли кольцо.
— Отлично.
— Это перстень самого Александра Сергеевича. Он носил его как талисман. С изумрудом.
— Хм, — следователь задумался, — все перстни необычные. Один принадлежал когда-то Ивану Грозному, второй — Якову Брюсу, третий — Блаватской, и, наконец, четвёртый — Пушкину.
— Хорошая компания, — усмехнулся Шульц.
— М-да. Компания что надо. Саш, а у тебя какие успехи?
— Влад выделил мне человека, и мы съездили на квартиру Мечниковой на Котельническую набережную. Вы были правы, товарищ майор, на замке следы отмычек.
Саблин положил сигарету в пепельницу и встал. Он подошёл к доске и внёс информацию по перстню Пушкина и отмычкам в соответствующие разделы схемы.
— Всё складывается одно к одному, — сказала Дина, глядя на получившуюся картину. — Во всех четырёх происшествиях пропали перстни. Также в двух случаях следы взлома замка отмычками. В трёх — на месте преступления видели фигуру в чёрном, и присутствовал странный запах.
— Да, очевидно, что все дела связаны, — согласился Саблин. — Это без сомнения.
— По последнему событию на Рублёвке хочу вот что сказать, — начал Шульц. Он достал из портфеля бумаги. — Следов земли в доме нет, всё чисто. Но замок также открывали отмычкой. Касательно запаха. Мы сделали анализ воздуха в спальне, но ничего не выявили. Токсикология жены Гуля чистая, в крови ничего нет. Но ребята обнаружили в спальне открытую форточку.
— Как и во втором случае на Котельнической, — напомнила Дина.
— Точно. И у меня есть теория.
— Давай, — Саблин внимательно посмотрел на Шульца.
— Присутствие странного запаха на местах преступления можно объяснить тем, что злоумышленник использует какой-то токсин. Поэтому пострадавшие ощущают дурноту, слабость, резь в глазах, головокружение. Также, возможно, именно по той же причине они видят старух и сгорбленные фигуры в чёрном. Токсин может изменять восприятие действительности.
— Наркотик, что ли? — спросил Синицын.
— Возможно, и наркотик, да.
— Но почему вы тогда не обнаружили его в воздухе на Рублёвке?
— Я думаю, что в составе токсина могут быть галлюциногены. Если препарат сильный, то он моментально воздействует на сознание, но эффект длится всего несколько минут. Некоторые такие препараты обладают повышенными летучими свойствами, то есть быстро испаряются в воздухе, и их также невозможно потом найти в организме человека. Только если сделать анализ моментально, при соприкосновении с токсином.
— Поэтому преступник открывал окна, — догадался Саблин. — В двух случаях они были открыты в комнатах, где пострадавшие видели загадочную фигуру.
— Да, возможно. Если много воздуха, токсин выветрится ещё быстрее.
— То есть Сорока травил людей токсином перед тем, как начать искать перстни? — сказал Синицын. — Но зачем?
— Сорока? — переспросил Шульц.
Саблин отмахнулся рукой.
— Саша дал кличку нашему вору.
— А-а-а, — Влад улыбнулся, — очень подходящая. Сороки любят красть украшения.
— Да, да, вот я тоже так подумал, — обрадовался Синицын.
— Короче, думаю, преступник использовал токсин, чтобы испугать потерпевших или чтобы они потом делились странными историями про горбуна и старуху. Им никто не поверил бы, — предположил Саблин.
— То есть он сам не выглядел как старуха или горбун? Им всем это привиделось из-за токсина?
— Не знаю. Возможно, он был как-то странно одет: что-то чёрное и длинное, ссутулился, а наркотик уже завершил этот ужасный образ, — Саблин зафиксировал теорию про токсин на доске.
— Но так и непонятно: кто он? Зачем ему перстни? И как узнал, что во всех квартирах есть эти украшения?
— Дин, ты, как всегда, задаёшь самые важные вопросы, — улыбнулся Саблин. — Верно. Кто этот человек и какие у него мотивы — неясно. Но теперь, когда мы выявили однозначную связь всех происшествий, нужно искать, что объединяет пострадавших. Они должны были где-то пересекаться или иметь общих знакомых.
— И ещё неясно, кто украл папирус, — напомнил Синицын. — Какой-то другой человек. Не Сорока.
— Да. И это тоже пока загадка.

Глава 33. Москва. Понедельник. 17:45

Яков Владимирович шёл по коридору отделения полиции на встречу с Саблиным.
Он не любил детективы или криминальную хронику, стараясь всегда огораживаться от сильных эмоций и потрясений, но в последние несколько лет Оболенцев, сам от себя не ожидая, сдружился с майором полиции и с радостью помогал ему в расследованиях, когда тот обращался. Возможно, конечно, дело не в полиции, а в личности следователя. Он нравился Якову Владимировичу своим спокойствием, тактичностью в разговорах, вежливостью и готовностью слушать собеседника, не перебивая и не задавая глупые вопросы. А глупых людей Оболенцев не любил больше всего на свете!
— Добрый день, — коллекционер заглянул в кабинет, где Саблин, встав из-за стола, пошёл ему навстречу.
— Здравствуйте, Яков Владимирович! Спасибо, что пришли.
— Ну а как же иначе. Вы же попросили. Чует моё сердце, у вас очередное интересное дело, о котором хотите поговорить, — Оболенцев заулыбался.
— Верно, — Саблин рассмеялся, — у нас тут как ни дело, так особый случай. И в этот раз не исключение. Ваша помощь мне бы очень пригодилась. Присаживайтесь, пожалуйста.
— Спасибо, — коллекционер расположился на стуле, поёрзав. — Неудобная у вас тут мебель, товарищ майор, — с укором, но улыбаясь, сказал он.
— Правда? — комментарий Оболенцева слегка обескуражил следователя. — Никогда об этом не думал.
— Да. У вас тут много людей бывает, надо поставить что-то посовременнее. Или специально такие стулья взяли, чтобы народ не расслаблялся?
Саблин рассмеялся.
— Может, вы и правы. Я подумаю о замене.
— Будьте уж добры. Так, что на этот раз вас интересует? Надеюсь, не оружие времён революции, как год назад?
— Нет-нет. Всё гораздо проще. Так сказать, по вашему профилю.
— Хм. Интересно, — Яков Владимирович закинул ногу на ногу, глянув на флипчарт, исписанный крупным почерком майора.
Саблин сел на край рабочего стола.
— Речь пойдёт про украшения. А точнее, про перстни.
— О! Неужели? Это как-то связано с тем, что случилось с Дорофеевым?
— И да и нет. Точнее, не только с ним.
— Говорите загадками, Алексей.
— В общем, я не могу вдаваться в детали, но, скажем, произошёл ряд событий, где фигурируют несколько старинных перстней.
— Что за кольца?
— Вот о них я бы и хотел поговорить. Их четыре. Одно из них — кольцо Блаватской, которое было у Дорофеева. Вы о нём мне сегодня рассказывали.
— Да, верно, помню.
— Ещё один перстень принадлежал Александру Сергеевичу Пушкину. Вы что-то об этом знаете?
— Перстень поэта, — закивал Оболенцев. — Конечно. Пушкин даже писал о нём в знаменитом стихотворении «Талисман». Украшение с большим изумрудом.
— У него есть какая-то история?
— Естественно! Но для начала надо сказать, что у Пушкина было семь колец, подаренных ему друзьями, но только одно из них — с изумрудом — обладало мистической силой, как считал поэт. Предание гласит, что это кольцо когда-то принадлежало греческому тирану Поликрату. Он, желая откупиться от судьбы, выкинул перстень в море. Однако боги не приняли этой жертвы, и кольцо вернулось к нему в брюхе рыбы, поданной за обедом. Несколько столетий украшение путешествовало по миру, а в пятнадцатом веке попало в Россию. Здесь им владели Иван Третий, Ксения Годунова, Пётр Первый, который подарил украшение Абраму Ганнибалу, после чего кольцо стало реликвией рода Пушкиных. Так рассказывал историю перстня сам Александр Сергеевич.
— Как интересно. И кольцо действительно обладало какой-то силой? — Саблин закурил, слушая коллекционера.
— Сложно сказать. Современники писали: Александр Сергеевич очень любил это кольцо и считал, что именно оно давало вдохновение на написание литературных шедевров. Но есть одна легенда. Поэт практически не расставался с этим украшением, но отправился на роковую дуэль, сняв с руки изумрудный талисман и надев вместо него кольцо с сердоликом, подаренное ему графиней Воронцовой. Говорят, этот поступок и предрешил исход поединка.
— Почему он снял тот перстень?
— Неизвестно. Умирая, Пушкин отдал кольцо с изумрудом своему другу, врачу и литератору Владимиру Далю со словами: «Бери, мне уж не писать». Позднее Даль отмечал, что перстень даёт ему энергию и желание творить. Если принять это на веру, можно предположить, что именно перстень поэта «помог» Далю создать потрясающий словарь русского языка. После смерти отца дочь Даля передала кольцо Российской академии наук, и сейчас оно хранится в Мемориальном музее-квартире Пушкина в Санкт-Петербурге.
«Хранилось», — захотелось добавить Саблину, но сдержался.
— Понятно. Вот так история.
— Да. Кольца — вообще интересная вещь, особенно если они с камнями. Говорят, минералы считывают энергетическое поле владельца и подстраиваются под его нужды и желания.
— А что скажете про перстень, который был у Ивана Грозного? — спросил следователь.
— Хм, — Оболенцев прищурился и задумался на секунду, — вы говорите сейчас о кольце Мироздания?
Саблин не слышал такого названия, поэтому слегка смутился.
— Возможно.
— Тогда тут ещё более интересная история.
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— Про кольцо Мироздания известно, если честно, совсем мало. Я его сам не видел, в отличие от перстня Пушкина. В печатке того кольца, как считали многие мудрецы древности, скрыт код устройства Вселенной. Согласно преданию, перстень делал своего владельца неуязвимым для врагов и открывал клады мира, — начал рассказывать Оболенцев. — В середине шестнадцатого века на службу к Ивану Грозному поступил немец Орн. Ходили слухи, что его прогнали из Европы из-за колдовства. Орн был жесток и придумывал разные мучения и казни. Это пришлось по душе царю, и он подарил иностранцу большое имение на окраине Москвы, сейчас это район Останкино. Поселившись там, Орн, к удивлению соседей, принялся раскапывать старые захоронения и что-то разыскивал. Оказалось, что разбиравшийся в колдовстве немец специально приехал в Московское царство и выпросил у царя данное имение, так как искал кольцо Мироздания. Он где-то вычитал в старых летописях, что последней владелицей данного артефакта была русская ведьма, проживавшая как раз в том месте, где поселился немец. Орн раскапывал могилы неслучайно: искал останки колдуньи и волшебное кольцо. Перстень Орн вроде как нашёл, но вскоре умер. Украшение какое-то время находилось у царя, но начало приносить несчастья. Тогда Иван Грозный приказал вернуть перстень в землю, где он и был найден Орном.
Саблин заслушался, забыв стряхнуть пепел с сигареты, который упал на пол.
— Владелец этого кольца, как нам стало известно, работал на строительстве Останкинской телебашни, — припомнил следователь информацию из рапорта Максимовой.
— Ха! — улыбнулся Оболенцев. — Это неслучайно, да! Говорят, что именно при возведении Останкинской башни, где когда-то было то самое кладбище с захоронением ведьмы, рабочие несколько раз находили в земле золотой перстень. Однако как только кто-то примерял кольцо, он тут же падал замертво, а странное украшение бесследно исчезало. Эзотерики считают, что таким образом кольцо Мироздания ищет достойного владельца, которому оно смогло бы покориться и раскрыть свои тайны.
— Ничего себе… м-да, — Саблин усмехнулся. — Думаете, это правда?
— Кто же знает! Но мне показалось или вы знакомы с владельцем этого перстня? — с интересом спросил Яков Владимирович.
— Похожее кольцо было у одного человека, проходящего по делу. Само украшение мы не видели, но, похоже, это как раз оно.
— Ну ясно. Хотелось бы, конечно, посмотреть на перстень. Очень редкая вещь, должно быть.
— У меня остался последний вопрос. Про кольцо Якова Брюса. Слышали о таком?
— Боже ты мой, Алексей! — с улыбкой воскликнул Оболенцев. — Вы решили меня поразить сегодня своей осведомлённостью об антикварных украшениях! О нём-то откуда узнали?
— Работа такая.
— О подобных вещах просто так и не узнаешь! Эти кольца — так сказать, шоколадная крошка в мире старинных реликвий!
— Ну и что про перстень Брюса?
— А вы в курсе, кто этот Брюс? — хитро поинтересовался Оболенцев.
— Не совсем, но, кажется, был каким-то сподвижником Петра Первого, — Саблин вспомнил, что ему говорил Гуль.
— Верно. Генералом, дипломатом, книгоиздателем и учёным. Но главное, знаменитым колдуном Сухаревой башни.
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Саблин скептически улыбнулся.
— Колдун Сухаревой башни?
— Именно. Тот же самый Пушкин называл Брюса «русским Фаустом», а в народном сознании он прочно связался с астрологией, демонологией и колдовством. Хотя факты это не подтверждают. Но тем не менее, — Оболенцев вздохнул, — Сухарева башня стала визуальным символом места, где «чернокнижник» Брюс занимался разного рода магическими экспериментами, так как там находилась обсерватория. Её существование подтверждено документами, ведь в башне размещались Школы математических и навигацких наук, а Брюс руководил возведением и оснащением, ведь, помимо всего, он был очень богат.
— Но башни, кажется, такой сейчас нет? Или я ошибаюсь?
— Вы правы, башни нет. И тут вот в чём дело. Согласно одной из легенд, у Брюса имелось много манускриптов, содержащих древнюю мудрость. Пётр Первый неоднократно просил Брюса дать ему почитать некую волшебную книгу, спрятанную в потайной комнате Сухаревой башни. Книга принадлежала самому царю Соломону. Но Брюс утверждал, что подобной книги у него нет. Когда в начале восемнадцатого века он умер, императрица Анна Иоанновна велела обыскать обсерваторию Сухаревой башни, но «волшебной книги» там не нашли. Императрица, видимо, всё-таки думала, что книга существует, и выставила у Сухаревой башни караул, чтобы никто не попробовал её найти. Кстати, караул был упразднён только на восьмом году Советской власти, а книгой интересовался сам Иосиф Сталин, с чем обычно связывают решение Сухареву башню снести. Её разбирали буквально по кирпичику, стараясь отыскать потайную комнату или нишу, где сокрыт фолиант. О результатах якобы докладывали лично Сталину каждый день, а всё найденное отвозили прямиком в Кремль. Остатки башни были в итоге взорваны.
— Книгу нашли?
— Неизвестно.
— Ух! — Саблин выдохнул. — Вот так истории вы мне сегодня поведали.
— Сами спросили, — засмеялся Оболенцев.
— Да, не отрицаю. Так, а что с кольцом Брюса?
— Ах да, — Яков Владимирович поменял позу и сел, облокотившись на ручку стула. — Кольцо действительно было. Даже осталось его описание у современников: массивный перстень с ромбом из красного рубина и восемь значков вокруг. Рубин — символ прохождения четырёх ступеней жреческой школы, цвет рубина — цвет одежд жреца четвёртой ступени — мага огня. Восемь символов — заповеди ведизма. Вся композиция — модель галактики, отображающая солнце и восемь небесных тел.
— У меня, простите за выражение, сейчас крыша поедет от всего этого, — улыбнулся Саблин.
— Понимаю, — закивал Оболенцев. — Так вот. В тысяча девятьсот двадцать девятом году могила Брюса была вскрыта. Сохранившиеся личные вещи: камзол, сапоги, перстень — много позже переданы в мастерскую Михаила Герасимова для реставрации, а потом помещены в Исторический музей. Наверное, они до сих пор там, но кольцо пропало.
— М-м-м… — Саблин задумался, — тот, кто рассказывал нам о перстне, говорил, что украшение является семейной реликвией и принадлежало какому-то археологу, участвовавшему во вскрытии могилы Тамерлана.
— Очень может быть. Упомянутый мной Герасимов как раз участвовал в той экспедиции. Возможно, кто-то из людей его мастерской и забрал перстень Брюса.
— Видимо, украшение ценное.
— Да. Но, возможно, не с точки зрения денег в обычном смысле. Брюс был масоном, и перстень символизировал его принадлежность к Великой ложе.
— Так, стоп, — Саблин встал, — масонов я уже не выдержу.
Оболенцев рассмеялся.
— Вы хотели знать, и я вам рассказал.
— Да, благодарю вас, Яков Владимирович. Мне стало более понятно. Все перстни с невероятными историями и имеют ценность для коллекционеров.
— Безусловно. Многие отдали бы всё, лишь бы увидеть эти вещи.
— Серьёзно? — насторожился Саблин. — А почему? Неужели есть те, кто думает, что перстни действительно обладают силой?
— Конечно! Вы что?! Люди верят во всё, что может сделать их лучше, чем они есть.
— А как вы считаете, кто-то способен специально разыскивать такого рода реликвии?
— Думаю, да. Фанатиков мистицизма и колдовства полно в мире. Кому, как не вам, об этом знать.
— М-да, — согласился Саблин. За последние несколько лет майор сталкивался с последователями и древнего индийского культа, и средневекового мистического германского братства, и с одержимыми учёными-библеистами. Удивляться уже, казалось, нечему. Однако в мире, видимо, ещё много всего, о чём Саблин и не подозревал.
— Скажите, Алексей, — вкрадчиво произнёс Оболенцев, — понимаю, что это закрытая информация, но я правильно понял, вы сейчас расследуете что-то, связанное со всеми упомянутыми перстнями?
— Можно сказать и так, — Саблин обошёл рабочий стол, кидая истлевший окурок в пепельницу.
— Поразительно, — удивился коллекционер. — Значит, кольца существуют?
— Скажу вам одно: мы о них слышали в ходе расследования, но не видели. Поэтому, собственно говоря, я запросил разрешение на эксгумацию Дорофеева. Нужно забрать кольцо, похороненное с ним.
— Да-да, теперь ясно. Кстати, Рая согласна на эту процедуру. Завтра она передаст письменное разрешение.
— Отлично.
— Да… да… Ну надо же! — задумчиво бормотал коллекционер. — Все эти кольца… невероятно.
— Яков Владимирович, не буду вас больше задерживать.
— Хорошо, хорошо, конечно. Но, если что-то ещё вам понадобится, прошу вас, не стесняйтесь, обращайтесь! Я с удовольствием помогу.
— Благодарю вас.
Весь в своих мыслях, Оболенцев покинул кабинет следователя.
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После ухода коллекционера Саблин сообщил Шульцу, что Дорофеева согласна на эксгумацию и можно начинать процедуру. Ждать официальных бумаг майор не хотел. Нужно скорее получить перстень.
Затем он записал на флипчарте важные подробности про кольца, фигурирующие в деле, узнанные в разговоре с Оболенцевым.
Было очевидно, что все перстни имеют невероятную ценность для преступника, иначе бы он не стал устраивать маскарад с тёмными одеждами, использовать токсин и рисковать, пробираясь в дома своих жертв.
Оставался вопрос: кто этот Сорока, как преступника окрестил Синицын, и зачем ему украшения? А также как он ищет свои трофеи? Как узнал, что старинные реликвии, о которых мало кто в курсе, находятся у людей, пострадавших от ограбления?
У Саблина пока не находилось ответов.
Надо искать связь между жертвами. Но следователь даже не представлял, с чего начать.
Первое место происшествия — музей Пушкина. Второй пострадавшей была Мечникова, преподаватель музыки, но кольцо принадлежало её мужу, он получил его от родственника-инженера, работавшего на строительстве Останкинской телебашни.
Саблин посмотрел на доску с записями, а потом взял со стола блокнот.
А кем работал муж? Он поискал информацию.
Проклятие! Максимова не уточнила. Надо выяснить.
Следователь нарисовал большой вопросительный знак рядом с фамилией «Мечников» на доске.
Так. Третий — Дорофеев — занимался коллекционированием книг, вращался среди антикваров. Тут всё ясно.
И четвёртый — Гуль, бизнесмен.
Хм. Саблин задумался. На первый взгляд, ничего общего между пострадавшими.
Но надо искать. Что-то обязательно всплывёт.
Преступник знал, что Дорофеев планировал поехать на дачу. Это пока единственная зацепка. Значит, злоумышленник где-то с ним пересекался.
Следователь сел за рабочий стол, взял телефон и набрал номер, который нашёл в рапорте Максимовой по происшествию на Котельнической набережной.
— Слушаю, — послышался немолодой женский голос.
— Галина Сергеевна Мечникова?
— Да. Кто это?
— Вас беспокоит майор Саблин, криминальная полиция. Я по поводу пропажи вашего кольца. С вами общалась моя коллега, старший лейтенант Максимова.
— А, да-да. Вы нашли перстень?
— Пока нет, но мы работаем. Могу я задать вам пару вопросов?
— Конечно.
— Скажите, я правильно понимаю, что кольцо принадлежало вашему супругу?
— Да, верно.
— Кем он работал?
— Он писатель.
— В каком жанре?
— Исторические романы. Вы не слышали о нём? Илья Мечников. Его произведения были очень популярны.
— Простите, но нет. А как давно он умер?
— Два года назад.
— Ясно. И кольцо с тех пор находилось у вас?
— Да.
— Кто-то им интересовался? Может, коллекционеры?
— Не припомню.
— Вам знакома фамилия Дорофеев?
— Вроде нет.
— А Гуль?
— Тоже нет.
— Ваш муж, случайно, не рассказывал вам, что ходил в музей-квартиру Пушкина на Арбате?
— Не помню о таком. Илюша хоть и был писателем, но к Пушкину относился ровно.
— Понятно. Ладно. Большое вам спасибо.
— Не за что.
Саблин положил телефон на стол. Пока мимо.
Но то, что супруга не знает других пострадавших, не означает, что сам Мечников с ними не был знаком. Надо копать в ином направлении, как говорится.

Глава 37. Москва. Понедельник. 20:00

По дороге в бар «Пьяная устрица» Альбина немного волновалась. А что, если хакер откажет ей? И дело было совсем не в деньгах, которые она потеряет. У неё просто больше нет других вариантов, как найти членов Ордена Янтарной Бездны без помощи компьютерного взломщика.
Зайдя в заведение, она остановилась. Внимательным взглядом осмотрела помещение, быстро подметив красный кошелёк на столике рядом с тем, где сидела вчера.
Удача! Хакер оставил знак, что готов с ней пообщаться.
Альбина села за столик, убрав кошелёк в сумочку. Теперь надо ждать звонка. Она положила мобильный перед собой и заказала бокал вина.
Ждать долго не пришлось.
Через четверть часа телефон зазвонил.
— Слушаю.
— Альбина? — послышался молодой мужской голос.
— Да, — она не удивилась, услышав своё настоящее имя, несмотря на то что карта, оставленная в кошельке, была на другую фамилию.
— Фридрих Энгельс. Вторая лавочка слева. Через час, — произнёс голос и отключился.
Альбина открыла интернет в телефоне. Она сразу догадалась, что речь идёт о памятнике немецкому политическому деятелю, но не могла вспомнить, где он стоит.
Спустя десять минут она вызвала такси и поехала на площадь Пречистенские ворота у метро «Кропоткинская», где, судя по карте, и установлен памятник Энгельсу.
На улице начинало темнеть, но для вечера, казалось, ещё светло. Одно из преимуществ лета и приближающегося календарного дня двадцать первое июня — летнее солнцестояние, самый длинный световой день, когда от заката до рассвета на широте Москвы проходит семнадцать часов и тридцать три минуты, и с астрономической точки зрения это событие является началом лета в Северном полушарии.
На улице было много людей: некоторые спешили домой или по делам, другие гуляли. В такие летние вечера приятно походить по городу, наслаждаясь теплом и поздним закатом.
Альбина встала у памятника, высчитывая нужную лавочку. Она оказалась пуста. Пока никого.
Седьмая села, разглядывая прохожих. Она помнила хакера: худого темноволосого молодого мужчину в очках и с бородой. Но прошло много лет, он мог возмужать и измениться.
Почти полчаса Альбина наблюдала, как женщина на соседней лавочке ела мороженое, подростки катались на скейте у памятника, девушка выгуливала, а потом играла с большой белой собакой, парочка влюблённых обнималась под разлапистым дубом, а в середине площади, где начинался бульвар, двое мужчин разливали и пили коньяк из пластиковых стаканчиков.
Зазвонил мобильный.
— Слушаю.
— Что хотите? — в трубке звучал тот же мужской голос, что и в баре.
Альбина покосилась на лавочку, которая была достаточно длинной, чтобы на ней могли разместиться человек пять, и только теперь заметила на другом её конце мужчину. Он сидел, закинув ногу на ногу, и держал телефон у уха. Мужчина выглядел похоже на того, с кем Седьмая общалась несколько лет назад, разве что без бороды.
— Нужно найти двух человек, — ответила женщина, поняв образ поведения мужчины: со стороны выглядело, как два человека, не знакомых друг с другом, сидят, и каждый просто говорит по телефону.
— Параметры?
— Очень мало, но есть, — Альбина смотрела в другую сторону, чтобы максимально создать впечатление: она просто сидит и разговаривает, не замечая никого рядом. — По первому есть имя, род занятий, предположительное место проживания. По второму — только описание, профессия и сведения, что пересекал границу России на самолёте в сторону Дрездена, Германия.
— Я пришлю ссылку. Туда надо отправить все сведения о людях максимально подробно.
— Поняла.
— Что-то ещё?
— Да, — Альбине вдруг пришла идея, — мне нужен трекер, определяющий номер звонящего и его местоположение.
Седьмая заметила, как мужчина в конце лавочки поёрзал на сидении.
— Это будет дорого.
— Не проблема.
— Хорошо. Инфу по людям пришлю также ссылкой. Она пропадёт через час после того, как вы по ней зайдёте, поэтому забирайте данные сразу.
— Ясно.
— По трекеру будут отдельные инструкции. — Разговор прервался, и Альбина увидела, что на лавочке, кроме неё, больше никого нет.
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Всю ночь Саблин плохо спал, поэтому, проснувшись в пять утра, он оделся и решил пройтись до отделения пешком. Идти было примерно минут сорок, но, так как летняя жара ещё не накрыла город, следователь подумал, что долгая прогулка пойдёт ему на пользу и будет вполне комфортной.
Причиной его плохого сна стала мысль, появившаяся вчера вечером, когда он оказался дома. Прокручивая происшествия с антикварными перстнями, которые, судя по рассказанному Оболенцевым, помимо исторической ценности, обладали некими магическими свойствами, Саблин неожиданно пришёл к выводу, что именно такими артефактами мог бы заинтересоваться Орден Янтарной Бездны. Это умозаключение как заноза засело в его голове, и теперь майор вновь и вновь крутил мысленно все детали событий, пытаясь найти подтверждение своей догадки.
Конечно, старинная вещь, да ещё с крайне таинственной историей, связанной с легендами, загадками и мистикой, как нельзя прекрасно вписывалась в сферу интересов Ордена. Человек, появлявшийся в местах преступления и крадущий древние кольца, вполне мог быть членом тайного общества. Однако что-то всё-таки останавливало Саблина от решения в пользу этой версии. Как-то уж слишком театрально: чёрные одежды, ночь, неизвестный токсин… Нет, Орден действовал бы более открыто и нагло, словно зная, что его не вычислят. А тут явно другой почерк. Преступник обставлял ограбления таким образом, чтобы видевшие его люди принимали фигуру за призрака, горбуна или старуху. Вводил в заблуждение свидетелей. А вот история с исчезновением папируса вполне могла быть делом рук Ордена.
Саблин зашёл в кафе на полпути до отделения и заказал кофе с бутербродом. Сел у окна, решив позавтракать, так как не было ещё и семи утра. Он достал блокнот и начал просматривать записи. Где-то в них может скрываться зацепка, которая раскрутит весь клубок событий.
Следователь снова начал размышлять, что же связывает всех владельцев колец?
Писатель, коллекционер, бизнесмен. С ходу на ум ничего не шло.
Саблин начал перечитывать заметки по разговору с Аллой Дорофеевой, как вдруг наткнулся на фразу, записанную в углу страницы.
«Много знакомых писателей, сам выпустил пару книг по истории музеев Москвы».
Следователь перестал жевать.
Получается, Дорофеев тоже был связан с литературой, более того, сам писал произведения. Как и Мечников.
Майор почувствовал: у него начали гореть уши. Говорят, это бывает, когда человека кто-то ругает, но в данной ситуации, похоже, это от волнения.
Неужели вот она! Связь!
Саблин пролистал блокнот на страницу, где он законспектировал разговор с Гулем. Хм. Ничего про книги или писательство.
Но не беда. С этим уже можно работать! Надо поговорить с бизнесменом. Есть вариант, он просто не упомянул о книгах, так как не оказалось повода.
Майор быстро доел бутерброд с ветчиной и сыром, допил кофе и поспешил в отделение.
Он шёл мимо ещё закрытых ресторанов и магазинов по улице в северной части города, где только-только начали появляться прохожие и автомобили.
Проходя мимо книжного магазина, Саблин притормозил. На витрине, с пометкой «бестселлер», он заметил красиво сложенные издания в ярких обложках с названием «Книга Разиэля». Автор — Филипп Смирнов.
Следователь улыбнулся. Молодец, Филипп! Выпустил очередную книгу — и снова успех!
Рассматривая обложку, Саблин закурил.
Почти год прошёл, как майор видел Смирнова последний раз, и та их встреча нельзя сказать, что была приятной[4]. Они повздорили, да так, что никто не захотел возобновить общение.
Саблин вздохнул. Ему не хватало разговоров с писателем. С такой работой, как у майора, близких друзей нет. Окончив школу, он продолжал общаться с кем-то из одноклассников, но уже после академии приятелей не осталось. С сослуживцами он старался сохранять исключительно рабочие отношения, а с возрастом сходиться с людьми становилось всё сложнее. Общение с Филиппом началось как-то само собой. Сперва это было связано с делом, над которым Саблин работал, а Смирнов оказался вовлечён в расследование. Затем писатель получился втянут в ещё одни события, пересёкшиеся с интересами полиции. У мужчин появилось много общих тем, связанных с Орденом Янтарной Бездны, замешанным во все происшествия, куда по воле случая оказался втянут Филипп. С ним можно было, не опасаясь утечки информации, посоветоваться, обсудить версии и просто поделиться мыслями. Саблин доверял Смирнову. Но внезапно всё рухнуло. Парень утаил от следователя своё общение с главной подозреваемой и членом Ордена — Альбиной Романовой.
Для майора это был удар! Он никак не ожидал, что такое вообще может случиться. Но, как говорится, пути Господни неисповедимы.
Хотя, конечно, Саблин понимал, что Филипп не имел никакого злого умысла, не находился в сговоре с Орденом, не замышлял ничего противозаконного, однако следователь не смог закрыть на это глаза. И теперь, год спустя, он всё ещё чувствовал неприятный осадок от случившегося, злился на писателя, но, увидев его книгу, лёгкая ностальгия по временам, когда они со Смирновым общались, кольнула где-то в душе.
«Надо бы прочитать его новую книгу», — подумал следователь, затушил окурок и пошёл дальше.
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Подходя к отделению, Саблин остановился, здороваясь с коллегами. На парковке он заметил своего водителя, который получил лишний час дома, так как не надо было забирать майора.
Зазвонил мобильный.
— Саблин. Слушаю.
— Лёша, привет! — послышался взволнованный голос Шульца. — Срочно приезжай! Ты должен это видеть!
— Привет, Влад. Что случилось? Куда приехать?
— На кладбище, Лёш! Я кину тебе адрес. Давай, я тебя жду! — Шульц отключился.
Саблин в лёгком замешательстве постоял пару секунд и быстрым шагом направился в сторону машины, где курил водитель. Он посмотрел на адрес, присланный Шульцем.
— На Кунцевское кладбище, — сообщил Саблин, садясь в машину.
Влад, очевидно, был с командой на эксгумации. Такие процедуры проводили обычно либо поздно вечером, либо рано утром, когда на кладбище ещё нет посетителей. Но что там могло случиться?
По почти пустым улицам автомобиль доехал быстро. Город только начинал просыпаться.
Машина остановилась на парковке перед входом, и следователь вышел. У больших чугунных ворот, ведущих внутрь кладбища, стоял Шульц, переминаясь с ноги на ногу.
Увидев майора, он помахал ему.
— В чём дело, Влад? — спросил Саблин, подходя к руководителю криминалистической лаборатории и пожимая ему руку.
— Да просто нонсенс какой-то! Пойдём, это проще увидеть, чем рассказывать, — Влад направился через калитку, которую охранник тут же закрыл за ранними посетителями.
Они пошли по широкой дороге, где по обеим сторонам находились захоронения с массивными гранитными памятниками, скульптурами ангелов и усопших, голгофами — традиционными для христианства типами надгробий в виде креста, установленного на каменном возвышении, обелисками — памятниками известным людям и деятелям — и просто мраморными плитами с выгравированными инициалами покойных и датами смерти.
Свернув на маленькую тропинку, Саблин и Шульц пошли среди могил, окружённых разросшимися клёнами, елями и рябинами, в старую часть кладбища.
Следователь не любил находиться в таких местах. Здесь он всегда чувствовал холод и невыносимую грусть. Атмосфера наводила на него неприятную тоску, и хотелось скорее уйти, хотя, наверное, мало кто испытывал другие эмоции, находясь в подобном окружении.
Среди деревьев и старых могил Саблин заметил скопление сотрудников полиции.
Подойдя ближе, он увидел свежее захоронение, вокруг которого разбросаны венки, цветы и земля, а в центре заметна была глубокая яма, где лежал открытый гроб.
— Я смотрю, вы уже начали процесс, — сказал майор, заглядывая в разрытую могилу.
— В том-то всё и дело, Лёш, — возбуждённо произнёс Шульц, — мы ничего не трогали.
— То есть как? — не понял Саблин. — Тело же почти вытащено.
— Да. Но это сделали не мы! Когда приехали сюда, захоронение уже оказалось в таком виде! Ночью кто-то раскопал могилу!
Следователь опешил. Подобного в его практике ещё не случалось!
— Ты хочешь сказать, что кто-то собирался выкопать тело?
— Не знаю… — покачал головой Влад. — Но явно намеревались что-то забрать. И, судя по всему, не тело, раз оно на месте.
— Перстень! Чёрт! — догадался Саблин. — Давайте, начинайте! Посмотрите, на покойном ли кольцо! И сфотографируйте отпечатки подошвы, вон там! Похоже, наш вандал наследил.
Команда криминалистов и двое сотрудников кладбища приступили к работе.
— Кто ночью охранял территорию? — спросил следователь у бледного охранника, подошедшего к месту захоронения.
— Я всю неделю дежурю, — отозвался он. — Господи помилуй! Что же это такое! Чертовщина какая-то…
— Не чертовщина, — возразил ему Саблин, — кто-то проник на территорию. Вы делаете обходы?
— Да. Сразу после закрытия, потом в двенадцать ночи, а затем уже утром, перед открытием.
— То есть последний раз проверяли всё в полночь?
— Да. Открываемся в девять только.
— Значит, кто-то проник сюда между полуночью и… Влад, вы во сколько приехали?
— Недавно, и я сразу тебе позвонил.
— Допустим, семь утра. Хм. Времени полно было, чтобы раскопать, забрать перстень и скрыться. Другие выходы с территории есть?
— Нет, только один. Кладбище обнесено забором, правда, в некоторых местах ограждения уже старые, но у нас никогда ничего подобного не случалось!
— Это понятно, — Саблин закурил, и охранник последовал его примеру.
Рабочие убрали разбросанную землю, и криминалисты начали осматривать гроб и тело Дорофеева.
— Невероятно! — причитал Шульц. — Бывало, чтобы улики пропадали, один раз даже из морга покойник исчез, но чтобы раскапывать могилу! Дичь какая-то!
— М-да. Наш преступник не только убил Дорофеева, но ещё и решил осквернить его могилу. Так, семье об этом говорить не стоит. Всем понятно? — громко сказал Саблин.
— Само собой, — отозвался Шульц.
В кармане следователя задребезжал мобильный.
— Кого ещё несёт, — Саблин недовольно вытащил телефон.
— Товарищ майор! — послышался голос Синицына.
— Да, Саш, привет.
— Я на вызове! Приезжайте!
— Сейчас не могу. Давай ты там без меня. Рапорт потом изучу. Мы тут заняты пока по делу с перстнями.
— Но, товарищ майор, здесь как раз тоже происшествие по этому делу. Пропало ещё одно кольцо!
Саблин выругался.
— Ничего нет! — услышал он голос криминалиста, вылезшего из ямы с захоронением.
— Я тебе перезвоню, — быстро закончил разговор майор. — Перстня нет?
— Нет. Ни на шее, ни на руках, ни в карманах костюма.
— Проклятие!
— Похоже, ты был прав, — Шульц, нахмурившись, стоял рядом. — Ваш Сорока пришёл сюда за перстнем.
— Но как он узнал, что кольцо захоронили с Дорофеевым? — задал вопрос Саблин, понимая, что ответ никто сейчас ему не даст. — Ладно, я поехал. Влад, если найдёте какие-то следы или улики, сразу сообщи.
— Принято.
Саблин пошёл обратно, разглядывая по пути памятники, когда мобильный вновь зазвонил.
— Да что ж такое! — раздражённо произнёс он. — Слушаю. Саблин.
— Товарищ майор!
— Да, Дина.
— Я на вызове! Приезжайте!
— Вы что, с Синицыным сговорились, что ли? Он тоже на вызове и звонил пару минут назад.
— Я не знаю, что там у Сашки, но вы должны приехать!
— Только не говори, что пропало очередное кольцо!
— Именно так, товарищ майор, я сейчас в квартире, где украли старинный перстень.
— Чёрт! Чёрт! Чёрт!
Саблин почти бегом направился к выходу с территории кладбища.
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Утреннее солнце поблёскивало в сочной июньской зелени деревьев. Пока не началась жара, стоявшая в городе вот уже вторую неделю, на улице дышалось легко и приятно, а особенно за городом.
Филипп Смирнов вышел на веранду с кружкой кофе, с удовольствием вдыхая утреннюю прохладу. Он оглядел большой сад из старых яблонь, раскинутый перед домом, где созревали розоватые плоды. Деревья были высокими и разлапистыми, а некоторые особо большие ветки подпёрты палками, чтобы яблоки потом не лежали на земле. Сад цвёл на даче, сколько Филипп себя помнил. Ещё маленьким он любил бегать среди деревьев, прячась от родителей, а повзрослев, в юности приезжал сюда с девушками, устраивая романтичные прогулки.
Дачный участок выглядел большим, но, кроме деревянного дома, высоких сосен вокруг и сада, ничего не было. Родители приезжали сюда редко, поэтому выращивать что-то и ухаживать оказалось некому. Да и сам дом уже сейчас требовал капитального ремонта: доски на веранде прогнили, ставни местами покосились, а крыша подтекала.
Сюда Филипп приехал вчера вечером со своим дядей, Петром Ивановичем Смирновым. Это стало традицией — приезжать в этот дом каждый год в начале лета, так как именно в это время погибла мать Филиппа, сестра Петра Ивановича. В этом году исполнялось уже десять лет с трагического события.
Вспоминая тот период, после кончины матери в автокатастрофе, и последующее самоубийство отца, не выдержавшего случившегося, Филипп неизменно думал, какой бы была его жизнь, если бы всё сложилось иначе? Ему в тот момент исполнилось двадцать семь лет, и он работал в археологическом музее, занимаясь изучением древних артефактов и расшифровывая письмена цивилизаций Междуречья. Он только получил кандидатскую степень по истории и собирался заняться докторской, когда события с родителями изменили его жизнь. Он бросил научную деятельность, а спустя время нашёл успокоение в литературе. Он начал писать. И теперь, выпустив не одну книгу и состоявшись как писатель, он думал: стал бы он учёным, продолжил бы деятельность в области истории, если бы родители были живы? Однако он не жалел, что начал писать. Литература стала для Филиппа спасательным кругом, который вытащил его из бездны горя и отчаяния, продержал на плаву несколько лет, и мужчина смог почувствовать снова твёрдую почву под ногами.
— Доброе утро, — на веранду вышел Пётр Иванович. — Ты, смотрю, рано встал?
— Да, на природе хочется просыпаться пораньше.
— Понимаю, — мужчина осмотрел сад. — Да-а-а, давненько мы с тобой сюда не приезжали.
— Целый год.
— Помню, как твои родители покупали участок, а потом строили дом. Ты был совсем маленький.
— Да. Но они нечасто сюда ездили.
— Твои родители много работали, времени не хватало, — с сожалением сказал Пётр Иванович.
— Пойдём завтракать, — предложил Филипп.
Они зашли в дом, где Смирнов-старший сделал фирменный омлет с кукурузой. Он затруднялся сказать, откуда знал такой рецепт, но каждый раз предполагал, что попробовал впервые это блюдо где-то в Америке. В молодости он часто путешествовал, в том числе по работе, будучи профессором в области лингвистики, специализируясь на древних языках, таких как шумерский, арамейский, ассирийский, и части других восточных. Его неоднократно приглашали известные мировые институты для чтения лекций, и Пётр Иванович объездил почти всю Европу, Америку и Азию.
— Над чем сейчас работаешь? — спросил профессор племянника, отпив кофе из большой чашки.
— Да пока собираю материал. Есть пара сюжетов, которые можно развернуть, но плана новой книги ещё нет.
— Ну молодец, молодец. Ждём новый бестселлер, — улыбнулся Пётр Иванович.
— Я вот думаю, может быть, здесь ремонт сделать?
— Дачи?
— Да. Либо дом перестроить, либо просто внутри всё переделать. Продавать не хочу, приезжать сюда приятно. Может быть, я бы писал здесь.
— Хорошая идея.
— Сделать тут посовременнее, понимаешь?
— Да, да. Согласен.
— Я хотел как раз сегодня документы на дом найти, чтобы они у меня были.
— Посмотри на втором этаже в спальне, думаю, всё там.
— Во сколько домой поедем?
— Ну давай ты найдёшь документы, и к обеду вернёмся в город.
— Хорошо.
Мужчины закончили завтрак, и Филипп поднялся наверх, где находились спальни: бывшая родительская и две гостевые. Вещей в доме осталось уже не много. Каждый год, что писатель сюда приезжал в день годовщины, он разбирался, что-то выкидывал, что-то складывал в коробки на чердак. Документы, конечно же, он не выбросил — и примерно предполагал, где их искать. Однако, проверив все места, где они могли быть, Филипп ничего не нашёл. Посмотрев везде в доме, единственным вариантом оставался чердак. Возможно, когда-то он сам мог туда сложить бумаги, думая, что они не пригодятся.
Лестница, ведущая под крышу, была деревянная, узкая и без перил. Поднявшись по ней, писатель оказался в большом помещении, метров двадцать пять, заполненном коробками и старой мебелью, которая там хранилась ещё при жизни родителей. Из небольшого круглого окна под самой крышей тянулись лучи солнца, высвечивая на досках серебристую паутину.
Проверив всё, что находилось в зоне видимости и что Филипп сам сгружал на чердак, он начал искать в глубине, где под толстым слоем пыли у стен стояли ящики с посудой и детскими вещами, пакеты с одеждой. Рядом виднелись стопки журналов и газет, перевязанные верёвкой. Всё это Филипп не просматривал раньше, так как на чердак поднимался исключительно, чтобы убрать вещи из комнат внизу.
Открыв ящики, он обнаружил книги, вырезки из газет и какие-то счета, их надо было давно сжечь. Мешки с одеждой он смотреть не стал. Пройдясь по чердаку, протискиваясь между сломанными стульями и подвесными полками, он заметил у стены ещё коробку, заклеенную скотчем. Она стояла в углу, за длинными досками.
Филипп, дотянувшись до коробки, вытащил её и выдвинул на свет, чтобы рассмотреть содержимое. Оторвав скотч и открыв, он обнаружил внутри альбомы с фотографиями и отдельную стопку снимков. Сев поудобнее на пол, писатель начал рассматривать.
В альбоме оказались детские фотокарточки отца и его родителей, дедушки и бабушки Филиппа. Кроме них на снимках были ещё люди, но кто они, писатель не имел понятия. Возможно, какие-то родственники. Все фото чёрно-белые, а судя по стилю одежды и обстановке, на фоне которой запечатлены люди, снимки сделаны в период после Великой Отечественной войны.
Закончив с альбомами, писатель перешёл к просмотру отдельно лежащих снимков. Они уже были цветными. Филипп увидел молодых родителей где-то на отдыхе у моря, фото совсем ещё молодой матери с друзьями и отца, на паре карточек даже промелькнул юный Пётр Иванович.
Вытащив все снимки, на дне коробки он заметил папку в мягкой обложке. Такие раньше часто использовали в государственных учреждениях для представления докладов начальству. Открыв её, писатель увидел несколько листов бумаги, исписанных почерком матери. Читать Филипп не стал, но при пролистывании на пол из папки выпала фотография: женщина в возрасте со светлыми вьющимися волосами и немолодой широкоплечий мужчина. На снимке они сидели рядом на фоне деревенских домов.
Писатель посмотрел обратную сторону фото, где прочёл: «Даурия, май, две тысячи четырнадцатый год, мы с Мироном».
На фото была мать Филиппа, Софья Сергеевна. Судя по дате, снимок сделан за месяц до её смерти. Но кто такой Мирон и что за Даурия, писатель не знал.
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Саблин с шумом распахнул дверь кабинета, резко и быстро заходя внутрь. За ним вошли Максимова и Синицын. На лицах всех троих читались напряжение и озабоченность.
— Так, давайте, начинайте по очереди, но чётко, по существу. Мне через час надо быть у Ильича, поэтому нужны факты, но без особых деталей. Их обсудим позже, — майор положил телефон и сигареты на стол и подошёл к флипчарту, беря фломастер и рисуя две новые колонки.
— Саш, давай ты первый, — сказал он, глядя на лейтенанта.
— Да, хорошо. В общем, около семи утра поступил звонок в дежурную часть. Потерпевшие — супружеская пара: Леонид Викторович и Лера Эдуардовна Твердовские, — прочитал Синицын в блокноте. — Они вернулись из отпуска и обнаружили открытую квартиру на Беговой улице. Вызвали полицию. У меня в дежурке приятель, он знает, что мы занимаемся ограблениями, ну и звякнул мне сразу. Я поехал на место, поговорил с потерпевшими. Как ни странно, но Твердовский сразу бросился проверять комод. В нём лежала шкатулка, оказавшаяся пустой. Тогда он мне рассказал, что там находился старинный перстень. Он и пропал.
— Что-то ещё украли?
— Нет, только кольцо.
— Что об этом кольце известно? — Саблин записывал на доску имена пострадавших и важные подробности.
— Ценность кольца в том, что оно принадлежало Керенскому.
Майор перестал писать и взглянул на лейтенанта.
— Чего? — искренне удивился майор. — Тому самому Керенскому?
— Ну видимо, да, — пожал плечами Синицын. — Я не стал выяснять, сразу позвонил вам.
— Так, понятно. Ещё один ценный перстень и известный в прошлом владелец. Чем занимается Твердовский?
— Он минералог. Жена геолог.
Саблин внёс информацию в таблицу.
— Дина, что у тебя?
Максимова достала блокнот.
— Калина Арно, женщина сорока восьми лет, по профессии художник-иллюстратор, проснулась ночью в своей квартире от резкого приступа тошноты и головокружения. Говорит, с трудом дошла до ванной, но потом ей показалось, что в квартире кто-то есть, но никого не обнаружила. Утром, около семи утра, она зашла в гостиную, где увидела валяющиеся на полу вещи. После этого и обнаружила пропажу перстня, который хранился в витрине с реликвиями её деда. Ну и вызвала полицию.
— А дед был кем-то известным? — уточнил Саблин.
— Да, художник по фамилии Арно.
— Не слышал о таком.
— Перстень когда-то принадлежал Рериху.
— Тоже художник.
— Да.
Саблин быстро записал на флипчарт новые данные, после чего сделал шаг назад, изучая получившуюся картину преступлений.
— Итак, у нас уже шесть пропавших колец, — резюмировал он. — В четырёх случаях жертвы ощущали тошноту и головокружение, некоторые — странный запах. В остальных двух случаях про запах ничего не известно, так как Дорофеева убили, а Твердовские вернулись из отпуска. Хм.
— Возможно, Сорока использовал токсин только тогда, когда в квартире находились люди, — предположил Синицын.
— Это очевидно. А с Дорофеевым у него вышел прокол, так как убийца не знал, что хозяин окажется дома. — Саблин посмотрел на часы. — Так, мне надо бежать к Ильичу, — он взял со стола телефон и сигареты. — Поговорите с пострадавшими ещё раз. Выясните, во-первых, имели ли они отношение к литературе, а во-вторых, знают ли они других потерпевших.
— Принято, — кивнула Дина.
Саблин вышел из кабинета, на ходу набирая номер Оболенцева.
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Убрав коробку обратно к стене, но захватив с собой папку с бумагами и снимок, Филипп спустился с чердака.
Пётр Иванович сидел на веранде, просматривая новости в телефоне. Он всегда был в курсе всего, что происходит в мире, интересовался политикой и культурой. Особый интерес у него всегда вызывали события на Ближнем Востоке, где конфликты нередко случались на религиозной почве, а так как профессор знал немало об истории тех регионов, он с особым вниманием наблюдал, как там разворачиваются события.
— Ну что, нашёл документы на дом?
— Нет, — Филипп сел в широкое плетёное кресло напротив дяди.
— Посмотри ещё в серванте в гостиной, кажется, там что-то было.
— Да, сейчас гляну. Слушай, я обнаружил на чердаке фотографию мамы. Не знаешь, кто это с ней? — писатель протянул дяде снимок.
Пётр Иванович поправил очки и взял в руки фото. Несколько секунд он его внимательно рассматривал.
— Нет, впервые вижу этого мужчину.
— На обороте написано: «Даурия» и «Мирон». Что это за место? От мамы не слышал это имя?
— Даурия… Даурия, — повторил Пётр Иванович. — Это где-то в Забайкальском крае, если я не путаю. А про Мирона никогда не слышал, — профессор вернул фото Филиппу.
— Она ездила туда, судя по всему, за месяц до смерти. Не знаешь — зачем?
— Соня же была журналистом. Возможно, занималась каким-то сюжетом там.
— От редакции?
— Да. Или сама что-то интересное нашла. Не знаю, — пожал плечами Пётр Иванович.
— Как странно. Я даже не знал, что она туда ездила. Не помню этого.
— Ты тогда много работал, да и было это давненько. Неудивительно, что не помнишь.
— Ну наверное, — Филипп убрал снимок в папку.
— А что там у тебя ещё за бумаги?
— Тоже нашёл на чердаке. Фото было как раз среди этих документов, — Филипп передал профессору папку.
Пётр Иванович начал изучать листы, исписанные от руки.
— Мне кажется, это мамин почерк, — предположил писатель.
Профессор закивал, не отрываясь от чтения.
— Похоже на какие-то заметки, — наконец сказал он.
— Думаешь, это то, над чем она работала в тот момент?
— Возможно. Держи.
Филипп забрал папку.
— Ну что? Будем собираться? — Пётр Иванович встал. — Думаю, пора ехать, чтобы не попасть в пробки.
— Да, давай.
Писатель вложил снимок в папку и отнёс её в машину, решив забрать в Москву.
Что-то странное было в этой неожиданной находке на чердаке.
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Всю дорогу до дома Филипп думал о странном снимке.
Почему он ничего не помнит о поездке матери в Даурию? Он впервые вообще слышит название такой местности, а если мать упоминала о ней, наверное, запомнил бы.
Софья Сергеевна Журавлёва, или Соня, как по-родственному нежно называл её Пётр Иванович, была по профессии филологом, но так сложилось, что пошла в журналистику и почти всю жизнь проработала в газете «Аргументы и факты». Фамилия «Журавлёва» была по мужу, однако сына Филиппа Софья записала на свою девичью — «Смирнов», так как такую носил брат, известный профессор. Муж возражать не стал.
Филипп помнил, как мать вечерами готовила статьи и часто уезжала в командировки собирать материал. Иногда она рассказывала мужу и сыну об интересных фактах, которые ей удалось узнать, делилась мыслями, советовалась с ними, но близки они не были. Ещё с детства писатель знал, что мама — очень занятой человек, поэтому её часто не бывало дома, и у неё есть какая-то другая, профессиональная жизнь, не связанная с семьёй.
Отец же, наоборот, как и положено, после работы приходил домой. Константин Борисович Журавлёв, отец Филиппа, был занят в сфере информационных технологий. По профессии разработчик компьютерных программ, он много времени проводил за компьютером, закрывшись в кабинете по вечерам, а утром уходил на полный день в офис.
Всё детство писатель провёл в детских садах, лагерях, потом школа и продлёнка, откуда его забирала бабушка, если родители не успевали. Поступив в институт, Филипп уже был предоставлен сам себе, а затем сблизился с дядей, так как понял: его путь лежит в науку.
За рулём, глядя на дорогу, писатель вдруг вспомнил тот год, когда случилась трагедия, унёсшая мать, а затем и отца. Да, тогда Софья много ездила, работая над сюжетами. Уже не молодая, за пятьдесят, она любила путешествовать, смотреть новые и интересные города. Отец же, домосед по натуре, всегда очень расстраивался, видя, как жена собиралась в очередную поездку. Филипп даже наблюдал ссоры, но в силу юности не придавал им особого значения.
Даурия. Писатель силился припомнить хоть что-то связанное с этим местом, но ничего на ум не приходило.
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Яков Владимирович сидел в сквере, наблюдая, как подростки на лавочке напротив шумно что-то обсуждали, смеялись и показывали ролики в мобильных телефонах друг другу.
День оказался солнечным и тёплым, и коллекционер с удовольствием вдыхал летний воздух, наслаждаясь возможностью спокойно провести время на улице.
Его не удивил звонок следователя ранним утром с просьбой ещё раз пообщаться. Он понимал, что у полиции нет понятия времени, когда дело касалось преступлений, поэтому он сразу же согласился на встречу. Кроме того, ему было приятно общество Саблина, и помочь человеку, который искренне старается выяснить детали происшествий, в глазах Оболенцева заслуживало уважения.
— Добрый день, Яков Владимирович.
На скамейку рядом присел следователь.
— И вам, Алексей, доброго дня. Чем на этот раз могу помочь? — Оболенцев развернулся в сторону майора, внимательно на него глядя сквозь очки.
— Да всё та же тема, — со вздохом сказал Саблин. — Есть ещё два кольца, о которых я хотел бы вас спросить.
— Так, так, интересно. Что за кольца?
— Перстни Керенского и Рериха.
— Ох! — с улыбкой произнёс Оболенцев. — Вы, Алексей, как фокусник, вытаскиваете из шляпы всё более интересные предметы!
— Да уж. Только вытаскиваю не я, а обстоятельства, — хмыкнул майор.
— Ну, предлагаю начать с самого интересного. С кольца Рериха. Я начну издалека, если позволите, — хитро улыбнулся Оболенцев. — По одной легенде, много веков назад на землю упал метеорит, прилетевший на Землю из созвездия Ориона.
— Откуда известно, что из Ориона? — тут же спросил Саблин.
— Подождите, Алексей, — вздохнул коллекционер, — не перебивайте. Я понимаю, что вы всё рассматриваете с профессиональной точки зрения, ищете подтверждения и факты, но давайте будете принимать всё мною сказанное без доказательств. Так было, и всё. Я же говорю: по легенде!
— Хорошо, да, понял, простите. Продолжайте, — следователь кашлянул и сел поудобнее. Закурил.
— Так вот. Из созвездия Ориона прилетел метеорит. И хранится он по сей день в Тибете, глубоко под землёй, излучая высокие частоты и создавая светлое пространство. Именно поэтому территория Тибета всегда считалась местом некой таинственной силы. Многие говорят, что у людей, посетивших Тибет, меняется сознание, они подвергаются духовной трансформации.
— Да, слышал о таком.
— Ага. Главная часть метеорита находится в Шамбале, легендарной стране в Тибете, её невозможно найти обычному человеку. Но небольшой кусочек метеорита блуждает по всей земле, сохраняя магнитную связь с главным камнем. С давних времён этот кусочек появлялся у разных людей, избранных, каждые сто лет. Он передавался определённому человеку, которому необходимо усилить свои энергетические поля для того, чтобы выполнить некую важную миссию.
— И этот кусочек метеорита вставлен в кольцо?
— Верно, — согласно кивнул Оболенцев. — Из воспоминаний и дневников Елены Рерих есть информация, что в двадцатых годах прошлого столетия, когда чета Рерих находилась в Англии, этот кусочек камня внеземного происхождения появился у них. Просто однажды к ним постучали в дверь и передали небольшой сундучок.
— Кто передал?
— Неизвестно. Елена Рерих, тогда уже увлекавшаяся тибетскими практиками, знала про камень и что с ним делать. В своих дневниках она писала, что первые дни сонастройки с камнем дались ей очень тяжело: впервые взяв его в руки, этот кусочек метеорита сжёг ей кожу, и появились очень серьёзные ожоги. Камень должен был выполнить конкретную задачу. С ним Рерихи отправились в экспедицию, чтобы пройти определённый путь, указанный учителем из Тибета.
— И какой путь им предстояло пройти?
— А это знали только сами Рерихи. Деталей они никогда не рассказывали. Но известно, что камень, вставленный в оправу перстня, так же внезапно исчез, как и появился. Можно только предполагать, что он вернулся в Тибет и ждал, пока истекут следующие сто лет, чтобы прийти к новому владельцу.
— Если, как вы говорите, это было в двадцатых годах двадцатого века, то как раз прошло сто лет.
— Именно! Так что, возможно, камень уже нашёл очередного Избранного. Кстати, как правило, этот перстень называют «Чинтамани» и говорят, его носил сам Тамерлан.
На этих словах Саблин нахмурился. Гуль, у которого украли перстень Якова Брюса, рассказывал, что его предок был археологом и участвовал во вскрытии могилы Тамерлана. Совпадение?
— Но позвольте спросить, Алексей, вы нашли кольцо Рерихов? — с интересом задал вопрос Оболенцев.
— И да и нет. Сложная тема. Мы точно пока не знаем, тот ли это перстень.
— Понятно.
— А что с кольцом Керенского?
— Ну тут всё гораздо тривиальнее, — сообщил Яков Владимирович. — Никакой мистики. У Керенского, он в прошлом был одним из членов Временного правительства России, тоже имелся некий перстень с каким-то тусклым камнем. И хотя сам Керенский рассказывал, что якобы кольцо принадлежало когда-то одному из набобов — это титул крупных мусульманских аристократов в Индии, и называл его «перстень самоубийц», скорее всего, украшение являлось просто символом принадлежности Керенского к тайному обществу.
— Почему «перстень самоубийц»?
— Ну вроде как все, кто носил это кольцо, в итоге добровольно уходили из жизни… Не знаю.
— А что за тайное общество?
— Масоны, конечно, — усмехнулся Оболенцев. — Керенский был известным представителем московской масонской ложи, а кольцо — символом, которым награждали масонов очень высокого градуса.
— Градуса? — переспросил Саблин.
— Да, у них там свои иерархии. Не буду говорить, так как не разбираюсь, но факт остаётся фактом.
Саблин вновь задумался. Он уже слышал упоминание о масонах в последние дни, когда тот же Оболенцев рассказывал про Брюса, также состоявшего в этом тайном обществе.
Чёрт! Ещё одно совпадение. Следователю показалось, что у него сейчас взорвётся мозг от количества деталей. Их явно надо было ещё раз проанализировать и сопоставить. Где-то точно кроется ключ, дающий ответы на вопросы: кто и зачем крадёт перстни?
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Вернувшись в отделение, Саблин сел на край стола перед флипчартом, где таблица, которую он рисовал пару дней назад, заметно расширилась и теперь состояла из шести граф, в каждую из них внесена информация по всем инцидентам.
Общее, что объединяло все случаи, было отображено красным маркером, различия — синим, вопросы сформулированы зелёным.
Следователь не спеша, внимательно снова прочёл всё написанное.
Шесть происшествий и шесть пропавших перстней. И у каждого кольца своя невероятная история.
Могло ли быть, что преступник забирал украшения лишь по причине их ценности? Могло. Но такой вариант выглядел слишком просто. Уж больно изощрённым способом он это делал: ночью, используя неизвестный токсин, провоцирующий тошноту, головокружение, а в отдельных случаях галлюцинации. Плюс одно убийство. Стоит ли оно пусть и старинных, но всего лишь перстней? Да, некоторые кольца были с драгоценными камнями, но это не бриллианты, и в общей своей массе украшения имели ценность лишь для владельцев и знатоков древности. Так, зачем же их красть? Почему не попытаться купить? Этот вопрос Саблин записал в самом низу доски, как тезис, относившийся ко всем шести случаям.
Напрашивался вывод, что перстни Сороке нужны для какой-то конкретной цели.
Но какой?
Коллекционер? Нет. Этот вариант возвращал следователя к вопросу: почему нельзя было просто попробовать купить кольца?
Для продажи? Но кому? Тоже сомнительно.
Тогда что?
Почему из всего множества похожих перстней, а Саблин не сомневался, что существуют сотни подобных предметов, преступник выбрал именно эти? Вряд ли он крал украшения наугад.
Майор закурил.
Что-то объединяло эти кольца. Но вот что?
Неожиданная мысль пришла в голову: а что, если связь надо искать не в перстнях, не в людях, владеющих ими сейчас, а в прошлом? В тех, кто носил украшения и чьим именем они теперь названы: Пушкин, Иван Грозный, Блаватская, Брюс, Рерих и, наконец, Керенский.
Саблин быстро обогнул стол, затушил сигарету и сел за компьютер. Начал искать в интернете и читать информацию о людях, чьи фамилии выписаны в таблицу.
Современниками были лишь Рерих и Керенский. Остальные знаменитые личности однозначно не могли пересекаться при жизни.
У всех разный род деятельности, разные эпохи, в которых жили.
Следователь откинулся на спинку стула.
Связи между этими людьми нет.
Значит, что-то другое. Дело всё-таки в самих украшениях.
Но как понять, в чём она? Где искать зацепки?
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Серафим Маркович Дятловский, поднимаясь по лестнице на третий этаж издательства, тяжело дышал. В последние полгода он набрал несколько лишних килограммов, и теперь, держась за перила, чтобы легче было идти, он думал о том, что надо бы сесть на диету, есть побольше овощей и белка, перестать увлекаться выпечкой.
Но, наконец, оказавшись на нужном этаже, он бодро пошёл в сторону своего кабинета, притормозив у автомата с кофе и взяв латте с сахаром, а сев в любимое кресло за рабочим столом, достал из портфеля сэндвич с сыром и с наслаждением съел. К чёрту диету! У него и так забот хватает. Еда — это единственное доступное наслаждение, так зачем отказываться?
Дятловский был главным редактором в издательстве, и дел у него действительно было много. На столе лежала стопка рукописей, отобранных сотрудниками ему на рецензию, а в электронной почте столько же непрочитанных файлов с произведениями, которые соответствовали концепции издательства. Всё это Серафиму Марковичу надо было просмотреть и принять решение, какие тексты взять в публикацию.
Допив кофе, он надел очки и начал работу с рукописями на столе. Он любил читать с листа, ощущая пальцами бумагу. От электронных текстов у него начинала болеть голова. Но, не успев просмотреть и главы, он услышал стук в дверь.
— Можно? — в кабинет заглянул высокий симпатичный молодой человек с тёмными, слегка вьющимися волосами, в синей футболке и джинсах.
— Да, Филипп, заходи, конечно! — воскликнул Дятловский, вставая навстречу одному из популярнейших авторов издательства. — Привет! Рад видеть!
— Добрый день, Серафим Маркович! Простите, что без звонка.
— Ничего, ничего, — главный редактор подошёл к писателю и пожал руку, — садись.
— Спасибо. Я буквально на минуточку. Не буду вас долго отвлекать от дел. Наверное, заняты? — Филипп сел в кресло перед столом редактора.
— Ох, — Серафим Маркович вздохнул, глянув на стопку бумаг на столе, — и не говори! Не знаю, как успею всё прочитать. В этом месяце прям завал. А ты что? Неужели принёс черновик новой книги?
— Да нет, нет, — покачал головой Смирнов, — я к вам вообще по другой теме.
— Правда? Хм. Интересно, — Дятловский вернулся за стол и сел.
— Вы помните мою маму?
— Софью? Конечно. Мы частенько в молодости пересекались с ней у твоего дяди.
— А вы, случайно, не знали, над чем она работала в последний год?
— Ну… она же была журналистом. В этой профессии каждый день может быть новый сюжет.
— А последние месяцы перед её смертью?
— Нет, увы.
— Очень жаль. Этого мужчину вы не знаете? — Филипп показал Дятловскому снимок.
— Не видел никогда. Кто это?
— Да вот сам бы хотел это выяснить. На фото написано: «Даурия. Мирон».
— Даурия?
— Да. Знаете, где это?
— Кажется, Забайкальский край.
— Ну ясно.
— А что случилось? Почему ты выясняешь?
— Нашёл это фото на даче, вот и хочу понять, чем мама занималась. Снимок сделан за месяц до её смерти.
— А, ну так, давай я звякну в «Аргументы и факты»? Она же там работала? Узнаем, что у неё была за тема, над чем работала.
— О, вы бы меня очень выручили, Серафим Маркович! Спасибо!
Дятловский взял телефон и набрал номер.
Филипп ждал, пока длился разговор.
— Поезжай в редакцию, там тебя встретит Володя, поговори с ним, — главный редактор протянул писателю бумажку с телефоном и именем знакомого.
— Отлично! Спасибо!
Писатель обрадовался неожиданно удачному развитию событий. Он был уверен, что теперь ему удастся выяснить всё про снимок.
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Здание редакции «Аргументы и факты», бывшее когда-то в восемнадцатом веке усадьбой московского коллекционера Ивана Барышникова, находилось в центре города на Мясницкой улице.
Филипп без труда нашёл красивый особняк, выкрашенный в жёлтый цвет, считавшийся одним из знаковых памятников классической московской архитектуры: центральная часть выделена мезонином и портиком коринфского ордена — крытая галерея, образованная колоннадой. На фасаде виднелись буквы «АИФ», говорящие о нахождении внутри здания офиса газеты.
Писатель помнил, что в детстве мать не раз приводила его на работу, и в его воспоминаниях здание редакции осталось огромным светлым дворцом. Тогда ему казалось, что мама работает кем-то важным, раз приходит каждый день в такое волшебное место, и сейчас, глядя на памятник дореволюционной архитектуры, он вновь ощутил приятный трепет перед красотой былой эпохи.
Набрав номер, который ему дал Дятловский, и сообщив о своём приезде, писатель остался ждать на улице.
Через несколько минут к нему вышел немолодой мужчина с густой шевелюрой удлиненных седых волос, жёсткими прядями, спадающими на лицо и закрывающими уши и шею. Мужчина был выше среднего роста, худощавый, в джинсах и просторной рубашке. На его пальцах Филипп заметил большие серебряные кольца, а на запястьях виднелись плетёные кожаные браслеты. Весь образ мужчины говорил: он творческая натура, что вполне соотносилось с его профессией журналиста.
— Филипп?
— Да, добрый день.
— Здравствуйте. Владимир, — представился мужчина.
— Очень приятно.
— Так, вы, значит, сын Софьи?
— Верно.
— Что ж, очень рад, — Владимир улыбнулся. — Пойдёмте. Поговорим внутри.
Они зашли в здание «АИФ», где обстановка редакции напомнила писателю издательство Дятловского: шумные длинные коридоры, слышались телефонные звонки, много людей, но с одной лишь разницей: внутренние помещения сохранили классический дореволюционный стиль, видимо, отреставрированные, как и внешний фасад здания. Филипп отметил парадные порталы над дверьми, обрамлённые мраморными колоннами и увенчанные барельефами с античными мотивами, богатую лепнину на потолках, изысканный цвет стен: розоватый, голубой и элегантный серый, а в потолочном своде были заметны углубления в виде ромбов, придающие потолку большую объёмность и высоту.
Владимир зашёл в просторный зал с высокими окнами, где стояло несколько столов, за которыми работали сотрудники редакции.
— Присаживайтесь, — сказал он, указывая писателю на офисный стул у своего рабочего места. — Итак, чем могу помочь?
— Я правильно понимаю, что вы были знакомы с моей мамой, когда она здесь работала?
— Всё верно, да, — Владимир поправил волосы, сверкнув массивными украшениями на руках, и сел, закинув ногу на ногу.
— А вы не припомните, над чем она работала в последние месяцы? Я понимаю: прошло десять лет, но вдруг вы знали или работали вместе?
Владимир вздохнул, глядя в потолок.
— Ох, ну и вопрос, — произнёс он. — Мы с вашей мамой много общались, да. Она была прекрасным человеком и очень талантливым журналистом, полностью, как говорится, отдавалась профессии. И знаете что: вы правы, десять лет — это действительно давно! Я, честно сказать, не помню, над чем сам тогда работал, но! — он сделал паузу. — Но почему-то я запомнил то лето, когда с Софьей случился несчастный случай.
— То есть вы помните, над чем она работала?
— Помню. Хотя она мне не много рассказывала.
— И что это?
— Как правило, Софья брала сюжеты, которые предлагала редакция. В основном это были истории про природные катаклизмы, научные открытия, ну всё такое. А тут неожиданно она предложила свой сюжет. Сказала, что у неё есть источник, готовый поделиться сведениями, и она хочет написать большую статью, — Владимир пожал плечами. — Мы все тогда удивились выбранной теме, но начальство одобрило.
— Так, и что это было?
— Она хотела написать исторический очерк про монголов.
— Монголов? — удивился Филипп. Он никак не ожидал такого услышать. Узнав, что Даурия находится в Забайкальском крае, он был уверен, что мама писала про красоту того края или его историю.
— Да, представляете? У меня была тогда вот точно такая же реакция, как у вас сейчас.
— И о чём конкретно она хотела писать?
— Подробностей я не знаю. Ведь она так и не успела выпустить репортаж. Но говорила, что нашла какие-то новые факты, пока не подтверждённые сведения. Делиться не хотела.
Филипп достал снимок и показал его Владимиру.
— Что-то можете сказать об этом?
Журналист достал из нагрудного кармана рубашки маленькие стильные очки в металлической оправе, надел их и посмотрел на фото.
— Да-да. Даурия. Именно про это место она говорила.
— А мужчина? Вы его знаете?
— Нет.
— А у вас не осталось каких-то материалов по её исследованиям? Может, черновик или наброски?
— Нет. Всё было у неё. Да и вещей Софьи в редакции уже не осталось, ну столько времени прошло, как-никак.
— Ясно.
— Больше, пожалуй, мне и нечего рассказать, к сожалению.
— Я понял. Ладно. Спасибо, — Филипп встал.
— Да не за что, — Владимир протянул писателю руку на прощание. — Если надумаете пойти в журналистику — обращайтесь. Как я понял, вы писатель?
— Верно.
— Ну что ж, талантливые люди нам нужны.
— Спасибо.
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Филипп вышел на улицу в раздумьях. Он успел прочитать бумаги матери, среди которых нашёл снимок, но в них не было ничего, что бы говорило о монголах или Даурии, лишь описание какой-то местности, возможно населённого пункта.
— Простите, — услышал он женский голос.
Писатель обернулся, увидев рядом невысокую женщину с короткой стрижкой и в очках.
— Я дико извиняюсь, но случайно услышала ваш разговор с Володей. Вы сын Сони?
— Да. Софьи Журавлёвой.
— Вы расспрашивали про материалы, которыми она занималась в тот год… Перед тем как… — женщина запнулась.
— Да-да. Хотел узнать, над чем мама работала.
— Я так и поняла. Но Володя мало знает, он с ней хоть и общался, но в тот год уже меньше.
— А вы, простите, кто?
— Меня зовут Светлана. Я дружила с Соней.
— Владимир сказал, что она писала о монголах. У меня есть снимок, — Филипп показал фото Светлане. — Вы знаете, кто этот мужчина — Мирон?
— Нет, к сожалению, не знаю. Но Соня действительно ездила в Даурию, это на границе с Китаем и Монголией. Уникальное место: стык трёх границ, подобного в нашей стране больше нет.
— А более подробно о её статье вы можете рассказать? — с надеждой поинтересовался Филипп.
— Я — нет. Володя, судя по всему, не упомянул, но Соня ездила в Даурию не одна. С ней был один наш коллега. Борис Осипов.
— А он работает у вас ещё? Я бы с ним хотел поговорить.
— Нет. К сожалению, Борис погиб в тот же год, что и Соня.
— А что случилось?
— Самоубийство.
— Боже, — тихо произнёс Филипп.
— Да. Мы были тогда в шоке. Два наших коллеги — и такие трагедии в один год.
— Возможно, близость границы Монголии как-то связана с темой её статьи? — предположил писатель.
— Вероятно, но, повторюсь, деталей я не знаю. Но вы можете поговорить с женой Бориса. Она живёт в Москве. Я дам вам её телефон. Вдруг она что-то знает?
— О, отлично. Буду вам признателен.
Филипп записал телефон супруги Осипова.
— Но вот что я ещё помню: Соня упоминала мыс Рытый. Говорила, что главное находится там. И это очень сакральное место.
— Сакральное место? В каком смысле?
— Не знаю. Вообще, когда она вернулась из той поездки, то была сама не своя, понимаете? Нервной, напряжённой… беспокоилась о чём-то.
— О чём?
— Сложно сказать, — пожала плечами Светлана, — она мне казалась тогда очень задумчивой, но с расспросами я не лезла.
— Ясно. Спасибо вам.
— Пожалуйста, — женщина улыбнулась. — Вы очень похожи на мать, — она погладила Филиппа по руке, — и она вас очень любила.
Писатель проводил Светлану взглядом, пока она шла ко входу в редакцию.
Информация, которую он узнал, была странной. Почему мать вдруг заинтересовалась монголами? И какой областью истории этой народности? Возможно, действительно, близость границы с Монголией натолкнула её на какой-то сюжет? Но что именно она выяснила? И кто тот загадочный источник, поделившийся с ней данными, натолкнувшими мать на исследования? А Даурия и мыс Рытый? Это как с этим связано?
Филипп сел в машину, понимая, что ему предстоит выяснить и ответить себе самому на все возникшие вопросы.
Но сначала надо поговорить с женой Бориса Осипова.
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На площади Никитских ворот, к которой примыкали Никитский бульвар и Никитская улица, в этот час было многолюдно: летний тёплый вечер располагал к прогулкам по городу. Название площади происходило от Никитских ворот, являвшихся одними из одиннадцати проезжих ворот Белого города, исторической местности Москвы внутри не сохранившихся стен Белого города (а ныне Бульварного кольца), но вне Китай-города и Кремля, включавшей в себя такие районы, как Занеглименье (к северо-западу от Кремля), Кучково поле (центральная часть Москвы между современными Лубянской площадью и Сретенскими воротами) и Кулишки (восточная часть Москвы).
Созвонившись по номеру, который дала Филиппу Светлана, писатель ждал супругу журналиста Осипова.
Женщина появилась со стороны улицы Малая Никитская без опоздания.
На вид ей было за пятьдесят, стройная, среднего роста блондинка в офисном костюме.
— Филипп? — спросила она, подходя к писателю.
— Да. Добрый вечер.
— Ирина.
— Очень приятно.
— Так, что вы хотели узнать о Борисе? По телефону вы сказали, что ваша мать работала вместе с ним? — тон женщины был недружелюбный, скорее даже слегка недовольный.
— Верно. Они писали статью, как я понял, о монголах, и ездили в место под названием «Даурия». Вы что-то знаете об этом?
— А почему вы этим интересуетесь? Десять лет уже прошло, — нахмурившись, спросила Ирина.
— Дело в том, что я нашёл вот эту фотографию, — Филипп протянул женщине снимок, — но не знал, что мама ездила в Забайкальский край. Хочу узнать, над чем она работала. Я был в «АИФ», говорил с её коллегами. Они рассказали, что мама вместе с Борисом писали статью о монголах, но не могу понять: какая связь между Даурией и монголами? И вообще, о чём был материал? Может, вы в курсе?
Ирина отдала Филиппу снимок.
— Зачем ворошить прошлое? Что вам даст эта информация? Ну писали и писали какую-то статью, — женщина достала сигарету и закурила.
— Понимаете, я писатель. И такие истории мне интересны, я…
— А как ваша фамилия? — женщина неожиданно заинтересованно взглянула на собеседника.
— Смирнов. Я хочу…
— Так, вы Филипп Смирнов? — она вдруг радостно улыбнулась.
— Да, — смутившись такой внезапной перемене настроения Ирины, ответил писатель.
— Я работаю корректором и знакома со многими из вашего издательства! Боже, какое совпадение! Несколько лет назад вы приходили к нам, хотели публиковаться, но что-то, видимо, не сложилось, вы перешли в другое издательство, а я видела несколько глав из книги… м-м-м… — она задумалась, вспоминая, — кажется, название связано с лабиринтом?
— Золотой лабиринт.
— Да! Точно!
Филипп не помнил сейчас названия издательств, в которые он отправлял первую рукопись, но совпадение действительно было забавным.
— Очень рада знакомству! — Ирина оживилась и выглядела уже не так негативно настроенной, как несколько минут назад.
— Спасибо.
— Я смотрю, вы сейчас популярны! Поздравляю!
— Да, книги неплохо продаются.
— Так, что вы хотели узнать? Давайте прогуляемся по бульвару, — предложила Светлана, выкидывая окурок.
Они пошли в сторону Тверской улицы.
— Не делился ли ваш муж информацией о статье? Он писал её вместе с моей мамой.
— А как её звали?
— Софья Журавлёва.
— А, да, помню это имя. Хотя это было так давно. Они действительно ездили куда-то в Забайкалье. Но вы же знаете, что Борис скончался?
— Да. Мать тоже.
— Правда? — удивилась Ирина. — Я не знала. А что случилось?
— Автомобильная авария.
— Ясно. Печально.
— Простите за вопрос, но правда ли, что Борис покончил с собой?
— Да. Так говорят.
— То есть?
— Он якобы наглотался каких-то таблеток. Но я в это не верю.
— Почему?
— Он был не таким человеком. Самоубийство не в его духе. Он верил в Бога, ходил в церковь. На работе всё было прекрасно! Зачем совершать такое?
— А полиция не проводила расследование?
Ирина выразительно взглянула на Филиппа.
— Следов борьбы не нашли. Поэтому сказали, что он по собственной воле ушёл из жизни. В деталях не стали разбираться.
— А когда это случилось?
— Сразу как он вернулся из Даурии.
— Понятно.
— Но как странно. Борис и ваша мать… Оба туда ездили, а потом обоих не стало.
— Да… действительно странно, — согласился Филипп. Светлана словно прочитала его мысли. Именно в тот же миг, что она произнесла эти слова, он подумал, что две смерти людей, работавших над одним сюжетом и посещавших вместе Даурию, выглядят подозрительно. Неужели никто не обратил тогда на это внимания?
— Возможно, они увидели что-то в Забайкалье, что на них повлияло, — предположила Ирина.
Писатель тут же вспомнил слова Светланы, что мать казалась взволнованной после поездки.
— А Борис не выглядел напряжённым, когда вернулся из Даурии?
— Не помню даже. Он всегда был очень эмоциональным, поэтому сложно сказать. Особенно сейчас, спустя столько лет.
— А зачем конкретно они поехали в Даурию?
— Они что-то там искали.
— Что?
— Не знаю. Борис не говорил. Но перед тем как поехать, он был воодушевлён, много читал, ходил в библиотеки и музеи. И знаете, у меня же остались вещи Бориса. Я ничего не выкидывала. Давайте я поищу, возможно, найдутся какие-то материалы. Я вам их отдам.
— Отлично! Спасибо! — обрадовался Филипп.
— Я вам позвоню, как найду.
— Договорились.
— Буду рада, если принесёте ваши книги с автографом, — женщина рассмеялась.
— Хорошо, — улыбнулся в ответ писатель.
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Филипп шёл домой в задумчивости.
То, что он узнал, с одной стороны, было интересно, и писатель вдруг даже подумал, что хочет восстановить всё исследование матери, понять, что именно она искала и узнала. Но с другой стороны, факт того, что Борис, коллега мамы по редакции, занимавшийся сюжетом и ездивший с ней в Даурию, также погиб, неожиданно навёл Филиппа на мысль, что смерть матери может быть не случайностью. Теперь это не давало покоя, и особенно тот факт, что жена Осипова не верила в самоубийство мужа.
Но что же тогда могло случиться? Что два журналиста раскопали в Забайкальском крае, что стоило обоим жизни? И почему никто из коллег и родственников не знает о теме статьи и деталях, над которыми оба работали?
Филипп остановил себя. Он, похоже, начинает фантазировать. Столкнувшись в прошлом со многими странными и необъяснимыми вещами, он сразу начинал приписывать событиям тайный смысл. Авария матери подтверждена полицейскими экспертами. Это факт. Жена Осипова, возможно, не догадывалась о состоянии мужа, к тому же она сама сказала: Борис был излишне эмоционален. В Даурии действительно могло произойти что-то, что повлияло на мужчину, он пересмотрел свою жизнь, психика не выдержала. Объяснение логичное.
Но… какое-то но сидело в голове Филиппа. Он чувствовал: начинает сомневаться, и с этим надо было что-то делать. Тяга к исследованию, выяснению фактов и анализу сидела в писателе ещё со времён занятия историей и работы в археологическом музее. Эти же качества Смирнов перенёс и в литературу при написании книг: он дотошно и скрупулёзно любил описывать детали, характеры персонажей, атмосферу, где развивался сюжет, черпая подробности из личного пережитого опыта и интернета. Но главное, что давно стало частью жизни Филиппа, — это страсть к загадкам прошлого. Так сложилось, что за последние несколько лет он столкнулся с удивительными и, казалось, необъяснимыми событиями, вовлёкшими писателя в поиск древних артефактов. Но знание истории, педантичность в вопросах проработки информации, терпение и желание докопаться до правды дали возможность раскрыть тайны, давно похороненные в минувших столетиях.
Писатель остановился, крутя в руках мобильный телефон. Дяде, по всей видимости, задавать вопросы о матери бесполезно. В вещах Бориса — тоже мало шансов, что найдутся ответы о причинах смерти журналистов. Нужно идти другим путём.
Идея возникла сразу же, но писатель понимал: вариант не самый удачный.
Он постоял перед подъездом пару минут, а затем решил обдумать всё завтра, на свежую голову.
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Саблин и Дина вошли в помещение для допросов, где уже сидела светловолосая женщина с красивым, но немолодым лицом.
— Добрый день. Майор Саблин. Это моя коллега Динара Максимова, — прокомментировал следователь.
— Здравствуйте, — женщина приятно улыбнулась.
— Калина Александровна, спасибо, что согласились прийти. Мы вас не задержим надолго, хотим задать пару вопросов.
— Да-да, конечно. Спрашивайте. Это по поводу пропажи перстня?
— Верно, — Саблин открыл папку с документами. — Скажите, кольцо принадлежало вашему деду?
— Да. Он был художником.
— А он, случайно, не имел какого-нибудь отношения к литературе?
— К литературе? Что вы имеете в виду?
— Книжки не писал?
— А, нет. Он сам не писал. Но издавал альбомы своих картин.
— То есть он обращался за этим в какое-то издательство? Или типографию?
— В издательство, да. У него был свой художественный редактор. Альбомы продавались в магазинах. Дедушка очень радовался этому.
— А он не посещал какие-то литературные клубы? Или компанию соратников в этой области?
— Ой, нет. Ничего такого. Он вёл довольно замкнутый образ жизни. Был скромным. Даже никогда не ходил на свои выставки. Не любил публичности.
— Понятно. Вам знакомы такие фамилии, как Гуль, Дорофеев, Мечников, Твердовский?
— Нет.
— А перстнем никто не интересовался? Может, хотели купить?
— Нет, — Калина покачала головой.
— У вас такая интересная фамилия — Арно. Французская? — поинтересовался Саблин.
Женщина рассмеялась:
— Все думают, что французская, но нет. Фамилия дедушки — Арновьев. Когда он стал известным, решил, что надо придумать псевдоним. Вот и возникло «Арно». А потом он изменил и полностью фамилию. Теперь мы все Арно.
— А ваше имя? Калина. Тоже редкое.
— Да. Отец почему-то решил, что красиво звучит.
— Звучит интересно, действительно, — согласился Саблин. — А откуда у вашего деда кольцо Рериха? Говорят, у него интересная история, связанная с Тибетом, почти мистическая.
— Точно не знаю. Дедушка толком не рассказывал, но перстень не снимал. Говорил, он даёт ему силы творить и видеть мир таким, какой он есть. К тому же это кольцо заменяло ему те, что выдавали всем в ложе. Думаю, ещё и поэтому он его ценил.
— Где, простите? — не понял Саблин.
Калина замолчала, глядя куда-то в пол.
— М-м-м… не знаю, могу ли я об этом говорить, — сказала, наконец, она. — Мой дедушка принадлежал к масонской ложе, — Калина взглянула на следователей, ожидая реакции.
Уже третий раз за последние дни Саблин слышал упоминание этого общества. Он нахмурился. Не в этом ли движении надо искать подсказку?
— То есть ваш дед был масоном? — спросила Дина.
— Да. Вы спрашивали, посещал ли он какие-то клубы, и я сразу подумала о мероприятиях, на которые он ходил в связи с принадлежностью к этому… движению. Но мне было неудобно сразу об этом сказать.
— И где эти мероприятия, как вы говорите, проходили?
— В основном в ЦДЛ.
— ЦДЛ? — переспросил Саблин. И эта аббревиатура уже всплывала в текущем расследовании. Майор вдруг вспомнил, что на стене кабинета Дорофеева висела фотография компании людей, и, как ему сказала тогда дочь покойного коллекционера, снимок был сделан именно в ЦДЛ, куда Дорофеев часто ходил.
— Да. Это ресторан «Центральный дом литераторов».
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Саблин быстрым шагом вышел из допросной так, что Дина еле за ним поспевала.
— Так, Максимова, срочно обзвони всех потерпевших, у кого украли перстни, и спроси, не имеют ли они отношения к масонству и посещали ли ЦДЛ в последнее время. Поняла?
— Так точно.
— Где Синицын?
— Не знаю, должен быть на рабочем месте.
— Ладно, сам его найду. Иди, обзванивай. И сразу потом доложи!
Майор вошёл в большой зал, где за рабочими столами сидело несколько сотрудников полиции.
— Саш! — крикнул он, и в конце зала на его голос обернулся лейтенант Синицын. — Иди сюда.
Молодой человек сорвался с места и направился в сторону следователя, который зашёл в кабинет.
— Звали, товарищ майор?
— Ну вроде как это был я, — Саблин хмыкнул. — Что с Твердовскими? Связался с ними?
— Да, — лейтенант взглянул на время в мобильном. — Договорился встретиться с ними у них как раз через полчаса, собирался вот выезжать.
— Поехали! — майор положил сигареты в задний карман брюк, и они с Синицыным вышли из кабинета, а уже через полчаса они стояли на пересечении Беговой улицы и Ленинградского проспекта.
Ажу́рный дом, или дом-аккордео́н, как его называли в народе, построенный в сороковых годах двадцатого века архитектором Андреем Буровым, являлся памятником экспериментального жилищного строительства в стиле ар-деко. Выразительный, светлый, цвета слоновой кости декор фасада, на котором строго чередовались монолитные детали и изящные решётки с растительным орнаментом, а в верхней части декорированный круглыми медальонами, окрашенными под мрамор, контрастировал с выпуклыми французскими балконами, что визуально придавало им объём. Здание выглядело нарядно, но в то же время изящно. Дом имел П-образную форму и один подъезд, выходивший в правое и левое крыло двумя лестницами.
Саблин и Синицын поднялись на лифте на второй этаж, где сразу же нашли нужную квартиру. Дверь открыла женщина средних лет, с короткой стрижкой тёмных волос, низкого роста, в светлом платье.
— Майор Саблин. Криминальная полиция, — представился следователь.
— Лейтенант Синицын. Я вам звонил.
— Да-да, — женщина пропустила посетителей в квартиру, закрыв дверь. — Пройдёте?
— Нет, спасибо. Мы буквально на несколько минут. Зададим пару вопросов.
Саблин осмотрел просторную прихожую в бежевых тонах. С левой стороны он заметил двери, очевидно в гостиную, с правой стояли деревянная вешалка и большое овальное зеркало, а прямо начинался длинный коридор, ведущий в другие помещения квартиры. Из одной из комнат вышел крупный мужчина с рыжей бородой, усами и копной волос медного цвета.
— Добрый день, — громко сказал он, подходя к следователям.
— Это из полиции, — прокомментировала женщина.
— Мы хотим вас спросить о пропавшем перстне, — начал Саблин. — Откуда он у вас?
— Я купил его лет десять назад на закрытом аукционе в Цюрихе, — голос Твердовского звучал низко и чуть хрипло.
— И он принадлежал когда-то Керенскому?
— Всё верно.
— Это правда, что Керенский был масоном, а перстень — атрибутом его принадлежности к этому обществу?
— Да, — уверенно кивнул Твердовский.
— Вы тоже принадлежите к этому обществу? — задал вопрос Саблин, внимательно глядя на мужчину.
— Ну вообще-то об этом не принято распространяться, но раз вы из полиции, — Леонид Викторович поднял брови и вздохнул, — то да. Я состою в масонской ложе.
— Вам знакомы фамилии: Гуль, Мечников, Дорофеев, Арно?
— Да, Валерия Михайловича Дорофеева я прекрасно знал. Слышал, что с ним случилось несчастье. С Максимом Гулем мы тоже знакомы, но не близко. М-м-м… Арно? Нет, такого не припомню. Хотя, кажется, Дорофеев упоминал такую фамилию. Он был художником. Мечникова знаю, но, увы, его уже нет в живых.
Саблин не мог поверить в услышанное! Успех! Есть связь между всеми ограблениями! Он посмотрел на Синицына, который тоже, видимо ошарашенный внезапной удачей, широко раскрыв глаза, смотрел на Твердовского.
— Где вы познакомились? Откуда вы знаете этих людей?
— Ну раз мы уже заговорили об этом, то тут скрывать уже нечего. Они все принадлежали к нашей ложе.
— К масонам? — спросил быстро Синицын.
— Да.
— И где вы пересекались?
— В ЦДЛ. Это ресторан в центре города.
— Центральный дом литераторов?
— Именно так. Мы там встречались, обсуждали… дела ложи.
Майор почувствовал, как ему дико захотелось курить.
— Скажите, а как вы объясните, что жена Мечникова не знает ни Дорофеева, ни Гуля? Так же, как и семья Дорофеева не слышала о Мечникове или Гуле. Да и сам Гуль сказал, что все эти фамилии ему незнакомы.
Твердовский усмехнулся.
— Ну в этом нет ничего странного. Семьи не в курсе дел ложи, а уж тем более кто в ней состоит. А Гуль… Если бы вы меня просто в разговоре спросили, знаю ли я его, тоже бы ответил, что нет. Просто так вот распространяться о людях, состоящих в нашем ордене, никто не станет.
— Понятно, — Саблина не удивило объяснение. В нём была логика. И теперь многое стало понятно.
— Вы упомянули, что перстень, который у вас украли, являлся символом принадлежности к масонству. У упомянутых людей тоже имелись такие кольца?
— Конечно. Это обязательный атрибут. Но надо сказать, что не у всех истинно масонские перстни. Некоторые носят старинные кольца с историей. Такое допускается. Но каждый перстень проходит обряд, чтобы стать, как вы сказали, символом общества, — Леонид Викторович улыбнулся.
— Почему так? Эти кольца имеют какую-то дополнительную ценность, кроме того, что они принадлежали известным людям?
Твердовский переглянулся с женой.
— Это разговор не для прихожей. Если вам интересно, давайте пройдём в гостиную?
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Саблин и Синицын, вслед за Твердовскими, прошли в гостиную. На фоне ничем не примечательной обстановки: круглый обеденный деревянный стол, диван, кресла, книжный шкаф и комод, — внимание следователей сразу же привлекла большая витрина, заполненная минералами разной формы и оттенков. На столе также лежали большие каменные шары зелёного и фиолетового цветов, на комоде стояли крупные вытянутые срезы минералов на подставках, а рядом поблёскивали друзы кристаллов, поражавшие обилием цветовой гаммы и форм.
— Ого, как у вас много камней! — не сдержался Синицын.
— Я минералог, а моя супруга геолог, — с улыбкой сказал Леонид Викторович, — мы любим такие вещи, ну и по роду профессий интересуемся.
— Простите, а в чём разница между минералогом и геологом? — извиняющимся тоном спросил лейтенант.
Лера Эдуардовна рассмеялась.
— Ну если коротко, то минералогия — это наука о минералах, как, собственно, и понятно. Она изучает их внешний вид, геометрические формы, физические свойства и химический состав. А геология — это совокупность наук о строении Земли, её происхождении и развитии, о геологических процессах, структуре земной коры и литосферы, — пояснила она.
— То есть минералогия о камнях, а геология — о Земле?
— Ну… в общем да, — кивнула Твердовская.
— Ясно, — Синицын закивал с умным видом.
— Присаживайтесь.
Следователи расположились на диване, а чета Твердовских — в креслах.
— Может, чай или кофе? — спросила Лера Эдуардовна.
— Кофе, если можно, — улыбнулся Саблин.
— Мне тоже!
Женщина встала и вышла из комнаты.
Твердовский достал из серванта, рядом с которым сидел, пепельницу, что невероятно обрадовало майора.
— Курите? — спросил Леонид Викторович.
— Да. Спасибо.
Мужчины закурили.
— Итак. Вы хотите знать, чем же примечательны кольца, помимо их прошлых владельцев?
— Всё верно.
— Да, так вот. Помимо того, что они ценны просто тем фактом, что их носили известные люди в прошлом, многие из перстней могут быть с драгоценными или полудрагоценными камнями. У всех камней, как, наверное, вам известно, есть химические и физические свойства. Минералы — это не что иное, как природное соединение упомянутых свойств. Проявление их у разных минералов в большей или меньшей степени наделяет каждый камень уникальной особенностью, энергетикой, аурой, если можно так выразиться. То есть, проще говоря, каждый минерал имеет свою сигнатуру, — Твердовский жестикулировал руками в процессе рассказа. — У некоторых есть сильные магнитные поля, у других биотоки. Эти свойства не видны человеческому глазу, но многие люди, энергетически чувствительные, могут ощущать их воздействие на себе, начиная от физического своего состояния до ментального.
— То есть вы хотите сказать, что камни как-то действуют на человека? — спросил Саблин.
— Безусловно. Взяв минерал в руки, вы можете ощутить разные состояния, от прилива счастья до головокружения, всё зависит от камня и от самого человека.
— Любой камень?
— Не любой. Минерал, во-первых, должен быть природно-выращенным, натуральным. Во-вторых, лучше, если он очищен от влияния среды, то есть обнулён до изначального состояния, когда он был найден. Камни — это живая структура. Они, как люди, животные и растения, впитывают в себя внешние импульсы, энергию солнца и других организмов, даже могут разрушиться под воздействием отрицательных эмоций человека, да!
Саблин взглянул на каменные шары на столе.
— Хотите попробовать? — улыбнулся Твердовский.
В этот момент в комнату зашла Лера Эдуардовна с подносом, на котором виднелись чашки. Аромат свежесваренного кофе заполнил гостиную.
— Попробовать?
— Да, — Леонид Викторович взял крупный фиолетовый шар в руки и протянул майору. — Конечно, с первого раза может не получиться — и вы ничего не почувствуете. На минерал нужно настроиться, соединиться с ним, чтобы он раскрыл вам свои свойства.
Саблин взял камень. Он оказался холодным и тяжелее, чем выглядел.
— Это аметист. С древнегреческого переводится как «быть пьяным». Собственно, поэтому часто называют «камнем трезвенников». Его часто рекомендуют носить людям, имеющим зависимость. Причём не обязательно алкогольную. Любую. А ещё он помогает совершенствовать внутреннее видение человека, улучшает мозговую деятельность, повышает активность гипофиза.
— Обожаю аметисты, — добавила Лера Эдуардовна, — у них изумительный оттенок!
Саблин вернул минерал. Он ничего не ощутил, держа его в руках.
— Так, и что? Кольца с такими камнями тоже могут воздействовать как-то на человека? — майор отпил кофе из чашки, которую ему протянула Твердовская.
— И да и нет. Если минералы вставлены в оправу, то теряют часть своих свойств. Лучше всего они работают при прямом соприкосновении с кожей. Но тем не менее, если камень сильный, правильно обработанный, очищенный и настроенный на владельца, то может воздействовать.
— И поэтому у масонов такие перстни ценятся?
— Да. Как принято считать, масонство ведёт начало от средневековых строительных гильдий каменщиков, однако существуют теории о более древнем происхождении масонства — от ордена тамплиеров или братства розенкрейцеров. Название «масон» буквально переводится как «вольный каменщик».
— Каменщик, — повторил Саблин. Упоминание братства розенкрейцеров на секунду перенесло следователя в историю двухлетней давности, когда он вместе с Филиппом Смирновым оказался втянут в события по поиску древнего египетского артефакта — Изумрудной скрижали[5].
— Да, вот такая история, — резюмировал Леонид Викторович.
— Понятно, — следователь поставил чашку на поднос. — Что ж, спасибо вам большое. Было увлекательно вас слушать.
— Не за что. Обращайтесь, — Твердовский пожал руку майора. — Надеюсь, вы найдёте мой перстень.
— Будем стараться. Всего доброго.
— До свидания, — отозвалась Лера Эдуардовна.
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Вернувшись в отделение, Саблин обнаружил, что в кабинете его уже ждала Дина.
— Товарищ майор! — сразу выпалила она. — Всех обзвонила! Жёны Мечникова и Дорофеева подтвердили, что их мужья состояли в масонском ордене. Гуль долго ходил вокруг да около, но в итоге тоже признался, что один из них. И все трое мужчин регулярно посещали ЦДЛ. Там проводились встречи ложи.
— Молодец, — сказал на ходу Саблин, вытаскивая из пачки сигарету и закуривая. — Это же нам подтвердил Твердовский. Он знал всех потерпевших, кроме Арно. Видимо, художник посещал ЦДЛ задолго до того, как там начали собираться наши фигуранты.
— Что же получается, — Синицын сел на стул у рабочего стола следователя, — все пятеро: Мечников, Дорофеев, Гуль, Арно и Твердовский были масонами и носили кольца, которые, по словам минералога, являлись знаком их принадлежности к ложе? Так, что ли?
— Да. Получается, так, — кивнул майор. — Кольца с камнями имели смысл для масонов, так как это братство вольных каменщиков. Но главное, что они все посещали ЦДЛ! Вот наша зацепка! Преступник мог их всех там видеть!
— И заприметить кольца, — добавила Дина.
— Верно.
— Значит, Сороку надо искать в ЦДЛ?
— Похоже, что так.
— Но он может быть сам масоном, а мог просто быть посетителем. Это же ресторан! — заметила Дина.
— Тоже верно. А ещё вероятно, он там работает. Предстоит выяснить, — Саблин стряхнул пепел в пепельницу. — Только я думаю, все эти люди, у которых пропали перстни, не единственные, кто туда ходит. Отсюда вопрос: почему именно эти кольца?
— Возможно, в них какие-то особенные камни, имеющие особую значимость для масонов? — предположил Синицын.
Саблин вздохнул.
— Эх, чёрт, хорошо бы побольше узнать про этих… масонов.
— Так, вы можете спросить у вашего знакомого. Он же специалист по всяким тайным организациям. Помните, он говорил?
— Кто? Оболенцев?
— Нет, писатель. Смирнов.
Саблин бросил недовольный взгляд на лейтенанта. Он и сам об этом уже подумал, когда услышал про розенкрейцеров. Но звонить Филиппу ему было неудобно. Это означало сделать первый шаг, показать, что их конфликт в прошлом. Нет, он бы рад помириться и всё забыть, как-никак год прошёл, но решиться на примирение сложно. Вот если бы Смирнов сам позвонил, майор с радостью бы возобновил общение.
В дверь постучали.
— Войдите!
Заглянула девушка в форме младшего лейтенанта.
— Товарищ майор, к вам пришли.
— Кто? — майор затушил сигарету.
— Филипп Смирнов.
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Писатель нервничал, пока девушка вела его по коридору к кабинету Саблина и уточняла, свободен ли следователь. Идея обратиться к нему и попросить поднять материалы расследований смерти матери и Бориса Осипова пришла к Филиппу сразу, но он колебался. Они не очень дружелюбно расстались с Саблиным год назад и не общались всё это время. Поэтому Смирнов готов был встретить холодность в отношении себя от следователя, но, конечно же, в глубине души надеялся на обратное.
— Проходите, — пригласила девушка, пропуская в кабинет.
Саблин, увидев Филиппа, встал с места.
Секунду они смотрели друг на друга, а затем майор улыбнулся и подошёл к писателю.
— Филипп! — произнёс он. — Давно не виделись!
— Привет, — писатель почувствовал облегчение, сменившееся на удовольствие от своего решения, и радость видеть старого друга.
Они обменялись рукопожатиями, а потом Саблин, чувствуя переполнявшие его эмоции, обнял Филиппа, похлопав его по спине.
— Привет, привет, дружище.
— Прости меня за тот раз, — сказал писатель, — я был идиотом.
— Забудь, — отмахнулся майор, — мы оба вели себя неадекватно. Каждый извлёк свой урок. Оставим всё в прошлом.
— Согласен, — улыбался Филипп. — Я дико рад тебя видеть!
— Взаимно!
Максимова и Синицын, наблюдавшие картину встречи, не понимали, о чём идёт речь, так как и понятия не имели, что между писателем и майором произошла размолвка.
— Не поверишь, но собирался тебе звонить, — признался Саблин.
— Похоже, я это почувствовал и опередил тебя.
— Да, и очень кстати! У нас тут новое дело, и мне бы очень пригодились твои знания.
— В какой области? Неужели нашли какой-то артефакт?
— Нет. У нас шесть пропавших перстней, и все пострадавшие, как мы выяснили, были масонами.
— Ух ты! Масоны? — удивившись и заинтересовавшись темой, которая его увлекала в студенчестве, Смирнов забыл о цели своего визита.
— Да. Можешь нам рассказать о них? Ты знаешь что-нибудь? Я почему спрашиваю: вспомнил, ты говорил, что когда-то увлекался тайными обществами, да и про розенкрейцеров владеешь информацией.
— Всё верно! Я много читал в своё время о масонах. Потрясающе интересная история! — Филипп обратил внимание на флипчарт, где рукой Саблина были выписаны важные аспекты по инцидентам с перстнями. — Это как раз по вашему делу?
— Да. Кто-то проникает в квартиры и крадёт старинные перстни.
— И эти кольца принадлежат масонам?
— Ага, — Саблин взял со стола сигареты и опять закурил, сев на край рабочего стола.
Смирнов быстро пробежал глазами информацию на доске.
— Редкие перстни. Особенно те, что принадлежали Рериху и Блаватской. Читал о них тоже когда-то.
— Мы поговорили с одним из пострадавших, и он рассказал, что масонский орден — это общество вольных каменщиков, — вступил в разговор Синицын. — Поэтому перстни с камнями очень ценятся.
— Ну… это не совсем так, насколько я знаю. Хотя сам я не масон, поэтому тем, кто в ордене, виднее. Но если говорить о масонах, то начну с того, что упоминания о первых масонских ложах у историков разнятся, некоторые считают аж от Адама, другие — от строительства Храма Соломона, но общепринято считать от Средневековья. Самое первое упоминание идёт действительно от каменщиков, свободной строительной гильдии, кочевавшей по Европе. Есть свидетельства древнегерманских племён об их существовании в западной части Римской Империи примерно в седьмом веке нашей эры, — Филипп ходил перед доской, поглядывая на Саблина в процессе рассказа. — Вообще, надо сказать, что хотя масонство часто называют тайным обществом, сами масоны утверждают, что корректнее говорить — эзотерическое общество, определённые стороны которого являются приватными, то есть это больше «общество с тайнами», чем «тайное общество». Но главной деятельностью масонства остаётся благотворительность, как ни странно, а также нравственное совершенствование, влияние на мир в культурном, духовном и научном плане, в большинстве случаев требующее веры в Высшую Сущность.
— Что ещё за Высшая Сущность? — спросил Синицын.
— Это нейтральное обозначение Бога, в него верит каждый член братства, при этом как и в кого верить — личное дело каждого масона, в зависимости от его вероисповедания.
— То есть среди масонов и христиане, и мусульмане?
— Да. Раньше в масонов принимали только христиан, так сложилось, однако теперь членом общества может стать любой, исповедующий какую бы то ни было религию.
— А если я не верю? Меня не примут?
— Скорее нет. Вера — обязательное условие. В масонстве есть Великие ложи, как вы, скорее всего, уже слышали. Они, в свою очередь, делятся на местные ложи, то есть ячейки общества в определённой стране или городе. Но, как правило, в стране только одна Великая ложа. Сейчас масонство распространено по всему миру, своя Великая ложа всегда была и в России.
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— Что, и в Средние века у нас были масоны? — поинтересовалась Дина.
— Точных сведений нет, но вроде как общество появилось у нас впервые в восемнадцатом веке.
— Есть и сейчас?
— Ну опять-таки на сто процентов не известно. Но символов, которые масоны используют при строительстве зданий, чтобы обозначить объект как часть своей культуры, очень много в нашей стране.
— Что за символы? Треугольник и глаз? — усмехнулся Синицын.
— Ну почти, — кивнул Филипп. — Символика в масонстве занимает чуть ли не главную роль. Не буду рассказывать обо всех, но есть наиболее известные. Вот, например, «лучезарная дельта», или «всевидящее око», — то, что вы сейчас упомянули как треугольник с глазом. Это один из самых древних символов, в христианстве знак известен как «всевидящее око». Этот символ можно увидеть на изображениях ещё со времён Древнего Египта. У масонов знак напоминает о всепроникающем божественном взгляде, о присутствии Великого архитектора вселенной (Бога) во всех деяниях масонов. Не стоит причислять всевидящее око на многих православных храмах непременно к масонству. Это, само собой, не так, — Филипп выразительно взглянул на всех его слушавших. — Также стоит упомянуть циркуль — символ умеренности и благоразумия, а также стремления к высшему и духовному и наугольник — знак уравновешенности и примирения, неизменного стремления к совершенству с реально достижимым.
— Они размещают такие символы на своих зданиях? — спросила Дина.
— На зданиях, на воротах, внутри помещений. Везде, где собирается общество. Также можно увидеть ветвь акации — бессмертие; гроб, череп, кости — презрение к смерти, печаль об исчезновении истины; саламандру — древний алхимический символ, его в Средневековье использовали как образ праведника — хранителя веры среди бренного мира; химеру — несбыточная мечта, к ней нужно стремиться.
— Как интересно, — Дина присела на свободный стул у стены.
— Также, говорят, существуют специальные знаки, особые рукопожатия, особое выражение лица, с помощью которых масоны могут идентифицировать друг друга. Это может быть маленькая веточка акации на пиджаке, белые перчатки или фразы.
— Какие?
— Любые, абсолютно незначительные, типа «погода сегодня плохая», тогда как на улице может быть солнечно.
— Шифр, — рассмеялся Синицын.
— Да, что-то вроде.
— А можно распознать масона обычному человеку? — спросила Максимова.
— Можно, если вы хорошо осведомлены об их ритуалах и символике. Вот, например, веточка акации на пиджаке, о ней я уже упоминал. Или особенное рукопожатие. Как принято считать, когда масоны здороваются — и мужчины пожимают друг другу руку, большим пальцем они незаметно касаются руки знакомого, таким образом говоря, что встретились два масона.
— Вы встречали таких? — спросила Дина.
— Масонов?
— Да.
— Нет, не приходилось, — улыбнулся Филипп, — но вы, судя по всему, встречали, раз говорите, что пропавшие перстни принадлежали масонам. Вы общались с владельцами?
— Да, но я ничего такого особенного не заметила, — пожала плечами Дина.
— Я смотрю на названия колец, которые вы написали на доске, и хочу сказать, что не только современные хозяева украшений, видимо, масоны, но и прошлые тоже. Вот, например, Керенский был точно масоном. Это общеизвестный факт. Также Яков Брюс.
— Он тоже? — удивилась Дина.
— Да.
— А Рерих?
— Нет, насчёт него сомневаюсь.
— А Блаватская?
— Доподлинно об этом неизвестно. Но она основатель Теософического общества, одной из главных целей которого было образовать ядро «Всемирного Братства без различия расы, цвета кожи, пола, касты и вероисповедания», и, как она сама писала, на её идеи сильно повлияло не что иное, как идеи масонства.
— Ну про Ивана Грозного не буду спрашивать, — рассмеялась Дина. — А вот Пушкин?
— Пушкин тоже был масоном, — с уверенностью сказал Смирнов.
— Да ладно?! — отозвался Синицын.
— Это тоже известный факт, — сообщил писатель. — Но кстати. Уж простите, но я невольно прочитал записи на доске, — он посмотрел на Саблина. Тот кивнул. — Так вот. Здесь написано «Дом страхового общества „Россия“».
— Да, в нём проживал пострадавший, у него украли кольцо, — пояснил следователь.
— И это неудивительно. Этот дом — один из самых известных с точки зрения масонской символики.
— Правда? — удивилась Дина.
— Если не знать, то, конечно, не обратишь внимания, но да. На фасаде есть барельеф саламандры, — Смирнов достал телефон и нашёл в интернете фото здания. — Вот, — он показал следователям снимки. Максимова встала и подошла ближе к Филиппу. Тут же приблизились Синицын и Саблин.
— Ой, точно, — улыбнулась старший лейтенант.
— Также есть химеры и гаргульи, — писатель нашёл ещё несколько изображений. — Колонны, которые обрамляют окна, когда-то были выкрашены в белый и чёрный цвета. Это «Яхин и Боаз» — символ, означающий «утверждённый силой» и «утверждённый богом». А под самой крышей здания можно увидеть фигурку слона — символа победы Христа над смертью, — Филипп стоял в центре, листая картинки, а следователи внимательно смотрели, столпившись вокруг. — Ну и так далее. Не буду показывать всё, но такие атрибуты есть во многих местах в городе.
— А ЦДЛ? — спросил Саблин.
— ЦДЛ? — хмыкнул писатель. — А это вообще место, где собиралась одна из масонских московских лож. Хотя само здание ЦДЛ, как ни странно, с точки зрения символов масонства абсолютно девственно. Ну то есть, проходя мимо, вы, если захотите найти какие-то знаки, их не обнаружите. Но внутри! Настоящий кладезь. Там даже есть поверие. В центре зала есть лестница, и говорят, если она заскрипит под человеком, то он и есть настоящий масон. После революции дом передали Союзу писателей. Кстати, именно это здание было прообразом Массолита в романе Булгакова «Мастер и Маргарита».
— Ух ты! — воскликнула Дина.
— Да. Причём раньше попасть просто так туда было невозможно, вход только по книжечкам писателя, но сегодня можно, это же ресторан.
— Прекрасно, — Саблин посмотрел на часы. — Туда и сходим на обед, — он улыбнулся.
Смирнов слегка удивлённо взглянул на майора.
— Ты серьёзно?
— Абсолютно. Составишь мне компанию?
— Конечно, — без колебаний согласился писатель.
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Здание Центрального дома литераторов, построенное в стиле модерн, выходило старой своей частью на Поварскую улицу, а новой — на улицу Большая Никитская в центре города.
Буфет Дома литераторов прославился благодаря поэтам-шестидесятникам, которые читали там стихи и пили до утра. Но любимым местом писателей и поэтов он стал гораздо раньше — в начале тридцатых годов прошлого столетия, когда по инициативе Максима Горького тут открылся Дом советского писателя. До этого момента особняк был просто одним из зданий на аристократической улице Москвы, где жили графские и княжеские семьи.
Саблин и Филипп вышли из машины на улицу у входа в здание, оно, по мнению писателя, чем-то напоминало замок: белый камень, высокий парадный вход с аркой, большие окна и центральная усечённая башенка, придающая всему дому средневековый вид.
Зайдя внутрь, Смирнов сразу же обратил внимание на старинные деревянные окна, некоторые были с прекрасными цветными витражами. В основном зале, заставленном столиками с белоснежными скатертями, писатель увидел шикарную огромную люстру, как говорили — подарок Сталина, под деревянным потолком, отделанным широкими мощными балками; старинные гобелены на стенах и камины с крупными порталами. В центре зала красовались та самая масонская лестница, о которой Филипп рассказывал следователям, сделанная, как считалось, без единого гвоздя, и две резные колонны из сандалового дерева. Весь декор помещения навязчиво создавал впечатление средневековья и наводил на мысль, что здание до сих пор хранит свои секреты и потайные комнаты.
— Впечатляет, — произнёс Саблин, осматриваясь.
— Да. Очень. Но что мы тут собираемся искать?
— Нашего вора.
— И как ты планируешь это сделать?
— Я предполагаю, что он либо постоянный посетитель, возможно, даже сам масон, либо он тут работает. Иначе как он узнал о перстнях?
Саблин внимательно оглядел зал. Хоть он так легко и ответил Филиппу, но задача была не из простых. Если преступник завсегдатай ресторана, то не факт, что он придёт сегодня. Найти будет сложно. Если же работает здесь, то он должен быть не новичок, а служить тут достаточно долго, чтобы понять: кто есть кто, знать о масонах и заметить кольца.
Следователь изучил всех официантов в зале. Внимание его привлёк немолодой мужчина в длинном белом переднике, с правильной гордой осанкой, седовласый.
— Идём, — скомандовал майор.
Они с Филиппом прошли через весь зал и сели за столик у витражного окна, недалеко от того места, где стоял официант, на которого Саблин обратил внимание. Интуиция и нюх ищейки часто выручали следователя, и на этот раз он решил не игнорировать свои чувства, следуя инстинктам.
— Добрый день, — к столику подошёл менеджер зала — высокий молодой мужчина в тёмном костюме. — Меню, пожалуйста. Официант подойдёт к вам через несколько минут. Приятного отдыха.
— Благодарю, — отозвался Филипп, открывая перечень блюд и напитков в мягкой обложке.
— Слушай, я совсем закрутился с этим делом, — сказал Саблин. — А ты чего ко мне-то пришёл? Не просто так же?
— Да, не просто, — писатель положил меню на стол, — хотел кое-что обсудить.
— Что? — вопросительно кивнул майор.
— В общем, тут такое дело, — писатель достал из рюкзака снимок. — Вот, — он протянул его Саблину.
Следователь внимательно взглянул на фотографию, потом на оборотную часть, где увидел надпись «Даурия, май, две тысячи четырнадцатый год, мы с Мироном».
— И что это?
— На снимке моя мать, Софья Журавлёва.
— Правда? Хм. Приятная женщина. А мужчина?
— Не знаю.
— Но ты вроде бы говорил, что твои родители умерли?
— Да. В этом-то и дело. Точнее, не совсем в этом. Короче, фото сделано за месяц до смерти мамы. Она ездила в эту самую Даурию, но я вообще не помню об этом. Мне стало интересно, и я поехал в редакцию газеты, где она работала, узнать, зачем мама туда ездила.
— Не удивлён. Очень в твоём стиле.
— Ага. В редакции мне сказали странную вещь. Мать работала над какой-то историей в Даурии. Это Забайкальский край. И связано это было с монголами.
— Монголами? — с интересом переспросил майор. Пару лет назад он увлекался подкастами о Чингисхане. Много тогда прослушал лекций на эту тему.
— Не знаю уж, что в этом сюжете её привлекло, но как раз в Даурию она ездила искать материал. Там вроде как у неё был источник, который обещал рассказать больше. Даурия находится на стыке трёх границ: России, Китая и Монголии.
— Ну может, какие-то новые сведения о монгольских походах обнаружила? История того периода разнится. Многое до сих пор не подтверждено.
— Может. Но не это самое странное. С матерью в Даурию ездил коллега-журналист. Борис Осипов. Он тоже занимался сюжетом. По возвращении оттуда мама попала в автомобильную аварию, а Осипов покончил с собой.
Саблин пристально взглянул на писателя, нахмурившись.
— Хочешь сказать, их смерти — не случайность?
— Ну… не знаю. Я поговорил с женой Осипова. Она утверждает, что её муж не был склонен к суициду. Кроме того, моя мать тоже была прекрасным водителем. Никогда не гоняла, вела машину всегда медленно и аккуратно, а дорога, где всё случилось, широкополосная и прямая.
— Что нужно от меня?
— Я хотел тебя попросить поднять дела. Понимаю, мне, наверное, нельзя их будет посмотреть, но, возможно, ты взглянешь? Нет ли там чего-то… необычного, странностей, несостыковок.
— Когда это случилось? — Саблин перевернул снимок и ещё раз взглянул на надпись. — Десять лет назад.
— Да.
— Хм. Давненько.
— Это важно для меня, Лёш. Просто посмотри. Если ничего такого нет, я успокоюсь.
— Ты не успокоишься, — усмехнулся следователь. — Уверен, ты уже купил билет в Даурию. Поедешь выяснять, что за историю писала мать.
Филипп рассмеялся.
— Ты отлично меня знаешь!
— Ещё бы! За столько лет!
— Ты прав. Я поеду туда. Хочу знать, над чем работала мама.
— Понимаю, — майор вздохнул. — Ладно. Сделаю что смогу.
— Спасибо.
В этот момент к столику подошёл официант.
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— Добро пожаловать в ресторан! — произнёс мужчина доброжелательно, но с холодностью.
— Здравствуйте, — ответил Саблин, открывая меню.
— Уже выбрали?
— Да. Мне, пожалуйста, борщ и салат оливье с телячьим языком.
— А мне суп куриный, и давайте тоже оливье, — заказал Филипп.
— Что будете пить?
— Мне бокал белого вина.
— Морс, будьте добры, — Саблин закрыл меню.
— Спасибо, — официант удалился, тут же убрав любезную улыбку.
— Ты не будешь у него спрашивать про масонов? — спросил писатель.
— Нет. Есть другой план. Напрямую мы всегда успеем задать вопросы. Попробуем иной подход, — майор подмигнул писателю.
Буквально через пару минут официант вернулся, поставив напитки и салаты.
— Простите, — начал Саблин, озираясь по сторонам и давая понять мужчине, что он не хотел бы, чтобы их кто-то услышал. Официант с интересом посмотрел на гостя, слегка наклоняясь вперёд. — Мы интересуемся перстнями. Понимаете? Один наш знакомый сказал, что к вам можно обратиться.
Мужчина выпрямился, внимательно глядя на следователя. На его лице заметно было смешение удивления и недовольства. Саблин уловил эти эмоции.
— Не понимаю вас, — наконец, отреагировал официант.
— Да, извините, что вот так ни с того ни с сего спросил, просто наш знакомый уверил нас, что вы сразу всё поймёте. Не волнуйтесь, мы люди свои. Знаем про… общество и людей, которые здесь бывают.
Официант кашлянул.
— Я вернусь со следующими блюдами, как только они будут готовы, — он быстро отошёл от столика.
— Не получилось, — сказал Филипп, беря в руки вилку и делая глоток вина.
— Подожди. Не всё потеряно. Ты видел его реакцию? Мы не ошиблись. Этот тип точно что-то знает.
Саблин и писатель начали неспешно обедать.
Гостей в ресторане оказалось не много. Занято было несколько столиков. Филипп осматривал зал, называвшийся «Дубовым» из-за обилия деревянного декора: высокие панели на стенах, красивый старинный пол, массивные карнизы под потолком. На лестнице, ведущей вверх, положена красная бархатная ковровая дорожка, а на втором этаже виднелись ещё помещения с высокими арочными окнами, выходящими в зал.
Через некоторое время официант принёс первые блюда, не проронив ни слова и стараясь не глядеть на следователя.
Заказанные супы оказались вкусными, но порции маленькими.
— Может, закажем горячее? — предложил Смирнов.
— Давай. Тем более что наш товарищ пока не готов говорить. Будем ждать.
Официант забрал пустые тарелки.
— Что-то ещё желаете?
— Да. Вы слышали, что нас интересует.
— А из меню? — пропустив мимо ушей реплику майора, поинтересовался мужчина.
— Мне, пожалуйста, котлету пожарскую с картофелем, — сказал Филипп.
— А мне бефстроганов.
— Прекрасный выбор, — официант поспешно ушёл.
— Он явно не рад нашему присутствию, — заметил писатель.
— Да уж…
Горячие блюда принесли через несколько минут. Смирнов заказал ещё бокал вина.
— Ты говорил, что здесь собирается масонская ложа? — спросил майор, жуя. — Это правда?
— Говорят. Но не знаю, может, так было раньше. Вроде как они собирались вон там, — Филипп кивнул в сторону верхнего помещения по лестнице.
— А что они вообще делают, когда собираются? Ритуалы проводят?
— Скорее всего, да, но вообще-то, не существует единого масонского ритуала, каждая ложа может свободно иметь собственный. Однако между ними, безусловно, есть сходства. Например, используют циркуль и наугольник как символ. Масонский ритуал представляет собой процедуру морально-нравственных наставлений, которые завуалированы в аллегориях и проиллюстрированы символами.
— В смысле? Они просто разговаривают?
— Иногда да, а иногда кто-то один. Они могут стоять, сидеть, гулять. Я говорю, это вольный процесс. Но всегда имеют значение место и символы.
— То есть там, наверху, они собираются и просто общаются?
— Возможно. Я не знаю. Но это точно должно быть замаскировано под какое-то мероприятие.
— Предположим, несколько человек пришли в ресторан, забронировали зал, сели и начали обсуждать свои дела.
— Да. Со стороны это выглядит как встреча коллег или друзей.
— Понятно. При этом у всех перстни.
— Да. И где-то должен быть символ. Они, возможно, приносят его с собой и кладут в центре стола.
— Это официант мог заметить.
— Мог.
— Ладно. Сейчас спросим, — Саблин подозвал мужчину.
— Что-то ещё желаете?
— Мы будем сидеть, пока вы не поговорите с нами, — серьёзным тоном сказал Саблин.
— О чём? Я не понимаю! — на лице официанта показалось возмущение.
— Понимаете. Нам крайне важно узнать о перстнях.
— Вы меня с кем-то путаете!
— Ладно. У вас есть два варианта. Или вы рассказываете нам про перстни и масонов, которые собираются в вашем ресторане, мы вам оставляем хорошие чаевые и уходим. Или вы поедете с нами и рассказывать будете всё в другом месте, так как автоматом станете фигурантом по уголовному делу, — Саблин достал удостоверение майора полиции и показал мужчине. Выражение лица официанта сменилось на испуганное.
— Господи! — пролепетал он, широко раскрыв глаза. — Да я ничего не сделал!
— Говорите тише. Вы же не хотите, чтобы администрация ресторана узнала о ваших делах.
— Каких делах?! — он чуть осунулся и посмотрел по сторонам, переходя на шёпот. — Я всего-то один раз поговорил с каким-то мужиком. Он расспрашивал, а я просто болтал. Народу тогда было мало, хотел чаевые заработать.
— Вот и правильно. Мы тоже их вам оставим. Говорите! — следователь убрал удостоверение.
— Ну… несколько недель назад приходил один. Сидел тут часто. Сказал, что завсегдатай, но я его не узнал. Может, и ходил. Всех не упомнишь. Разговорились с ним. Он вроде собирает коллекцию колец.
— Так и сказал? — уточнил Саблин, прищурившись.
— Да. А я возьми да и скажи ему, что у нас тут часто компания собирается, персонал шепчется, что они масоны, — и все с драгоценными перстнями.
— Откуда вы знаете?
Официант усмехнулся.
— Да я их обслуживал каждый раз! Они всегда верхний кабинет бронировали. Приходили каждую неделю, по четвергам. Ну я и приметил, что люди состоятельные и у каждого, как я уже говорил, по большому перстню на пальце.
— И что дальше?
— Я об этом и рассказал тому мужику. Он начал расспрашивать, что за кольца и кто те люди. А я толком и не знаю, только то, что многие из них писатели какие-то. Кто-то мне даже показывал удостоверение члена Союза писателей.
— Почему решили, что они масоны?
— Наш менеджер видел, как один раз они все надели белые перчатки и встали из-за стола, что-то бормоча. Вообще, у нас есть легенда, что в двадцатом веке тут часто собирались масонские ложи, даже лестница называется масонской. Но я в эти штуки не верю, поэтому больше сказать не могу.
— А тот мужчина?
— Что он? Ничего. Поговорили, и ушёл.
— Больше не приходил?
— Приходил потом ещё пару раз, но не я его обслуживал.
— Когда был последний раз?
— Ох… — официант задумался, — недели две назад.
— Как выглядел?
— Молодой, лет сорок, может. Тёмные волосы. Высокий. Приятный такой. Интеллигентный.
— Имя знаете?
— Нет.
— Он тут есть? — Саблин достал телефон и показал фотографии пострадавших от ограблений.
— Нет. Вы мне показываете как раз тех, кто заказывал кабинет, — улыбнулся официант. — Вот этот среди них был… Этот тоже, да… И этот, — он указал на Твердовского, Гуля и Дорофеева.
— Вы говорили, что приходила компания. Значит, их больше, чем трое?
— Да, их пятеро. Но ещё двух мужчин на ваших снимках нет.
Саблин и Филипп переглянулись.
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Дина переминалась с ноги на ногу в ожидании Саблина около его кабинета. В последние дни она чувствовала волнение и напряжение, связанное с расследованием. Такого большого и интересного дела у неё не было, и старший лейтенант ощущала вдобавок ко всему и радость, что может участвовать в подобных событиях. Она понимала: надо следить за ходом мыслей Саблина, слушать, быть начеку, и тогда опыт, который приобретёт, пригодится ей в дальнейшем. Но сильных подвижек пока нет. То, что все потерпевшие оказались масонами, по её мнению, лишь запутывало дело. Кто тот неизвестный, что крадёт перстни, так и оставалось загадкой.
В коридоре показался следователь. Он быстро пошёл в сторону Максимовой, увидев её.
— Товарищ майор! — громко сказала Дина, чтобы успеть привлечь его внимание.
— Что случилось? — Саблин зашёл в кабинет.
— В допросной сидит мужчина. Говорит, у него есть информация по пропавшим кольцам.
Майор нахмурился, глядя на старшего лейтенанта.
— Что за мужчина?
— Пришёл полчаса назад сам в отделение.
— И какое он имеет отношение к перстням?
— Не знаю, не говорит. Просил встречи только со старшим по делу.
— Ладно. Сейчас выясним.
Саблин направился в допросную, находившуюся на том же этаже.
Внутри сидел мужчина средних лет, худощавый, лысоватый, в круглых очках, за которыми виднелись маленькие, но внимательные глаза.
— Добрый день. Майор Саблин. Вы хотели поговорить со следователем по делу о кражах.
— Здравствуйте, — мужчина чуть привстал, но затем быстро сел обратно. — Да-да. Я вас ждал.
— Как вас зовут? — следователь сел на стул напротив мужчины.
— Игнат Иванович Сомов.
— Чем занимаетесь? — Саблин достал блокнот, быстро записывая за мужчиной.
— Я врач. Кардиолог.
— Что вас привело к нам, Игнат Иванович?
Сомов заёрзал на стуле и поправил очки.
— У меня есть один знакомый в вашем ведомстве. Я поделился с ним одной своей… проблемой. М-да, — мужчина кашлянул. — А он в ответ мне сообщил, что у вас сейчас, так сказать, в производстве находится одно дело. Вроде как в городе пропадают старинные кольца. Он не вдавался в детали, сказал только про факт происшествий и посоветовал обратиться к вам.
Саблин вздохнул. Не хватало ещё, чтобы по Москве поползли слухи. Чёрт! Если это случится, отбоя от всяких чудиков не будет! Все начнут звонить и рассказывать про пропавшие кольца. Неужели этот — один из них?
— Так, и чем я вам могу помочь?
— Дело в том, что у меня тоже пропал перстень.
Саблин поджал губы. Ну так он и думал!
— Что за кольцо? При каких обстоятельствах была пропажа?
— Всё очень странно, знаете ли! На прошлой неделе, кажется в пятницу, я проснулся ночью от странного запаха. Жена спала, но я уже не смог уснуть. У меня начала болеть голова, решил, может, давление поднялось. Пошёл измерить, но когда я встал, то увидел в коридоре тёмную фигуру! — Игнат Иванович широко раскрыл глаза, и лицо его приняло испуганный вид.
Саблин, услышав описание событий, в точности повторяющее случаи в расследовании, перестал записывать. Похоже, Сомов действительно столкнулся с загадочным вором колец.
— Продолжайте, — попросил майор.
— От волнения я закричал! Проснулась жена, а затем я услышал, как хлопнула входная дверь. Вор сбежал!
— Почему вор? Он что-то украл? — спросил следователь, уже не сомневаясь, что Сомов расскажет о пропавшем перстне.
— Да! Я всегда ношу кольцо, его мне подарил отец перед смертью много лет назад. На ночь я его снимаю и кладу на тумбочку у кровати, но его не оказалось там той ночью. Думаю, этот вор его украл!
— Понятно, — Саблин закрыл блокнот. — Вы правильно сделали, Игнат Иванович, что обратились к нам. А теперь ответьте на несколько вопросов.
— Да-да, конечно, — Сомов вновь поёрзал на стуле.
— Вы масон?
Игнат Иванович смутился заданным вопросом. Он даже покраснел, а затем побледнел, словно его спросили о чём-то постыдном.
— Я?
— Да-да, вы. Не волнуйтесь. В этом нет ничего противозаконного, — пояснил Саблин, наблюдая реакцию Сомова. — Всё вами сказанное останется между нами. Так что?
— Да, вы правы. Но это вышло как-то спонтанно, понимаете… Я не то чтобы… — начал оправдываться мужчина.
Саблин поднял руку, давая понять, что объяснения ни к чему.
— Вы посещаете ЦДЛ?
— Ресторан? Да. Там… м-м-м… проходят встречи общества.
— Я в курсе. Вам знакомы фамилии Твердовский, Гуль и Дорофеев?
— Да, — удивлённо произнёс Игнат Иванович, — они члены нашей ложи. Как вы узнали?
Саблин почувствовал эйфорию. Он собирался звонить Твердовскому, чтобы выяснить фамилии других членов ложи, так как было очевидно: вор будет охотиться за оставшимися двумя перстнями, но один из масонов пришёл сам. Какая удача!
— Вас в ложе пять человек. Три фамилии я вам назвал. Кто пятый?
— Ираклий.
— А полное имя можете назвать?
— Ираклий Циклаури, он оперный певец. Выступает часто в консерватории на Большой Никитской улице, оттуда ему близко до ЦДЛ.
Саблин записал информацию.
— Вы член Союза писателей?
— Да, верно. У меня много публикаций в области кардиологии.
— Вашим перстнем не интересовался никто в последнее время?
— Вроде нет.
— Перстень был с камнем?
— Верно. В оправу вставлен большой малахит.
— Кому из известных людей раньше принадлежал перстень?
— Откуда вы знаете, что он принадлежал кому-то? — вновь удивился Сомов.
— Так, кому? — не отвечая на вопрос, спросил майор.
Сомов помедлил пару секунд.
— Дело в том, что, как рассказывал отец, кольцо много лет находилось в нашем роду. По мужской линии у нас все врачи. И этот перстень якобы помогал лечить людей не только наукой, но и благодаря силе самого перстня.
— То есть камня, — уточнил Саблин.
— Да. Малахит — очень целебный минерал. Если уловить его ауру и потоки, то их можно направить в правильное русло и лечить людей с помощью энергетики.
— Это всё понятно, но меня интересует владелец.
— Говорят, перстень раньше принадлежал Распутину.
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Дина вела машину, мастерски лавируя в потоке автомобилей на улицах. Шум сирены распугивал транспорт, давая дорогу полиции.
— Ты уверен, что Циклаури сейчас в консерватории? — спросил Саблин, сидевший на переднем пассажирском сидении.
— Да, я проверил, у него сегодня концерт в шесть часов вечера, — отозвался Синицын сзади.
Следователь посмотрел на часы.
— Успеем.
— Значит, получается, Сорока охотился за перстнями членов масонской ложи? — уточнила Дина.
— Да, похоже, так. Официант в ЦДЛ рассказал неизвестному про масонов и их перстни. Думаю, тогда-то он и решил их все украсть.
— Но зачем ему все эти… — Дина задумалась, считая в уме происшествия с кольцами.
— Восемь, — уточнил Саблин. — Вместе с Циклаури получается восемь.
— Да, зачем ему восемь перстней?
— Это пока не известно. Возможно, по той же причине, что их ценили владельцы. Многие уверены, что их кольца, а точнее камни, вставленные в оправу, обладают мистическими силами.
— Бред какой-то, — буркнула Дина.
— Ну бред или нет, нам неважно. Нас интересует преступник.
— Я запросил записи с камер наблюдения из ЦДЛ, — вклинился в разговор Синицын, — вдруг что-то есть.
— Молодец. Это правильно. Фото преступника нам необходимо, хотя, не зная имени, найти его будет сложно.
Машина свернула с Садового кольца на Большую Никитскую и, игнорируя светофоры, понеслась в сторону центра.
— Не знаю, как вам, но мне интересно, что за кольцо у этого певца. Кому оно принадлежало?
— Думаю, какому-то артисту в прошлом, — отозвался Саблин.
— Почему артисту?
— Ну смотри. Тут есть определённая закономерность. Кольцо Рериха было у Арно, а как сказала Калина, его внучка, дед — художник. Кольцо Брюса — у бизнесмена Гуля. Оболенцев мне рассказывал, что Брюс был чернокнижником и очень богатым человеком. Все мы слышали, как всякие оккультисты проводили опыты и превращали металл в золото. Кольцо Блаватской принадлежало Дорофееву, искусствоведу. Он специализировался на мифологии в живописи и архитектуре, а Блаватская занималась всякими мистическими течениями в прошлом столетии, то есть тоже что-то связанное с древними мифами и философскими течениями. Кольцо Распутина — у Сомова, он из династии врачей, тут можно не рассказывать о способностях Распутина лечить, все мы это помним.
— А Мечников? — спросила Дина. — У него был перстень Ивана Грозного. Какая связь?
— Мечников был писателем популярных исторических романов. Грозный — одна из известнейших фигур в истории.
— А кольцо Керенского у Твердовского? Он минералог, а не политик, — заметил Синицын.
— Верно. Но тут, я думаю, связь чисто в масонстве. Керенский — известный член общества, а его кольцо — символ.
— Ну а Пушкин? — Дина включила поворотник. Машина приближалась к консерватории.
— Пушкин? — Саблин задумался, вспоминая, что ему говорил Оболенцев. — Да, его кольцо не было ни у кого из наших современников, однако, по легенде, сам Александр Сергеевич упоминал, что перстень принадлежал какому-то греку и наделял поэта вдохновением, а потом и Даля, написавшего известный словарь русского языка.
— То есть все кольца наделяют владельцев каким-то… даром?
— Талантом, я бы сказал. Умением. Дают возможность раскрыть потенциал.
— Тогда, возможно, именно поэтому Сорока охотится за этими перстнями? — предположила Дина.
— Ага, — Саблин кивнул.
Машина завернула с улицы Большая Никитская под шлагбаум и поехала по тротуару, обогнув памятник Петру Ильичу Чайковскому, ко входу в консерваторию.
Само здание консерватории построено было ещё в конце восемнадцатого века, для Екатерины Романовны Дашковой, подруги и соратницы Екатерины Второй. Строительством занимался Василий Баженов, однако Дашкова постоянно вмешивалась в проектирование и меняла изначальные идеи архитектора. В конце девятнадцатого века здание выкупили под консерваторию, которая в тот момент размещалась на углу Арбатской площади и Воздвиженки, но не вмещала уже всех студентов и преподавателей. С начала двадцатого века началась реконструкция помещений, а от самого здания оставили лишь часть фасадной стены с полуротондой — аркой с колоннадой, не образующей замкнутое пространство.
Саблин вышел из машины, рассматривая красивый светлый четырёхэтажный особняк с пристройками в классическом дореволюционном стиле.
— Пойдём? — Дина закрыла автомобиль и подошла к следователю.
Вместе с Синицыным все трое зашли в консерваторию. Занятия уже закончились, студентов заметно было мало, но слышалась музыка игры на фортепьяно, видимо, в отдельных классах ещё продолжали заниматься.
— Простите, где мы могли бы найти Циклаури? — поинтересовался следователь у женщины, открывавшей дверь в кассы.
— Циклаури? — переспросила она. — Это вам не сюда. Он в первом корпусе.
— Это где?
— Малый зал, — уточнила женщина. — Выходите сейчас — и сразу направо, там левый флигель.
— Благодарю.
Следователи вышли на улицу и быстро нашли нужный корпус. Они прошли через первое фойе, где на стенах были установлены мраморные доски с именами всех закончивших консерваторию с золотой медалью и макет Малого зала на постаменте. Во втором фойе находилась выставка, посвящённая основателю Московской консерватории Николаю Рубинштейну.
— Вы кто? — откуда-то сбоку появился недовольный мужчина в костюме и концертной бабочке.
Саблин показал удостоверение майора полиции.
— Мы ищем господина Циклаури.
Мужчина смутился, удивлённо глядя на следователей.
— Прошу за мной, — быстро сказал он и повёл посетителей через коридор вверх по лестнице, где находились гримёрки.
Подходя ближе, послышался шум. Кто-то разговаривал на повышенных тонах, что-то выкрикивал, и вскоре навстречу выбежала женщина.
— О, Юра! Давай скорее вызывай скорую! — выкрикнула она.
— Что случилось? — спросил мужчина, ускоряя шаг.
Он вбежал в гримерку, где столпились несколько служащих консерватории, а на полу лежал мужчина. Он был в сознании, держался за голову, сквозь пальцы виднелась кровь.
— Разойдитесь! — выкрикнул Саблин, вновь доставая удостоверение и показывая окружающим. — Полиция!
Дина уже звонила в скорую.
Люди отошли от пострадавшего, кроме одной женщины, которая поддерживала раненого, успокаивающе что-то шепча ему.
— Вы Циклаури? — майор присел на корточки, рассматривая рану.
— Да, да, это он, — подтвердила женщина рядом, так как сам мужчина не мог говорить от боли, морщился и стонал.
— Не пытайтесь его пока поднять. Ждём медиков, — крикнула Дина из коридора.
— Вы можете сказать, что случилось? — спросил Саблин, понимая, что мужчина в состоянии шока, однако, не раз видя подобные раны, он понимал: травма не серьёзная, и уж тем более не смертельная.
— М-м-м, — простонал громче Циклаури, — кто-то ударил меня по голове.
— Где ваш перстень? — перешёл сразу к причине визита майор. Саблин был уверен, что нападение на певца — не случайность. Их опередили.
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Ираклий сидел на диване, продолжая всем своим видом показывать, как ему больно. Ему было около сорока лет, с тёмными пышными волосами, тонкими чертами лица, высокий, статный, с изящными длинными пальцами. Вокруг него суетилась молодая привлекательная женщина, поднося воду и поудобнее раскладывая подушки за спиной певца.
Саблин стоял у трюмо, где была разложена косметика для грима: румяна, карандаши для подводки глаз, тон для лица, пудра, парфюм. Он наблюдал за Циклаури, ожидая момент, когда можно начать разговор.
Бригада скорой оказала помощь артисту, промыла, перевязала рану и уехала. Травма действительно оказалась несерьёзной, но удар достаточно сильный, чтобы Циклаури потерял на несколько минут сознание.
Максимова и Синицын стояли на входе в гримёрную, следя, чтобы никто посторонний не зашёл.
— Ираклий, — не выдержал Саблин, — вы видели напавшего на вас?
— Нет, — Циклаури вздохнул, с благодарной улыбкой глядя на женщину, нежно поглаживающую его по плечу, — даже не пойму, как всё произошло. Кажется, кто-то пришёл, когда я накладывал грим. Я подумал: это Настя, — он посмотрел на Саблина, а затем вновь на женщину, которая, судя по всему, и была той самой, чьего прихода он ждал. — А потом случился удар, и… дальше сплошная тьма!
— То есть вы не видели, кто вас ударил?
— Только какой-то чёрный силуэт в отражении зеркала.
— О Боже! Какой ужас! — Настя сочувственно покачала головой.
— Это был мужчина или женщина?
— Думаю, мужчина. Фигура была высокой и крепкой.
— А ваш перстень? Где он? — повторил вопрос следователь.
Циклаури замер, глядя на Саблина, затем резко вытянул правую руку, посмотрел на неё и резко выпрямился, хлопнув ладонями о колени.
— Проклятье! — выкрикнул он. Казалось, мужчина забыл о ране и плохом самочувствии. — Его нет! Украли! Чёрт возьми!
Циклаури взволнованно посмотрел на Настю, которая испуганно прижала руки к губам.
— Ваш перстень украли?
— Да! Да! — Ираклий бодро встал и подбежал к трюмо. Он начал переставлять косметику, ища. — Нет, я вроде бы его не снимал, — бормотал артист, — да где же он! Ну точно! Украли! Тот тип украл! — Циклаури развернулся в сторону Саблина. — Что вы стоите?! Ищите!
— Успокойтесь, пожалуйста, — спокойно произнёс следователь, — сядьте и расскажите про кольцо. Мы найдём его, не переживайте.
— Ага, найдёте, как же! — Ираклий опустился обратно на диван, нахмурившись. — Это ценнейшее украшение! Раритет!
— Оно очень дорого ему, — прокомментировала Настя, взглянув большими голубыми глазами на Саблина.
— Это мой талисман! Источник моего вдохновения! — эмоционально заговорил артист. — Я не смогу без него петь! Господи! Ну как же так случилось?!
Саблин был не удивлён, слушая мужчину. Получается, он не ошибся, предположив, что все перстни наделяли владельцев талантом, или они так думали. Но сути дела это не меняло.
— Кому до вас принадлежало кольцо?
— Как это кому?
— Мы предполагаем, что украшение когда-то принадлежало известной персоне. Это не так?
Циклаури глянул на Настю, а потом на Саблина.
— Так. И чего?
— Так, кому?
— Ну Шаляпину, а что? Какая разница! Оно сейчас моё, и я хочу его вернуть!
Максимова с Синицыным переглянулись. Саблин оказался прав. Перстень оперного певца в прошлом принадлежал его коллеге.
— Спасибо. Поправляйтесь и берегите себя, — сказал Саблин, разворачиваясь к двери. Ему не хотелось слушать дальнейшую истерику артиста. Было и так понятно, что он принадлежал к масонскому обществу, так как об этом сообщил Сомов. Преступника Циклаури не видел, поэтому расспросы бесполезны. Терять время здесь следователь не видел смысла.
— Подождите! Э-э-э! Вы куда? — возмутился Циклаури. — А как же кража и нападение на меня? Вы что, ничего не будете делать?
— Мои сотрудники запишут все ваши показания, и мы откроем дело. Но сейчас позвольте мне уйти и заняться расследованием. Если вы хотите вернуть ваш перстень.
Ираклий замолчал и отвернулся.
— Запишите всё, что он расскажет, — тихо попросил майор Максимову и Синицына, — но не задерживайтесь здесь. Новых фактов тут нет.
Лейтенанты кивнули, и майор пошёл по коридору на выход.
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Она понимала, что поиск людей займёт время, но всё же постоянно думала: почему так долго нет вестей от хакера? Прошло уже почти два дня!
В тот же день, когда они встречались, ей действительно на телефон пришла ссылка, открыв её, Альбина увидела поле для ввода текста. Как она сразу поняла, ожидалось, что туда будет внесена информация о людях, которых требовалось найти. Как можно детальнее Седьмая описала внешность Третьей Сестры из Семи и Зары. Также указала, чем они, предположительно, занимаются: туризм и переводчик, и указала, что Зара живёт в Армении, а Третья летала в Дрезден в декабре два года назад. Оставалось надеяться, что с теми возможностями, что были у хакера, данных будет достаточно.
Как только она отправила информацию, пришла новая ссылка на оплату услуг. Сумма почти такая же, как и аванс. Не беда. Альбина отправила деньги по указанным реквизитам и начала ждать.
Сидя в баре отеля, Седьмая раздумывала, как дальше поступит. Допустим, будут имена и адреса, что дальше? Не пойдёт же она к ним домой? «Здрасьте! А вы из Ордена Янтарной Бездны?» — так, что ли, она им скажет? Нет. Не пойдёт. К тому же, как понимала Альбина, даже если девушки Сёстры Бездны, у них столь же мало информации о Мастере, как и у неё самой. А цель — найти именно его! Основателя Ордена.
Нужен план.
Может, последить за ними? Вдруг выведут на кого-то, кто в тесном контакте с Мастером? Маловероятно. Тогда запугать их и силой попробовать вытащить из них всё, что они знают?
Седьмая усмехнулась. Это она сделать может. Навыков для этого достаточно. Но дадут ли такие действия что-нибудь, кроме страха, крови и ненависти?
Неожиданно пикнул телефон. Пришло сообщение.
Неужели хакер?
Альбина взяла мобильный, и, к её радости, это действительно оказалась ожидаемая информация: «Алиса Кошкина, г. Москва, Ленинский проспект, 15, квартира 4, телефон. Зара Демирчян, Армения, г. Иджеван, улица Галуняна, 30, телефон».
Прекрасно! Женщина отпила из бокала вино. Теперь она знает, как их зовут!
Значит, Третья Сестра из Семи — Алиса. Хм. Да, похоже, такая же рыжая, как лиса.
Но вопрос, что делать с полученной информацией, так и висел в воздухе.
Следом пришло новое сообщение. Открыв, Альбина увидела очередную ссылку на реквизиты оплаты. Сумма была втрое больше прежней. Видимо, за трекер. Что ж, придётся платить, раз договорились.
Не успела Седьмая положить телефон после произведённой оплаты, как в бар зашёл молодой парнишка. Он привлёк внимание Альбины, так как тут же направился в её сторону уверенной походкой.
— Вам просили передать, — он положил на стол небольшую коробочку и ушёл.
Альбина смотрела на посылку некоторое время, а затем распечатала.
Внутри лежали маленький прибор, похожий на пейджер, каким пользовались в девяностых годах прошлого века, но с отдельной клавиатурой, и записка.
«Введите ваш номер телефона в устройство, и оно будет определять все входящие номера, включая СМС-сообщения, а также GPS-локацию. Если хотите определить локацию отдельно, введите номер в устройство», — прочитала Альбина.
Долго не раздумывая, Седьмая внесла свой номер телефона в прибор. Экран трекера засветился, и показался текст: «Входящих звонков нет. Локаций не обнаружено».
Ну это и понятно. Никто же не звонил.
Следом Альбина внесла телефон Алисы Кошкиной, Третьей Сестры из Семи.
На экране трекера показался значок загрузки. Думало устройство пару минут, а затем экран выдал результат: карта города с красной мерцающей точкой на ней. Седьмая пригляделась: похоже на район Ленинского проспекта.
Хм. Видимо, работает! Кошкина дома.
Ладно. Переводчица пока не нужна. План ещё не готов, но дело двинулось!
Теперь Седьмая была готова к звонку Мастера Бездны.
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Саблин вышел из машины и закурил у подъезда. Захотелось постоять на воздухе.
Все его недавние размышления о причине кражи перстней обрели почву. Неизвестному грабителю нужны были особенные кольца, владельцы которых — не просто известные люди, а те, кто верил, что украшения дают им силы, помогают достичь желаемого в жизни. Преступник узнал об этих кольцах, попав в ЦДЛ и встретившись с разговорчивым официантом.
Но как Сорока нашёл всех пострадавших? Выследил? Возможно. Он мог находиться недалеко от ресторана на улице и по очереди наблюдать за каждым, изучить их привычки, образ жизни. Да. Вполне рабочий сценарий. Про то, что Дорофеев собирался на дачу, Сорока также мог услышать в ЦДЛ, когда там был. Официант же работает, наверное, не каждый день, а преступник, скорее всего, ходил в заведение чаще, чем пару раз.
Саблин стряхнул пепел с сигареты на асфальт. Сорока. Он усмехнулся. Как неожиданно эта кличка, придуманная Синицыным, прикрепилась к преступнику, и майор, в общем-то, даже уже привык: название птицы, крадущей украшения, как нельзя кстати подходило.
Но зачем Сороке эти кольца? Этот вопрос не давал следователю покоя. Ритуал? Хочет обладать предметами, что якобы дают мистическую силу? Или дело в камнях? Нет. Не все перстни с минералами. Чёрт!
Ещё вопрос: если преступник охотился за украшениями членов современной масонской ложи, то какое к этому имеют отношение кольца Пушкина, хранившееся в музее, Арно и Мечникова? Художник и писатель, хоть и тоже масоны, но не посещали ЦДЛ в период, когда собиралась ложа. Их уже нет в живых. Хм. Значит, преступник выяснил этот вопрос как-то иначе, не через официанта. Возможно, узнав про пять колец ложи, он начал искать других масонов и как-то вышел на Арно и Мечникова. Про перстень Пушкина легко мог узнать из интернета. Но тогда получается, Сороке было нужно больше, чем пять украшений. Но сколько? У него уже восемь. Будут ли ещё кражи?
Саблин кинул окурок на землю и затушил ногой. Завтра предстоит докладывать начальству о ходе расследования. Похоже, ничего хорошего он сообщить Илье Ильичу не сможет.
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Весь день Филипп был сам не свой. Мысли скакали от информации, узнанной о матери, загадочной Даурии в Забайкальском крае и монголах до интересной истории о пропаже перстней и масонах, в которую его посвятил Саблин.
Расставшись со следователем после посещения ЦДЛ, писатель поехал домой. Он ждал звонка от Осиповой, надеясь, что женщина быстро найдёт вещи мужа и свяжется, но, понимая, что процесс может занять дни, Смирнов решил пока почитать об истории Монгольской империи, ведь где-то в ней крылась тема, интересовавшая мать и приведшая её на границу с Китаем и Монголией.
Филипп знал в общих чертах о завоевательных походах Чингисхана, однако понимал: история монгольского царства гораздо шире периода правления «Сотрясателя Вселенной», как назвали Тэмуджи́на, он же всемирно известный Чингисхан. Но начинать надо всё-таки с него.
Путь Тэмуджина к славе великого завоевателя был совершенно уникален. Отец знаменитого монгола не оставил сыну никакого войска, а сам Чингисхан до конца жизни оставался безграмотным. Но ему удалось не просто завоевать огромные территории, но и построить мощное государство, которым впоследствии правили его прямые потомки.
Смирнов читал информацию в интернете, погружаясь в давно минувшие события и чувствуя, как разгорается интерес к теме, не слишком ему знакомой.
Большинство источников считало, что дата рождения Чингисхана неизвестна. В Монголии говорят, что он появился на свет около тысяча сто шестьдесят второго года на берегу реки Онон в семье Есутей-багатура. По отцовской линии Тэмуджин был из рода Борджигин, нетипичных степняков: мужчины с рыжеватой бородой и серо-зелёными глазами. По легенде, будущий завоеватель покинул утробу матери, сжимая в ладошке сгусток крови, что обещало ребёнку будущее человека, наделённого властью.
Много лет молодой монгол потратил, чтобы обрести популярность и поддержку среди разрозненных племён: старался сохранять хорошие отношения с наследниками кланов, демонстрировал великодушие к врагам, включая их в свою растущую армию, проявлял дипломатию, даже женился, чтобы обрести большую популярность. В итоге его авторитет сильно вырос, под знамёна начали стекаться люди, и, одержав ряд значимых побед, в тысяча двести шестом году Тэмуджин был избран великим ханом, «Владыкой̆ степи», и принял имя Чингиз, дословно означающее «повелитель пространств бескрайних, словно море». С этого периода началось создание Великого монгольского государства.
Филипп поглядывал на карту мира, найденную в сети, где показывалась территория, принадлежавшая монголам того периода. Государство на тот момент выглядело сравнительно небольшим. Рядом, на юго-востоке, расположилась могущественная империя Цзинь, на юге — Ся, а чуть западнее — Западное Ляо, но именно Цзинь была основным беспокойством Чингисхана и основной его целью. Великий хан Монгольского государства тяготился положением данника и вассала чжурчжэней — тунгусо-маньчжурских племён, живших в Цзинь, а кроме того, Чингисхан претендовал на статус Сына Неба, которым на тот момент обладал император Цзинь. В конечном счёте и Цзинь, и Ся, и Ляо были завоёваны Тэмуджином, но сейчас писателя интересовали не эти земли и их порабощение. Его внимание переключилось на северные территории того периода, где на современной карте находились Забайкальский край и Даурия.
Не будучи сильным в истории и географии начала тринадцатого века, понять, что это были за территории и какому народу принадлежали, оказалось Филиппу сложно.
По найденным данным, в момент начала монгольских походов на севере проживали кочевники Саяно-Алтая, их Чингисхан именовал «лесной народ», также обитали кыргызы, меркиты и буряты, а на момент смерти великого полководца в тысяча двести двадцать седьмом году, судя по картам, в состав Монгольской империи входила практически вся территория вокруг озера Байкал.
Смирнов ещё раз посмотрел современную карту. Забайкальский край граничит с Бурятией, примыкающей к восточным берегам Байкала. То есть логично предположить, что когда-то современная Даурия была частью Монгольской империи.
Значит, могла найтись какая-то новая информация, связанная с Чингисханом, или его потомками, или с завоевательными походами, что привело мать и Осипова именно в это место. Но что?
Писатель вспомнил про источник, который планировал поделиться с журналистами данными, видимо с этим связанными. Возможно, он и есть как раз тот самый Мирон с фотографии?
Филипп вздохнул. Сам он ничего сейчас не выяснит. Мало данных, и не зная, что конкретно вызвало интерес в Даурии, понять что-либо невозможно.
Нужно ждать документов от жены Осипова, а потом… Писатель на секунду задумался, соображая. А потом ехать в Даурию.
Да! Так он и поступит. Поговорить с Мироном, если, конечно, он там ещё живёт, будет нелишним. В конце концов, съездить в Забайкальский край будет интересно. Он там не был. А места, говорят, там фантастически красивые!
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Утром, пока Филипп завтракал, зазвонил мобильный телефон. К удивлению писателя, это оказалась Ирина Осипова, жена журналиста, с которым Софья Журавлёва ездила в Даурию.
Писатель не ожидал, что женщина проявится так скоро, хотя, безусловно, ждал этого.
Ирина сообщила, что нашла вещи Бориса и готова передать их, но необходимо за ними приехать к ней домой, так как сегодня у женщины был выходной.
Моментально согласившись и записав адрес, Филипп закончил с едой, собрался и поехал в пригород, где Осипова проживала в таунхаусе.
Дорога заняла сорок минут, и вскоре писатель оказался в приятном посёлке, где были выстроены небольшие двухэтажные однотипные дома, плотно примыкающие друг к другу.
Ирина встретила Смирнова на крыльце, пригласив зайти. Внутри коттедж оказался уютным и современным, просторным: кухня и большая гостиная с выходом в сад на первом этаже и две спальни на втором.
— Вот всё, что удалось найти, — кивнула Ирина на большую коробку на столе. — Там бумаги, блокноты, наверное, записи Бориса, какие-то камни, книги, фигурки… Не знаю, может, как раз из Даурии. Одежду я давно выкинула, а остальные вещи, думаю, вам будут не интересны. Они для меня как память, а это можете забрать. Собственно, я эту коробку даже не перебирала. Он как приехал, сам сложил всё сюда, я и не трогала.
— Большое спасибо! — довольно поблагодарил Филипп.
— Да не за что. Так странно, что после стольких лет всплыла вся эта история, — Ирина присела на стул. — Я тогда тяжело это пережила, понимаете? А сейчас словно опять накатило.
— Да, понимаю вас, — писатель вздохнул. Он и сам ощущал нечто подобное. События десятилетней давности, которые, казалось, остались давно в прошлом, всплыли новыми красками, а эмоции непонятными отголосками чувствовались с новой силой: не так больно, но не менее остро.
Попрощавшись с Осиповой, Смирнов поехал домой. Но, сгорая от любопытства, он остановил машину на обочине и открыл коробку.
Первое, что он увидел, — книги: «История монгольско-цзиньской войны», «Жизнь замечательных людей: Чингисхан», «Озеро Байкал». Зная теперь немного о событиях монгольских завоеваний, Филипп предположил, что именно в первой книге идёт речь о завоевании территорий Забайкалья и Сибири, так как с них начал свои походы Чингисхан, готовясь к войне с империей Цзинь. Но при чём тут озеро Байкал — непонятно.
Дальше лежали рукописные листы. Их было очень много. Видимо, черновики статьи, но писатель решил изучить их позже. В середине коробки показались блокноты, также с записями Бориса, а дальше — несколько крупных необработанных минералов непонятной породы, металлические древние монетки с иероглифами, похожими на китайские, бусы из засохшей травы и цветов, — неужели всё это из Даурии?
Филипп с интересом рассматривал предметы, выкладывая их на сидение автомобиля рядом, когда на самом дне показалась маленькая картонная коробочка.
Писатель достал её и открыл. Секунду он не моргая смотрел на предмет внутри. Затем достал его, покрутив в руках.
— Вот чёрт!
Смесь удивления, шока и накатывающего волнения накрыла Смирнова.
Быстро покидав все вещи обратно в коробку, кроме последней находки, он завёл двигатель и поехал в город.
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Саблин закурил сигарету, разглядывая таблицу с информацией расследования на доске. Теперь на ней было восемь колонок, в каждую вписаны детали по ограблениям. Сверху следователь сделал запись «масоны» и подчеркнул красным маркером, как объединяющий фактор.
Картина вырисовывалась понятная: преступник, которого окрестили Сорока, забирал старинные перстни, принадлежавшие известным людям в прошлом и имеющие отношение к масонам либо в настоящем, либо в минувшие эпохи. Совершая кражи, Сорока использовал неизвестный токсин, чтобы одурманить жертв. Предположительно, это он делал с целью остаться не запомненным, так как у многих пострадавших токсин вызывал галлюцинации. Своих жертв он нашёл в ресторане ЦДЛ, где якобы собиралась масонская ложа. Однако двух пострадавших Сорока вычислил как-то иначе, а про перстень Пушкина мог узнать из интернета.
Подоплёка ясна. Оставалось узнать самое главное: кто этот Сорока и зачем ему кольца?
Идей у Саблина не было. Фигово.
Следователь затянулся сигаретой, и в этот момент в кабинет вошла Максимова.
— Товарищ майор, к вам Смирнов. Можно?
— Да-да, конечно, — Саблин затушил сигарету. — Пусть заходит, — он встал из-за стола навстречу писателю. — Привет!
— Привет, — Филипп пожал следователю руку, — прости, я без звонка.
— Ничего. Что-то случилось?
— Нет, то есть да… Даже не знаю, как сказать, — писатель вытащил из рюкзака картонную коробочку, открыл её и показал майору содержимое.
Саблин вскинул брови, глядя на предмет. Внутри лежал старинный золотой перстень с большим красным камнем.
— Откуда это у тебя?
— Сегодня мне позвонила жена Осипова, ну того журналиста, что ездил с матерью в Даурию, я тебе рассказывал.
— Да, да, и?
— Она мне отдала вещи Бориса, оставшиеся после его поездки в Забайкальский край. Среди них я это и нашёл.
— Ну… — Саблин нахмурился. — Да нет. Нет. Ты же не хочешь сказать, что…
— А как это ещё понимать? — улыбаясь, возбуждённо перебил следователя Филипп. — Ты расследуешь дело с похищением колец, а я вдруг нахожу одно из них в вещах журналиста, который ездил вместе с моей матерью в Даурию!
— И что? Где связь? — Саблин вернулся к столу и вновь закурил. — Ты просто решил, что это какое-то совпадение. Оно и есть! Но и только.
— А вдруг нет?!
— Да прекрати! Что общего? Мои перстни принадлежали масонам, у них какая-то типа мистическая сила и всё такое. А твоё кольцо… ну просто древнее. Наверное, нашли в Даурии. Принадлежало местным, или вообще это кольцо Бориса. Может, подарок от любимой женщины. Нет связи. Нет. Просто совпадение, что оно было в вещах.
— Просто совпадение? Ага, — усмехнулся Филипп. — А шумерская печать, приведшая к находке золотого лабиринта в Бахрейне, — тоже совпадение? Помнишь? А дневник археолога, хранивший путь к Изумрудной скрижали? А…
— Да помню я, помню, — отмахнулся Саблин, — но тут другая история, Филипп. Остынь. Что, теперь все кольца в мире, думаешь, имеют отношение к моему расследованию?! Брось. К тому же твоя мать, как ты говорил, искала информацию про монголов. Где они и где масоны? Ну?
— Просто… странно, что именно сейчас оно попало ко мне, — немного успокоившись, произнёс писатель.
— Да, немного странно. Но не более. Я, кстати, не успел запросить дела, которые ты просил. Закрутился. Ещё два перстня пропали.
— Ещё два? Чьи?
— Кольца Распутина и Шаляпина.
— Ого! Имена всё громче.
— И не говори. Дичь просто какая-то.
— Есть версии?
— Пока нет. Ждём записи с камер наблюдения из ЦДЛ. Может, Сорока там появлялся.
— Кто?
— А, — Саблин рассмеялся, — Синицын так окрестил преступника. Как птицу.
— Подходяще. Сороки крадут украшения.
— Да. Все так говорят.
— Ладно. Я тогда пойду, раз ты не хочешь мою версию принимать, — улыбнулся Филипп.
— Тут нет версии, пойми.
— Ага. Давай. Удачи в расследовании.
— Не пропадай.
Филипп вышел из полицейского отделения и сел в машину.
Может, Саблин и прав: он надумал связь между кольцами, а её нет. Писатель так опешил, увидев перстень после истории в ЦДЛ, что другого сразу и в голову не могло прийти. Видимо, воображение — враг. Нельзя так живо представлять совпадения и искать их там, где нет.
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Ресторан «Кофемания» на Кудринской площади был полон посетителей. В обеденное время это место всегда выглядело оживлённо, и Филипп, протискиваясь между близко стоявшими столиками, с трудом нашёл Петра Ивановича Смирнова, который сидел в углу заведения, где, как ему показалось, не так тесно. К большому удивлению писателя, за столиком профессор был не один. Серафим Маркович Дятловский, вальяжно расположившийся на стуле, радостно помахал Филиппу.
— Привет, — писатель сел напротив дяди.
— Рад тебя видеть, — живо отреагировал Дятловский.
— Привет, привет, — профессор улыбнулся, поправляя очки и читая меню.
— Не знал, что вы тоже здесь будете, Серафим Маркович.
— Ой, да я случайно тут оказался, а у входа в ресторан увидел Петра, ну и решил к вам присоединиться.
Хоть писатель и не ожидал появления на обеде главного редактора своего издательства, этот факт выглядел, в общем-то, неудивительно. Профессор Смирнов и Дятловский были давними приятелями, и благодаря этому знакомству когда-то Филиппу удалось издать свою первую книгу.
— Что будем заказывать? — поинтересовался Пётр Иванович.
— Давай как обычно.
— А может, что-то новенькое попробуем? Вот тут есть курица в зелёном карри, например.
— Да нет. Я возьму как всегда.
— А мне что порекомендуете? — Дятловский глянул на перечень блюд в меню.
— Салаты здесь неплохие. Паста тоже.
— О, точно! Буду макароны!
Рядом появился молодой официант.
— Готовы сделать заказ?
— Мне, пожалуйста, котлеты из индейки с картофельным пюре, — сказал Филипп.
— А я вот всё-таки попробую курицу карри.
— Мне пасту с помидорами и пармезаном.
— Напитки желаете?
— Кофе латте.
— Тоже, — кивнул Дятловский.
— Морс из клюквы, — Пётр Иванович отдал меню официанту, быстро повторившему заказ и затем удалившемуся.
— Ты какой-то возбуждённый, — заметил профессор. — Что-то случилось?
— Да нет, — Филипп вздохнул, — просто кое-что выяснил.
— На тему?
— Помнишь то фото, что я нашёл на даче?
— С Софьей?
— Да.
— Тот снимок, что ты мне показывал? — уточнил Дятловский, вспомнив разговор с писателем во вторник.
— Он самый.
— Ты показывал снимок Серафиму? — удивился Пётр Иванович.
— Да. Хотел выяснить, над чем мама работала в то время и что за Даурия. Подумал, может, Серафим Маркович что-то знает. В общем, я…
Писатель не успел договорить, так как у столика появилась Майя.
Женщина была в лёгком зелёном платье с открытыми плечами, которое невероятно ей шло. Длинные пышные тёмные распущенные волосы, яркая помада, свежий румянец и цветочный аромат духов — всё это завладело вниманием Филиппа.
— Всем привет, — Майя положила на свободный стул бежевую сумочку и села рядом с писателем.
— О, Майя, добрый день, — Дятловский заулыбался.
— Здравствуй, — кивнул профессор, — я думал, ты не сможешь пообедать.
— Планы поменялись. Как дела? — обратилась женщина к Филиппу.
— Привет. Всё нормально. Как ты?
— Тоже. Порядок. Уже заказали? — Майя покрутила головой, ища официанта. Он, заметив её, тут же подошёл. — Мне, пожалуйста, зелёный салат и кофе.
— Филя, так о чём ты хотел рассказать? — напомнил профессор.
Филипп, продолжая смотреть на Майю и наслаждаясь её присутствием, не обратил внимания на вопрос дяди. Он давно не видел женщину, с которой у него когда-то случился бурный роман. Они расстались по его инициативе много лет назад, но потом писатель неоднократно делал попытки вернуть Майю в свою жизнь, однако не сложилось. Женщина дала понять, что оставила их историю в прошлом, но тем не менее продолжала с удовольствием общаться, что было немного болезненно для писателя. Она всё ещё нравилась Филиппу, даже очень! Конечно, он давно оставил надежду, что Майя захочет возобновить общение, но считал её близким и дорогим человеком.
— Филя? — окликнул его профессор.
— Да. Хм. Так вот. Про фото.
— Какое фото? — живо отреагировала Майя.
— Я нашёл на даче старый снимок мамы. Там она с каким-то Мироном в Даурии десять лет назад.
— Правда? — Майя помнила события, случившиеся с матерью Филиппа. В тот год молодые люди только расстались, и девушка болезненно переживала разрыв. Но взяла себя в руки, приняла ситуацию как должное, заставила себя забыть о чувствах и поддержала Смирнова в тяжёлый для него момент.
— Короче, я решил узнать, над чем мама работала. Серафим Маркович дал мне контакт в редакции «АИФ». — На этих словах Дятловский закивал. — Я сходил туда, поговорил с её коллегами, в общем, выяснилось, что мама и ещё один журналист занимались темой монголов, поэтому поехали в Забайкальский край, в Даурию.
— Монголы? — удивилась Майя. — А почему Забайкальский край?
— Даурия находится на стыке границы с Китаем и Монголией, возможно, это как-то связано, пока не знаю. Но, что интересно, я также поговорил с женой того журналиста, который ездил с мамой, его звали Борис Осипов. Он погиб, как и мама, сразу по возвращении из Даурии.
— Вот так история! — прокомментировал Дятловский.
Пётр Иванович и Майя внимательно смотрели на писателя.
— Что ты хочешь этим сказать? — серьёзным тоном спросил профессор.
— Я пока не уверен, но разве вам не кажется, что это странно? Двое журналистов возвращаются из Даурии — и оба погибают.
— Филя, — вздохнул профессор, — Соня попала в автомобильную аварию. Тут нет странности. Просто несчастный случай.
— Да, я знаю, но…
— А что случилось с этим Осиповым? — поинтересовалась Майя.
— Он покончил с собой.
— Тем более, — добавил профессор, — такое случается. Такова жизнь. Люди совершают подобные поступки, увы.
— Да, Филипп, почему ты решил, что эти случаи чем-то необычны? Как это может быть связано с Даурией? — решил уточнить Серафим Маркович.
— Не знаю, не знаю… — писатель глотнул кофе, принесённый официантом. Похоже, никто не хотел копаться в прошлом и не видел в событиях ничего странного, но сам Филипп не хотел игнорировать интуицию.
— Ты просто хочешь найти объяснение тому, что тебя до сих пор беспокоит. Но это не способ, — Майя положила руку на плечо писателя.
— Дело не в этом, — нахмурившись, сказал Филипп. — Жена Осипова отдала мне коробку с вещами Бориса, которые он привёз из Даурии. Хочу прочесть его записи.
— В них то, над чем они с твоей мамой работали? — Дятловский выглядел заинтересованным рассказом писателя.
— Думаю, да. И среди вещей было кольцо.
— Кольцо? — профессор поправил очки.
Филипп достал из рюкзака коробочку и показал перстень.
— Хм. Похоже, оно с рубином, — предположила Майя. — Чьё оно?
— Не знаю. Но я выясню.
— Поедешь в Даурию? — догадалась Майя.
— Да.
Профессор вздохнул.
— Ты, конечно, можешь делать что хочешь, но мне кажется, это пустая трата времени.
— Почему это? — возмутился Филипп.
— Потому что прошло десять лет! Ну поедешь ты в эту Даурию, выяснишь что-то. А дальше?
— Возможно, мама искала сенсацию. Коллеги сказали, что она ни с кем не делилась сюжетом статьи, но была взволнована. А что, если они с Борисом там нашли новые сведения о Монгольской империи?
— Какие новые сведения? Всё давно известно. История Монгольской империи исследована вдоль и поперёк. Там нет белых пятен, нет загадок. Филя, ну в самом деле! Займись лучше книгой.
Официант поставил заказанные блюда на столик.
— Я понял. Ладно, — недовольно закончил разговор Филипп. Ему стало неприятно, что близкие люди не поддерживают его, однако он не удивился такому исходу разговора. Пётр Иванович частенько не верил в его идеи, а Майя всегда занимала сторону профессора. Но сей факт не отменял настрой писателя докопаться до истины. Даже наоборот. Теперь он точно всё выяснит и докажет, что прав.

Глава 68. Москва. Четверг. 15:45

Филипп без труда нашёл нужный адрес на Поварской улице в пешей доступности от ресторана, где он только что обедал с дядей, Майей и Дятловским. Проходя мимо красивых особняков, построенных ещё в девятнадцатом веке, писатель с удивлением осознал, что здание ресторана ЦДЛ расположено совсем рядом, в нескольких метрах от того места, куда он держал путь.
— Смирнов? — вдруг он услышал мужской голос.
Филипп остановился и обернулся, глядя на высокого, широкоплечего немолодого мужчину, прошедшего мимо. Моментально смутило то, что неизвестный был одет в полицейскую форму с погонами полковника, как заметил писатель.
— Да, — слегка настороженно ответил Филипп.
— А я иду и думаю: знакомое лицо! — мужчина сдержанно улыбнулся. — Читал как-то вашу книгу. Да и один наш общий знакомый частенько мне о вас рассказывал.
Писатель был озадачен встречей со странным собеседником.
— Общий знакомый?
— Да-да, — мужчина загадочно подмигнул, — Алексей.
— Хм… — Филипп никак не мог понять, о ком речь и откуда этот человек в форме полковника его знает.
— Ладно. Всего хорошего! Так держать, Смирнов! Книги отличные!
Мужчина развернулся и пошёл в сторону Садового кольца уверенной, неспешной походкой.
Писатель постоял пару секунд, обдумывая странную встречу, но затем неожиданно догадался: речь могла идти о Саблине, а этот полковник — его начальник Тимофеев. Следователь как-то упоминал о нём в разговоре, но возможно, это и не так. Пожав плечами, Филипп продолжил путь по Поварской улице.
Дверь нужного здания была закрыта, и он нажал на кнопку звонка. Открыл охранник.
— Я к Оболенцеву.
— Вам назначено?
— Нет, но, я думаю, Яков Владимирович меня примет.
Охранник пропустил Смирнова внутрь и закрыл за ним дверь.
В коллекционном доме, принадлежащем Оболенцеву, было прохладно, но немного мрачновато: приглушённое освещение, тёмный пол.
— Яков Владимирович, к вам пришёл… — охранник вопросительно посмотрел на писателя, держа у уха телефонную трубку.
— Филипп Смирнов. От майора Саблина, — прокомментировал писатель. Охранник повторил услышанное в телефон.
— Проходите, — сказал он, — вверх по лестнице. Вас встретит помощник.
Филипп прошёл через рамку металлодетектора и направился в указанном направлении.
На втором этаже его действительно встретила девушка, проводившая в кабинет коллекционера.
— Филипп Смирнов? — навстречу писателю вышел немолодой мужчина в элегантном костюме.
— Да, здравствуйте, Яков Владимирович. Прошу прощения за такой неожиданный визит.
— Рад вас видеть! Сколько прошло с нашего знакомства в музее, лет пять?
— Ой, да, не меньше, — Филипп улыбнулся, вспоминая историю с шумерской золотой печатью. Тогда писатель получил странную записку от профессора лингвистики Николаева, приглашавшего Смирнова прийти в музей. С этого момента началась история поиска древнего шумерского артефакта, и именно те события толкнули Филиппа написать первую книгу, ставшую бестселлером.
— Видел ваши книги в магазинах. Дела идут хорошо?
— Неплохо.
— Прекрасно! Присаживайтесь, — Оболенцев указал на кресло, садясь напротив. — Что вас ко мне привело? Чем могу помочь?
— Помню, вы говорили, что являетесь специалистом в антикварных предметах искусства. Да и майор Саблин упоминал об этом не раз.
— Есть такое дело, да.
— Я надеюсь, что старинные перстни входят в вашу профессиональную сферу?
Оболенцев слегка нахмурился. Было странно, что буквально недавно они с майором как раз обсуждали редкие кольца, а теперь писатель приходит с той же темой.
— Конечно. Украшениями я интересуюсь.
— Можете что-то сказать об этом? — Смирнов достал коробочку и показал кольцо.
— Хм… — Яков Владимирович сдвинул на кончик носа очки, затем встал, подошёл к столу и достал белые тканевые перчатки. Надев их, он вернулся и взял в руки перстень.
— Меня интересует возраст кольца. Действительно ли оно старинное? Возможно, вы скажете, к какой культуре оно могло принадлежать?
Оболенцев, продолжая держать перстень в руке, вновь направился к столу. Из ящика он достал лупу, сел на стул и начал изучать антикварный предмет.
Смирнов ждал. Идея прийти к Оболенцеву появилась, когда он вышел из ресторана, вспомнив, как Саблин рассказывал о коллекционере, знающем специалисте, который не раз помогал следователю ценной информацией о древних артефактах. Смирнов лично был знаком с Оболенцевым, поэтому долго раздумывать не стал, найдя в интернете адрес коллекционного дома.
— Ну… — Яков Владимирович вернулся к Филиппу, — я, конечно, не ювелир, но могу предположить, что камень в оправе — это настоящий рубин.
— Ага, — кивнул Филипп.
— Металл — золото. Причём действительно старинное. Есть потёртости, царапины. Золото — не самый мягкий металл, поэтому должны были пройти годы, чтобы на нём остались такие отметины. Если вы хотите более подробную экспертизу, я могу отдать перстень знакомому ювелиру. Он скажет больше.
— А долго он будет смотреть?
— Пару дней, может, меньше. Вам же не нужен химический анализ? — улыбнулся коллекционер.
— Нет, конечно.
— Тогда это быстро.
— Давайте, да.
— Отлично. А что касается культуры… хм, — Оболенцев крутил перстень в руках. — Сложно сказать, но я бы предположил, что это Восток. Точнее, Азия.
— Азия? — переспросил Филипп. — То есть Китай? Монголия?
— Нет, — Оболенцев покачал головой, сжимая губы, — скорее, Непал или Тибет.
— Почему вы так думаете?
— Не знаю, заметили ли вы, но вот здесь, внизу перстня, есть надпись, — коллекционер приложил лупу к перстню, и писатель увидел гравировку: маленький символ, который сложно было заметить без увеличения. Филипп, рассматривая кольцо, решил, что это царапины.
— Ранджана, — произнёс он.
— Вам знакомо такое письмо?
— Да. Прочесть я, конечно, не смогу, но видел подобное. Шрифт Ранджана, или тибетский шрифт. На нём обычно пишутся молитвенные мантры в Тибете.
— Значит, я не ошибся.
— Да. Похоже, вы правы.
— Насколько я знаю, в Азии, и особенно в Тибете, очень ценятся украшения с красными камнями.
— Верно. Красный цвет отождествлялся с кровью богини-матери, защищающей от всех болезней и невзгод.
— Ну вот, — довольно улыбнулся Оболенцев, — теперь вы знаете, откуда ваш перстень.
— Но вы всё же отдайте его ювелиру. Возможно, он сможет определить период, когда сделано украшение.
— Конечно. А откуда у вас эта вещица, позвольте спросить?
— Один журналист привёз кольцо из Забайкальского края.
— Надо же. Понятно. Ну так, я вам позвоню, как только будет ясность от ювелира.
— Огромное вам спасибо! — Филипп встал.
— Не за что. Передавайте привет Алексею.
— Обязательно.
— Пойдёмте, я вас провожу.

Глава 69. Москва. Четверг. 16:00

Альбина доедала готовый обед, заказанный через доставку из ресторана, когда пикнул мобильный. Женщина отложила нож с вилкой, отодвинула пустой контейнер из-под еды и взяла телефон в руки. Сообщение от Мастера Бездны: общий звонок сегодня, 19:00. Также прилагалась ссылка для связи.
Это было стандартное уведомление для звонка с Сёстрами Бездны, ничего необычного, Седьмая иногда даже не подключалась к таким встречам, зная, что обсуждаться будут темы, не имеющие отношения к её заданию. А сейчас у неё вообще нет поручений в работе. Но на этот раз сообщение от Мастера имело значение, как никогда!
Альбина схватила трекер. На экране шла загрузка, и буквально спустя минуту появилась карта города, которая начала увеличиваться в масштабах, приближая сначала районы, а затем улицы города, пока не появилась красная мерцающая точка. Место, откуда пришло сообщение, было определено!
Седьмая встала, продолжая смотреть в экран устройства. Невероятно! Она знала, где сейчас находится Мастер Бездны!
Не теряя ни минуты, Альбина схватила сумку, накинула джинсовую куртку и вышла из номера отеля.
Трекер показывал район Поварской улицы, недалеко от Садового кольца. Точной локации указано не было, но Седьмая ухватилась за имеющийся шанс, не думая о том, как именно она будет искать основателя Ордена. Романова буквально прыгнула на новенький мотоцикл BMW, стоявший в гараже отеля, и на скорости выехала на улицу. На таком транспорте она домчит до нужного места минут за десять-пятнадцать. Оставалось надеяться, что Мастер Бездны за это время никуда не уедет.
Выехав на Новинский бульвар, Альбина неслась, лавируя между автомобилями. Поворот на Поварскую улицу был с дублёра, перед началом Садового кольца, и, свернув, Седьмая остановилась. Не слезая с мотоцикла, она достала трекер, проверяя определившуюся точку на карте. Значок локации всё ещё мерцал, значит, Мастер Бездны где-то поблизости.
Альбина покрутила головой, рассматривая улицу и дома. Её внимание привлёк небольшой трёхэтажный особняк, находившийся на углу Поварской улицы и Трубниковского переулка.
Седьмая нахмурилась.
Она когда-то уже была там! Да, точно! Пять лет назад по заданию Ордена она отслеживала продажу шумерского артефакта и приходила именно в это здание! Чёрт возьми! Это же «Дом коллекционных древностей Оболенцева В.Я.»!
И в этот момент из здания, где находился офис антиквара, вышел Филипп Смирнов.
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Альбина заглушила мотор мотоцикла, чтобы не привлекать внимания, и наблюдала, как писатель пошёл по Поварской в сторону улицы Новый Арбат.
За тот год, что они не виделись, он совсем не изменился: спортивная фигура, хотя женщина знала: никаким спортом он не занимается, прямая осанка, тёмные, чуть вьющиеся волосы, лёгкая небритость на скулах и подбородке, задумчивый и мягкий, но внимательный взгляд серых глаз. Неосознанно Альбина улыбнулась. В памяти сразу всплыли моменты, проведённые с Филиппом: их первая встреча в Стамбуле, прогулка в Баальбеке и поиск артефакта братства Розенкрейцеров[6], поцелуй в Дрездене, затем снова встреча в предгорье Арарата, путешествие в Джибути[7], всё это накрыло Седьмую тёплой ностальгией и больно защемило в груди. Она с силой сжала руль мотоцикла. Взяла себя в руки, отбрасывая эмоции.
Что Филипп тут делает?
Первым порывом было догнать его и поговорить. Альбина остановила себя. Нет. Тогда проследить за ним? Тоже нет. Какой в этом смысл? Она приехала сюда найти Мастера Бездны, а Смирнов уж точно не имеет отношения к Ордену. Или имеет? Ведь трекер определил локацию, и вряд ли это совпадение, что в районе, где сейчас телефон Мастера, находится офис Оболенцева, откуда и вышел писатель.
Бред какой-то! Как такое возможно? Неужели коллекционер и есть Мастер Бездны?!
Альбина застыла на мотоцикле, не понимая, как действовать дальше.
Мысли вертелись. Она думала, пыталась вспомнить всё, что говорили в Ордене о писателе. На ум пришло сразу несколько моментов. Во-первых, она не раз слышала, как Сёстры Бездны предлагали завербовать Смирнова в Орден после того, как он находил артефакты, интересные обществу. Мастер Бездны каждый раз отклонял эту идею. Почему? Альбина всегда думала, что основатель Ордена и Филипп не знакомы лично. Ошиблась? А если Мастер Бездны — это Оболенцев, то получается, наоборот. Может, поэтому писатель не нужен был Ордену, он и так с ним связан?
Во-вторых, Мастер не раз просил следить за Смирновым и, если потребуется, оказать поддержку, так как писатель важен с точки зрения поисков реликвий. Так, может быть, дело не в артефактах? А в том, что Оболенцев, если считать его Мастером Бездны, просто переживал за безопасность писателя? И именно по этой причине он послал Седьмую с ним в Джибути — чтобы Филипп не пострадал?
Чёрт! Минуты бежали. Смирнов удалялся, а Альбина так и сидела на мотоцикле, глядя писателю вслед.
Но как Мастером Бездны может быть коллекционер? Это совсем не вязалось со всеми событиями. Или она чего-то не видит?
Мастер просил следить за артефактом несколько лет назад на сайте коллекционного дома Оболенцева. Зачем это делать, если он сам и есть владелец антикварного дома? Для отвода глаз? Вариант. Альбина всегда гадала, как Мастер находит свои цели и узнаёт про древние реликвии? Получается, как раз через свой бизнес, который позволяет иметь нужные контакты и выходы на людей, обладающих знаниями в области антиквариата, без привлечения ненужного внимания? Что может быть лучше, чем прикрытие в виде коллекционного дома? Проклятие!
Смирнов скрылся из вида, и Альбина посмотрела на вход в офис Оболенцева.
Нет, конечно, локация определила не конкретный адрес, а район, то есть нахождение поблизости особняка коллекционера может быть и случайностью, а сам Мастер находится где-то в другом месте, но… какое невероятное совпадение!
Седьмая покрутила головой. Вокруг полно банков, ресторанов, магазинов. По правде сказать, основатель Ордена мог быть где угодно.
Но зацепку с Оболенцевым просто так нельзя отметать. Надо её проработать.
Неожиданно трекер пикнул. Точка локации пропала.
Что это значит? Мастер Бездны покинул найденную зону? Но Оболенцев не выходил из особняка. Ушёл только Смирнов.
Чёрт бы побрал всех их вместе взятых!
Выждав ещё пару минут, Альбина запустила двигатель и уехала.
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Саблин наблюдал, как двое криминалистов из команды Шульца делали снимки места преступления, третий водил кисточкой по ручке входной двери, а сам Шульц, присев на корточки и нагнувшись, рассматривал тело женщины, лежавшей на полу в комнате.
В помещении было душно. Жара весь день накалялась. Следователь провёл рукой по лбу, чувствуя выступившие капли пота. Очень хотелось расстегнуть верхнюю пуговицу рубашки, но нельзя — протокол.
— Ну что там, Влад? — спросил майор, заметив, что руководитель криминалистической лаборатории выпрямился и встал.
— На первый взгляд, смерть насильственная. Удушение. На шее характерные следы от пальцев рук.
— Ясно, — вздохнул Саблин. Он осмотрел комнату. Следов ограбления нет. И это уже хорошо. Когда ему позвонил Синицын и сообщил об убийстве, первой мыслью следователя была: Сорока, опять кража перстня. Но сейчас, осматриваясь, он начал склоняться к версии, что убийство никак не связано с текущим расследованием о кольцах. Слава богу! Однако вести два дела проблематично, учитывая, что с Сорокой команда пока сильно не продвинулась. Придётся поручить это убийство Максимовой, а он с Синицыным продолжит заниматься перстнями.
— Как обычно, более детально скажу после аутопсии, — послышался голос Шульца.
— Время смерти можешь приблизительно сказать?
— Она мертва менее двух часов.
— Понял.
— Но похоже на какой-то конфликт или личную драму. Женщина не сопротивлялась. Не вижу следов борьбы. Возможно, она знала убийцу.
— Выясним, — Саблин развернулся и пошёл в сторону двери, где стоял Синицын, записывая показания соседа. — Что у тебя? — спросил следователь, как только лейтенант закончил разговор со свидетелем.
— Да пока особо ничего нет. Сосед говорит, что видел, как утром к женщине приходил молодой мужчина. Потом, около трёх часов дня, приходил ещё один, вроде постарше.
— Значит, после ухода первого жертва была жива. Шульц сказал, что женщина мертва не более двух часов. Убийцей может быть второй посетитель.
— Да.
— Какие-то крики или шум сосед слышал?
— Нет, ничего. Это же коттеджный посёлок. Тут расстояние между таунхаусами не такое, как в квартирах. Сложно что-то услышать.
— Кто обнаружил тело?
— Тут всё как обычно. Классика! Сосед шёл мимо и увидел открытую дверь. Позвал хозяйку, никто не ответил. Зашёл в дом, ну и увидел её на полу. Вызвал полицию.
— Как зовут пострадавшую? Выяснили?
— Да. Ирина Осипова.
Саблин нахмурился.
— Осипова?
— Ага.
Следователь быстро достал мобильный телефон. Не эту ли фамилию назвал ему Смирнов, когда рассказывал о матери и её коллеге-журналисте?
— Алло.
— Филипп, привет. Саблин.
— Привет, Лёш.
— Слушай, как, ты говорил, фамилия журналиста, что ездил с твоей мамой в Забайкальский край?
— Борис Осипов. А что?
— А жену как зовут?
— Ирина.
Чёрт! Саблин чуть было не выругался прям в трубку.
— Это она отдала тебе тот перстень, который ты показывал?
— Да. Я ездил к ней сегодня утром.
Проклятие! Следователь почувствовал, как на лбу выступил опять пот, но уже не от жары, а от волнения. Значит, тем первым неизвестным, кого видел сосед утром у Осиповой, был Филипп, а вторым — убийца.
— Срочно приезжай в отделение! Прямо сейчас! И захвати перстень, — сказал он, направляясь к машине. Синицын, не понимая, что происходит, поспешил следом.
— А что случилось-то? — спросил Филипп.
— Расскажу при встрече, — Саблин убрал телефон.
Его предположение, что убийство не будет связано с Сорокой, не оправдалось.
Преступник опять сделал ход. И вновь опередил следователя.
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Филипп положил мобильный на стол, размышляя о причине звонка майора.
Что случилось? Почему Саблин спрашивал про Ирину Осипову и просил срочно приехать?
Ответ напрашивался один: появилась связь между украденными кольцами и перстнем, найденным в вещах Бориса.
Смирнов оказался прав!
Окрылённый подтверждением своей догадки, он набрал номер Оболенцева.
— Слушаю.
— Яков Владимирович, добрый день, ещё раз!
— Да, Филипп, приветствую.
— Мой перстень пока у вас? Или вы уже отдали ювелиру?
— У меня. Прости, не успел пока связаться с моим знакомым.
— Пока не отдавайте. Я сейчас за ним заеду. Он нужен Саблину.
— Хорошо, Филипп. Понял. Тогда жду вас!
Писатель посидел минуту на диване, а затем вскочил и начал собираться. Он положил в рюкзак ноутбук, на всякий случай, и пошёл в ванную причесать взъерошенные волосы, как вдруг почувствовал неприятный запах. Первой мыслью было, что это мусор. От жары его приходилось выносить несколько раз за день, и писатель вспомнил, что сегодня вообще не выкидывал. Но в странном аромате почувствовалось что-то сладкое, даже приторное.
Филипп сильнее втягивал носом запах, пытаясь понять источник.
Он вышел из ванной в коридор и вдруг заметил, что входная дверь открыта.
Писатель замер. Он точно не мог оставить её открытой.
Почувствовались головная боль и тошнота. В глазах появилась резь. Смирнов пошатнулся.
Что за чёрт? Он схватился за дверную ручку. Голова начала кружиться, и накатила тошнота.
Филипп медленно развернулся, чтобы пройти в комнату и присесть.
И в этот момент он увидел в центре гостиной фигуру.
Она стояла не двигаясь, вся в чёрном.
Смирнов, покачиваясь, пытался разглядеть лицо, но предметы плыли, сфокусироваться было невозможно. Состояние похоже на сильное алкогольное опьянение, когда всё вокруг нечёткое и словно в тумане.
— Вы… кто? — произнёс Филипп, давя в себе дурноту.
Фигура дёрнулась, и писателю показалось, что она поплыла в его сторону. Не пошла, а именно поплыла. Плавно, но стремительно.
Филипп даже не успел испугаться, так как голова так сильно закружилась, что он потерял сознание, упав на пол.
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Седьмая сидела в ожидании звонка от Мастера Бездны, приглашавшего на общую конференцию в «Скайп».
Если она правильно всё рассчитала, то трекер вновь должен определить локацию основателя Ордена.
Ровно в семь часов вечера мобильный зазвонил. Альбина приняла входящий вызов, и на экране тут же показалось семь аватарок: Семь Сестёр Бездны, участвующих в собрании. Но никаких изображений коллег по обществу Альбина не увидела. У всех были тёмные экраны с кругом в центре, где вписаны цифры от одного до семи — номер каждой из сестер. Через пару секунд подключился Мастер Бездны. Его аватар состоял из двух букв: АА.
Романова посмотрела на трекер. Он молчал. Устройство не среагировало на звонок.
В чём дело? Альбина нахмурилась. Почему не определилась локация?
Все сёстры поздоровались, включая Седьмую, и Мастер Бездны, голос которого был изменён специальным устройством и звучал металлическими нотками, начал опрос всех участников конференции по их задачам.
Седьмая, не слушая разговор, продолжала гадать: по какой причине не сработал трекер?
Неожиданно она поняла. Вызов на общий сбор членов Ордена осуществлялся через «Скайп». Это не был прямой звонок на её номер мобильного телефона. Видимо, поэтому устройство не смогло определить локацию звонившего.
Чёрт! Как неудачно.
Альбина вполуха дослушала разговор и отключилась. Её Мастер ни о чём не спросил и не дал никакого поручения. Ну и хорошо. Придётся ждать, когда он позвонит напрямую.
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Саблин ходил по кабинету, нервно куря. Синицын сидел на стуле, закинув ногу на ногу и подперев голову рукой, а Максимова стояла, прислонившись к стене у двери.
Следователь думал. Неужели Смирнов прав? Перстень, который отдала ему Осипова, как-то связан с историей Сороки? Или кольцо ни при чём, а всё дело в самой женщине? Возможно, она была соучастницей? Или знала, зачем преступнику украшения? А ещё появилась версия, что во всей этой истории как-то замешан Борис Осипов, а возможно, и мать Смирнова?
Саблин остановился. Нет. Осипов и Журавлёва погибли десять лет назад. Не может быть, что они причастны.
Следователь посмотрел на часы. Где же Филипп? Как-то долго он едет, а ведь майор просил: срочно!
Он достал мобильный и набрал номер писателя. Шли гудки. Никто не брал трубку.
Чёрт!
— Не отвечает? — спросил Синицын.
— Нет.
— Может, мне к нему съездить?
— Зачем?
Телефон в руке майора зазвонил.
— Слушаю. Саблин.
— Алексей, добрый день, — послышался голос Оболенцева.
— Здравствуйте, Яков Владимирович.
— Простите, что беспокою, но мне недавно звонил ваш знакомый. Филипп Смирнов.
— Правда? Что он хотел?
— Днём он приходил. Показывал перстень, расспрашивал про него и просил отдать на экспертизу ювелиру. Хотел выяснить, к какому периоду относится кольцо.
Саблин нахмурился. Писатель, значит, не успокоился и действовал сам, продолжал что-то выяснять.
— Да, я в курсе про перстень.
— Так вот. Он звонил час назад, сказал, что приедет забрать кольцо, так как оно вам нужно, но так и не появился.
— Так, перстень у вас? — удивился Саблин.
— Да. Он вам действительно нужен? Я могу привезти.
— Нужен, да. Буду признателен, если заедете.
— Конечно. Без проблем. Приеду минут через пятнадцать.
— Спасибо.
Саблин убрал мобильный.
— Что там? — спросил Синицын.
— Поезжай быстро к Смирнову домой, — не отвечая на вопрос, попросил следователь, — и вызови сразу на адрес бригаду скорой.
Синицын удивлённо взглянул на майора.
— Филипп должен был час назад приехать к Оболенцеву, но его до сих пор нет. Не нравится мне это.
— Понял, — лейтенант поспешил выполнять поручение.
— Думаете, Сорока у Смирнова? — спросила Дина.
— Не знаю. Но если дело в перстне, то да. Преступник мог прийти за ним к Осиповой, а та рассказала, что отдала все вещи Филиппу.
— Смирнов был у Осиповой утром и успел забрать реликвию. А преступник пришел позже, понял, что кольца нет, и убил Осипову.
— Да.
— Но зачем тогда он убил женщину?
— Не знаю. Возможно, не хочет оставлять свидетелей.
— И перстень теперь у Оболенцева?
— Да.
— Как он к нему попал?
— Смирнов у него был сегодня. Просил сделать экспертизу у ювелира.
— Хм… — усмехнулась Дина, — если Сорока нашёл Смирнова, нам повезло, что кольцо не у писателя.
— Да. Но повезло ли Филиппу? — Саблин с тревогой взглянул на старшего лейтенанта.
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Яков Владимирович вытащил из портфеля коробочку и протянул следователю.
— Спасибо, — Саблин открыл и вытащил перстень.
— Судя по всему, как мы обсудили с Филиппом, это украшение из Тибета.
— Почему вы так решили?
— Там есть гравировка. Я её рассмотрел под лупой. Тибетский шрифт, как сказал Смирнов.
— Понятно. Думаете, старинное?
Оболенцев пожал плечами.
— Не знаю, но выглядит древним. Камень — рубин.
— А похоже ли кольцо на какое-нибудь известное? Ну наподобие тех, что мы обсуждали ранее?
— Ничего не приходит на ум. У тибетских учителей много такого рода реликвий. Откуда кольцо у писателя?
— Долгая история, — вздохнул Саблин. — Если коротко, то оно было в вещах одного журналиста. Похоже, он привёз кольцо из Забайкальского края.
— Забайкальского, — задумчиво повторил Оболенцев. — Там в своё время много народностей обитало. Даже монголы побывали.
— Монголы? — переспросил следователь.
— Да. Ещё во времена Чингисхана. Но там живут и буряты, они как раз буддисты.
— А монголы?
— Они отличались религиозной терпимостью, насколько я помню. Даже завоёвывая земли, они не насаждали свою веру. Изначально вроде бы основной религией у них считался шаманизм, но и буддизму они симпатизировали, а потом, кажется, всё-таки приняли ислам. Помню, где-то читал, что, когда монголы осаждали Русь, княжества очень боялись, что их будут обращать в мусульманство. Но этого не произошло, слава богу.
В кабинет заглянула Максимова.
— Товарищ майор, — громко сказала она, — Смирнов в больнице. Сильное отравление.
— Вот дерьмо! — Саблин убрал перстень в карман, схватил мобильный и сигареты со стола.
— Прошу прощения, Яков Владимирович!
— Да, да, конечно, поезжайте, — взволнованно закивал Оболенцев.
Следователь выбежал в коридор и поспешил вслед за Максимовой вниз по лестнице. Они сели в машину и через двадцать минут уже были в отделении скорой помощи.
В холле их встретили Синицын и Шульц.
— Ну что? — спросил Саблин.
— Отравление неизвестным токсином.
— Как он?
— Всё в порядке. Жить будет, — улыбнулся Влад, — Синицын вовремя появился с медиками.
— Хорошо, — выдохнул Саблин, — но, чёрт возьми, опять какой-то токсин!
— Да. Но не переживай. Я взял все пробы. Так как времени прошло совсем немного, токсин не успел выветриться, в крови ещё остались следы. Я сделаю анализ, и мы узнаем, что это за вещество.
— Отлично! Я могу поговорить с Филиппом? Он в сознании?
— Да, конечно. Правда, он слегка ещё под действием токсина, но уже более или менее.
Саблин вместе с Шульцем прошли до палаты, где находился Смирнов. Писатель выглядел бледно, губы синие, глаза мутные, из руки торчала трубка капельницы. Он вяло посмотрел на вошедшего следователя, но попытался улыбнуться.
— Как ты?
— Нормально, — тихо произнёс Филипп.
— Хорошо, что мы успели вовремя.
— Как ты понял?
— Сам не знаю. Интуиция сработала. Подумал, что наш преступник не нашёл перстень у Осиповой и поехал к тебе. Видишь, не ошибся.
— Да. Спасибо.
— Можешь что-то сказать про Сороку? Ты его видел?
— Только какой-то мутный силуэт. Весь в чёрном. Он зашёл через дверь, но я даже этого не услышал.
— Ясно. Ладно. Отдыхай, — Саблин похлопал писателя по плечу.
— Когда будет готов анализ токсина? — спросил он в коридоре у Шульца.
— Сделаем быстро. Крайний срок — завтра утром.
— Отлично.
Саблин вернулся в холл, где его ждали Синицын и Максимова.
— Ну что, — сказал Саблин, — у нас девятый случай. Но на этот раз перстень у нас, — он вытащил кольцо и посмотрел на яркий рубин в оправе. — Что-то подсказывает мне, что именно это кольцо — ключ ко всему делу.
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Утром Саблин появился в отделении раньше всех. Он хотел как можно скорее изучить все отчёты криминалистов с места преступления, где убили Осипову, а также из квартиры Смирнова.
Ребята Шульца работали всю ночь, и к восьми утра у следователя уже была полная картина. Однако нового ничего не появилось. Шульц подтвердил, что смерть Осиповой наступила в результате удушения. Отпечатков, волокон или ДНК ни в доме жертвы, ни в квартире писателя не нашли. Сорока, как и раньше, действовал собранно, продуманно, не допуская ошибок. Улики, говорящие, знала ли погибшая женщина преступника, также отсутствовали. У неё не было ни родственников, ни друзей, которые могли бы рассказать о её занятиях вне работы. В издательстве, где она служила, тоже ничего вразумительного не сообщили. Оставалась надежда на токсин, он мог хоть что-то прояснить.
Читая доклад с места преступления Синицына, следователь вышел в общий зал, где сидела его команда с ребятами других отделов.
— Саш, — крикнул он, — ну-ка, иди сюда.
Лейтенант, не заставляя себя ждать, подбежал к майору.
— Тут ты пишешь, что провели обыск дома Осиповой. Никаких фотографий родственников не нашли. Что, их вообще не было?
— Нет, товарищ майор. Только пара снимков с мужем. Они в уликах.
— Понятно. Как-то странно, тебе не кажется?
— Да нет. Есть люди, которые не любят фотографии.
— А телефон её проверили?
— Да, там тоже пусто. Ни сообщений, ни фото.
— Ясно. Шульц не звонил?
— Пока нет. А… вот и он!
— Да! Я здесь, здесь, — послышался из коридора голос. Влад, обхватывая папку, быстро шёл в сторону кабинета Саблина.
— Ты как раз вовремя! — обрадовался следователь.
— Есть результат экспертизы токсина.
— И что это? Только давай в двух словах, понятно чтобы было, без всяких там твоих научных терминов.
— Ну если в двух словах, то ваш токсин — это мускарин.
— Чего? — Саблин переглянулся с Синицыным. К ним подошла Дина.
— Вещество, что мы нашли в крови Смирнова, очень токсичное. Оно оказывает угнетающее действие на парасимпатическую нервную систему, провоцируя интоксикацию, опасную, на самом деле, летальным исходом для человека. Но мускарин считается специфичным токсином. Если другие алкалоиды поражают целые системы организма, то это вещество ювелирно взаимодействует с холинергическими рецепторами нервной системы, провоцируя паралич дыхательных путей, а также возникают симптомы в виде зрительных расстройств, расширения зрачка или спазма глаз, головокружения, рвоты, гиперемии и потливости лица и верхней части тела.
— А галлюцинации?
— Тоже. Всё зависит от дозы.
— И где этот мускарин берут? — спросил Саблин.
— Иногда его, конечно, могут искусственно синтезировать, но по большей части это вещество берут в ядовитых грибах, таких как мухомор.
— Мухомор? — улыбнулся Синицын.
— Да, именно.
— И из него можно сделать распыляющий газ?
— Конечно.
— То есть наш преступник травил своих жертв мухомором? — Саблин нахмурился.
— Не просто мухомором, а красным.
— Во дела! — хмыкнул лейтенант.
— Час от часу не легче, — вздохнул следователь. — И где же такой гриб можно достать? Где они растут?
— Да везде, — отреагировал Синицын. — В лесах, где много деревьев. Их нет только в степях.
— Ты грибник, что ли? — улыбнулся Саблин.
— Да. Люблю собирать.
— Не знаю уж, где они растут, но я точно знаю, что многие религиозные ритуалы используют эти грибы для введения человека в транс. Это распространённая практика. Поэтому, в принципе, достать токсин из мухомора можно, при желании, — пояснил Шульц.
— Это какие такие ритуалы?
— Шаманы, например.
— Шаманы? — после истории с масонами Саблин уже не удивился услышанному. — То есть наш Сорока может быть шаманом?
— Это вполне вероятно, — раздался голос позади следователя. Майор обернулся.
— О, а ты что тут делаешь?
— Решил не терять время, — Филипп выглядел лучше, чем накануне, но бледность не прошла.
— Ты должен лежать в больнице! Ты что?! Зачем пришёл?
— Всё нормально. Врач разрешил уйти.
— Ну смотри, — покачал головой Саблин, — лучше бы не рисковать.
— Порядок. Не переживай. Так что вы там обсуждали про шаманов?
— Влад говорит, что токсин, которым ты надышался, мог быть из мухомора. А эти грибы часто…
— Да, используют в ритуалах шаманы. Я слышал, — кивнул писатель, — всё сходится.
— Что именно?
— Шаманизм очень распространён в Бурятии и Забайкальском крае.
Саблин достал сигареты.
— Пойдём в мой кабинет.
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Шульц уехал по делам, а команда Саблина и Смирнов прошли в кабинет следователя.
— Так. Ну что ты там говорил про шаманов? — майор закурил.
Филипп сел на стул, вытянув ноги. Он чувствовал ещё слабость и дурноту, но не хотел валяться в больнице, когда его предположения об имеющейся связи расследования и истории в Даурии начали обретать реальные формы.
— Ну шаманизм, на самом деле, занимает не последнее место в религиозных верованиях и духовных практиках. Он присутствовал почти у всех народов и по возрасту намного старше почти всех древних религий, таких как буддизм, иудаизм и зороастризм.
— Ясно. И?
— Само слово «шаман», как принято считать, пришло к нам из санскрита и означает «слушающий».
— То есть говорящий с духами, — добавила Дина.
— Верно, — Филипп взглянул на Максимову. — Знаешь о шаманах?
— Ну так. Немного. Родственники были из Сибири. Бабушка в детстве что-то рассказывала.
— А, ну правильно! Хоть шаманизм распространён по всему миру, родиной этой религии принято считать Россию, а точнее сибирскую её часть. И кстати, самое древнее шаманское захоронение тоже находится в России, но при этом не за Уралом, как вы могли подумать. Оно расположено на Оленьем острове, это Онежское озеро. Возраст погребения — шесть тысяч лет!
— Немало! — прокомментировал Синицын. — Но разве шаманизм — это религия? Я всегда думал, что просто… ритуалы там всякие, духи.
— Ты прав. Многие не относят шаманизм к религии. Для религии нужна общая мифологическая основа. Кроме того, у шаманизма нет основателей вроде Будды, Конфуция, Христа, Магомета. Он сложился естественным образом. Вероятно, основателями были охотники, которые чувствовали природу и связь с ней каждого живого существа. Но тем не менее — это религия со своими правилами, догмами, ритуалами. В основе лежит идея, что всё во вселенной, будь то человек, птица, дерево или камень, обладает духом и характером. А значит, они могут взаимодействовать и влиять на окружающий мир. Шаманы верят в существование параллельных миров. Наш мир трёхслойный: верхний, населённый богами, мир, где живём мы, и нижний — с демонами.
— Звучит как-то знакомо, — сказала Дина.
— Именно! По сути, ещё до всех мировых религий шаманы знали, как всё устроено. Все три мира соединены Мировым древом, и его ветви — это верхний мир, ствол — земной, а корни — нижний.
— Красиво, — Саблин выпустил сигаретный дым в воздух.
— Ну а сам шаман — это проводник между тремя мирами. И им не становятся, а рождаются. Проявление дара может случиться у ребёнка или уже во взрослом возрасте. Всё зависит от того, насколько сильный дар у человека.
— И эти шаманы используют мухоморы? — спросил Синицын.
— Не только. Коренья, травы, ну и грибы, конечно.
— Ты думаешь, тот, кто применил токсин из мухомора, — шаман? — Саблин затушил сигарету.
— Не обязательно. Но, если я всё правильно понял, нападение на меня как-то связано с твоим расследованием про кражу колец, или я неправ? — Филипп вопросительно посмотрел на следователя.
Саблин секунду помедлил, а затем кивнул.
— Мы называем вора — Сорока.
— Я помню. Ты говорил.
— Да. И все пострадавшие в момент похищения перстней ощущали странный запах, головокружение, тошноту.
— Мой случай, — живо отреагировал писатель. — Значит, на меня напал Сорока?
— Да.
— И ему нужно кольцо Бориса, которое я нашёл в его вещах?
— Да.
— Но как он узнал, что перстень у меня?
— Когда я тебе звонил и просил привезти украшение, мы были на месте преступления. Убита Ирина Осипова, — Саблин не хотел рассказывать Смирнову подробности, но теперь, похоже, нет выбора. Писатель опять был вовлечён в расследование, как и год назад[8].
— Господи, — произнёс Филипп, — какой кошмар. Как это случилось?
— Её задушили в загородном доме.
— Я ездил туда вчера… и всё было в порядке.
— Убийца, видимо, пришёл сразу после тебя. Думаю, Осипова сказала ему, где кольцо, и он отправился к тебе.
— А как он узнал адрес? — вклинился в разговор Синицын.
— Не знаю, — Саблин покачал головой, — может, в интернете.
— Я отдал перстень Оболенцеву, хотел, чтобы на него взглянул ювелир.
— Знаю, — следователь достал перстень и показал писателю, — Яков Владимирович привёз кольцо. Собственно, это и натолкнуло меня на мысль, что ты в опасности. Оболенцев тебя ждал, но ты не появился.
— Получается, хорошо, что я к нему съездил. Иначе бы Сорока получил желаемое.
— Да.
— Но тогда тут очевидная связь! — Смирнов сел поудобнее на стуле. — Если Сорока ищет кольцо, а его привез Осипов из Даурии, то преступник откуда-то знает Бориса! Он не масон, я думаю, не был среди тех, кто встречался в ЦДЛ, а значит, тут какая-то другая линия всей этой истории! — на лице писателя появился румянец. Участие в расследовании явно шло ему на пользу.
— Я согласна, — сказала Дина. — Пойду обзвоню потерпевших, выясню, знакомы ли они с Осиповым.
— Давай, — согласился Саблин, — надо исключить масонскую версию с последним перстнем.
Максимова вышла из кабинета.
— Но откуда преступник знает про Осипова? — нахмурившись, спросил Синицын.
Повисла пауза. Все присутствующие думали.
— Есть одна версия, — наконец, сообщил Филипп.
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Саблин встал и подошёл ближе к писателю, сев на край стола.
— В шаманизме есть много ритуалов. Часто эти действа связаны с предметами. Их надо положить определённым образом, чтобы задобрить духов и получить желаемое.
— Что именно? — следователь внимательно слушал.
— Разное. Может быть богатство, здоровье или любовь. Ну то, что обычно люди просят.
— И ты считаешь, кольца могут быть такими предметами?
— Вполне. Сорока может быть шаманом из Даурии. Отсюда мухоморы, странная чёрная одежда, и по этой же причине он знает Осипова. Моя мать и Борис могли найти в Забайкальском крае перстень, и преступник приехал за ним.
Следователь думал. Версия хорошая. Он пока даже не видел никаких противоречий с фактами, которые у него были.
— Но почему колец девять? — спросил Синицын, опередив майора.
— О! Спасибо за вопрос, как говорится, — рассмеялся Смирнов. — Шаманы считали, что цифра девять означает духовную мудрость, интуицию и просветление. И тут ещё одна связь! — писатель достал телефон и начал что-то искать в интернете. — Вот. Послушайте: «Девять ветвей у зелёного дерева, каждая ветвь листвою повита, девять известно сказаний нам древних, в каждом наречии битва. Девять ветвей у священного дерева жёлтого, на каждой ветви свеча горит. Девять о Гэсэре сказаний древних, о доблести каждое говорит. Соболя шелковистого, чёрного. Почему не добыть, не взять?! Богатырей родословную славных. Почему бы не пересказать?», — прочитал Филипп. — Так начинается каждая из опять же девяти глав Бурятского народного героического эпоса «Гэсэр». Цифра девять считается магическим числом для Азии, а особенно её почитают буряты, монголы и буддисты. Как верят буряты, например, — писатель опять начал читать. — «Восемь гигантских каменных курганов на вершинах гор, где рано ложится или вообще не тает снежный покров, по кругу расположенных возле озера Байкал и именуемых „восемью белыми юртами, ставшими устоями государства“ скотоводов и воинов. Девятая пирамида находится в центре». Также девять точек на «Колесе Времени» — древнем сакральном знаке кочевников — Цветке Лотоса, олицетворяющем собой Центр мироздания и мифическую Шамбалу. Это у буддистов. Девять опор стояли в основании главного флага империи монголов. У великого хана Монголии было именно девять ближайших и самых преданных сподвижников. Девять жрецов хранили сокровенный текст о нахождении Великого мёртвого царства рода Золотых ханов Монголии. Также, по легенде, было девять каменных Престолов духа Чингисхана на вершинах священных гор, которые размещались на девяти горных хребтах. Ну и так далее.
— Но почему именно девять? — не отставал Синицын.
— Ну так сложилось. Принято считать девятку сакральной. Девять планет в Солнечной системе, девять месяцев женщина носит ребёнка, девять ведущих рас населяют Землю, а христиане поминают усопшего на девятый день. У монголов вообще было принято после смерти вождя делать девять царских гробов и в одно время, через девять разных ворот, вывозить их на девяти повозках в направлении восьми сторон света плюс центр, то есть опять всего девять. Они видели магию ещё и в том, что при сложении двух девяток образуется число восемнадцать, а при суммировании цифр один и восемь вновь образуется число девять! Кстати, египтяне тоже поклонялись девяти богам, как ни странно.
— Прикол! — улыбнулся Синицын. — Ну надо же!
— Да. Поэтому неудивительно, что преступник ищет именно девять колец.
— Мы пока не знаем, точно ли он ищет девять, — возразил Саблин, — только предполагаем.
— Поверь мне: если всё связано с шаманизмом, то точно девять. А раз он использует мухомор, то точно шаман.
— Ладно. Допустим, ты прав. Что дальше? Как нам его вычислить?
— Ну раз перстень он так и не получил, то будет пытаться, — предположил Филипп.
— Кольцо в полиции, хочу тебе напомнить. Не думаю, что Сорока сюда сунется.
— Если вы хотите его поймать, перстень надо отдать, — предложил писатель.
— Кому?
— Мне. И с этим кольцом я поеду в Даурию.

Глава 79. Москва. Пятница. 11:40

Саблин улыбнулся, усмехнувшись, но, глядя на серьёзное выражение лица писателя, насторожился.
— Ты шутишь?
— Нет, — покачал головой Филипп. — Я всё равно поеду в Даурию, так почему бы и не совместить два дела? Выманим Сороку. Уверен, он будет следить теперь за мной.
— Ловить на живца!
Саблин недовольно взглянул на Синицына, услышав его комментарий.
— Нет, это исключено.
— Почему? — возразил Смирнов. — Это реальный шанс! Преступник не упустит такое! Ритуал, скорее всего, ему надо проводить именно в Даурии. К тому же, если ты беспокоишься обо мне, можешь поехать со мной.
Следователь задумался. Идея, на самом деле, неплохая, но рисковать писателем он не хотел. Однако других вариантов у него пока не было.
В кабинет зашла Максимова.
— Никто из наших масонов не знает Осипова и его жену.
— Ну вот! Я же говорил. Борис не масон. Всё дело в его поездке в Даурию, — воодушевлённо сказал Филипп.
В компьютере Саблина что-то пикнуло. Следователь подошёл к рабочему столу, сел. Пришло электронное сообщение на почту. Несколько минут он смотрел полученную информацию, понажимал клавиши на клавиатуре. Заработал принтер.
— Ребята получили записи с камер наблюдения в ЦДЛ. Они сделали снимки всех неизвестных мужчин за последний месяц, подходящих под описание, — майор подошёл к принтеру, где распечаталась стопка бумаг с фото подозреваемых.
Максимова и Синицын подошли ближе. Саблин разделил листы на три части, и следователи начали просмотр. Смирнов молча наблюдал за ними.
— Никого знакомого, — первым отреагировал Синицын.
— Да, у меня тоже, — Дина отдала листы Саблину.
— Похоже, так мы не найдём Сороку, — майор, просмотрев свою стопку, сложил все фото вместе и протянул Филиппу. — Глянь тоже.
Писатель изучил все снимки, где были запечатлены высокие молодые мужчины с тёмными волосами, выходящие или входящие в ЦДЛ.
— Нет, первый раз всех вижу, — он отдал листы Саблину.
Следователь вздохнул. Понятно, что искать по камерам Сороку — это иголка в стоге сена, и ему всё больше импонировала идея писателя отправиться в Даурию.
— Покажите все фото официанту в ЦДЛ. Может, он кого-то узнает.
— Сделаю, — кивнула Дина.
— Но, даже если официант кого-то узнает, нам это ничего не даст. Мы не знаем ни имени, ни фамилии… ничего!
— Ты прав, Саш, — согласился Саблин. — Ладно, — он резко выдохнул, — поедем в Даурию!
Филипп хлопнул ладонями по коленям.
— Отлично!
— Но только без самодеятельности! Действовать будем, как я скажу.
— Само собой!
— И перстень будет у меня.
— Хорошо.
— Я схожу к Ильичу, оформлю командировку. Сообщу тебе, на какие даты будем брать билеты, — обратился он к Смирнову, который буквально сиял от радости.
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Илья Ильич Тимофеев, начальник отделения уголовной полиции, слушал майора Саблина очень внимательно, не перебивая и делая пометки в блокноте о важных деталях расследования. Поначалу он запутался в фамилиях потерпевших, в названиях перстней, которые упоминал следователь, и историях, связанных с украшениями, но затем, поняв общую картину преступления, полковник почувствовал удивление: как это Саблин с командой умудрились связать все инциденты и выйти на общий знаменатель во всех случившихся ограблениях?
Когда майор перешёл к теме масонства, Тимофеев нахмурился. Он не любил дела, связанные с загадками и мистическими аспектами, а тайные общества, в его понимании, относились именно к такой области, что усложняло расследование. Однако по опыту Илья Ильич знал: именно такие дела чаще всего удавалось раскрыть Саблину. Он как магнит притягивал к себе необычные и трудно объяснимые преступления, впрочем, как и Филипп Смирнов, который опять фигурировал в рассказе майора. За последние несколько лет полковник не раз слышал о писателе, помогавшем в распутывании клубка странных обстоятельств. Тимофеев не одобрял его участие, но понимал: от помощи гражданских никогда нельзя отказываться, так как главная цель — поимка преступника, и тут все средства хороши.
Удивление Тимофеева усилилось, как только следователь перешёл к шаманам и Забайкальскому краю. То, что майор связал кражи колец с поездкой журналистов в Даурию десять лет назад, показалось ему слегка притянутым за уши, но история с отравлением Смирнова это предположение развеяла. Действительно, связь была. Возможно, не столь очевидная, как считал Саблин, но что-то нащупывалось. Проверить стоило.
— Короче, я решил поехать в Даурию вместе с Филиппом. Он всё равно туда отправится, так лучше я буду рядом, если Сорока появится, — закончил доклад Саблин.
Илья Ильич положил ручку на стол и откинулся на спинку кресла, вздохнул.
— М-да, Лёш… М-да, — произнёс он, — опять у тебя дело для детективного романа.
Майор пожал плечами.
— Кстати, видел я тут твоего Смирнова на улице. Приятный паренёк, — Илья Ильич хмыкнул.
— Видели? Где и когда?
— Вчера. В центре, на Поварской улице.
Саблин нахмурился. Похоже, полковник встретил писателя как раз в тот момент, когда тот шёл к Оболенцеву или возвращался от него.
— Простите, но как вы его узнали?
Тимофеев рассмеялся:
— Похоже, Лёш, ты иногда забываешь, кем и где мы работаем.
Саблин кивнул и промолчал.
— Однако удивительно, конечно. Просто удивительно! Кольца, масоны, шаманы… М-да, — полковник начал постукивать пальцами о стол, глядя на следователя.
— Если преступник действительно шаман и ищет девятый перстень, то в Даурии будет шанс его поймать, — продолжил майор.
— Я понимаю, — закивал полковник, — не спорю. А покажи-ка колечко?
Саблин достал из кармана перстень и протянул начальнику. Тимофеев покрутил перстень в руках и даже примерил на указательный палец: размер украшения был большим.
— Ладно, — он вернул кольцо следователю, — поезжайте. Подпишу тебе командировку. Но смотри там, аккуратнее. Если этот ваш Сорока использует такой опасный токсин, то лучше проконсультируйся с Шульцем, какие меры надо принимать, если вдруг опять столкнётесь с ядом.
— Само собой.
— Я предупрежу ребят из полиции в Забайкальске, чтобы оказали поддержку, если потребуется. Кажется, к Даурии это ближайший крупный город.
— Спасибо.
— Да, кстати, а что по краже папируса?
— Здесь пока глухо. Некогда проработать версии. Занимаемся кольцами.
— Поручи это кому-нибудь из своих ребят. Пока будешь в Даурии, может, что выяснят.
— Добро.
— Ага, — полковник задумчиво посмотрел в окно. — М-да… Интересная история, конечно, с этими перстнями. На что только люди не идут. И как им такое в голову приходит? Невероятно. Неужели и правда верят во всякое потустороннее?
Саблин не стал комментировать слова полковника. Он и сам раньше задавался всегда подобными вопросами, но, участвуя в нескольких расследованиях со Смирновым, когда необъяснимые факты и невероятные события впоследствии обретали логику, научную трактовку и абсолютно понятную интерпретацию, следователь перестал удивляться и начал просто следовать уликам и интуиции.
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Мастер Бездны, сидя в своём кабинете в загородном доме на кожаном диване модели «Честерфилд», смотрел в окно, где ветер трепал ветки берёзы. Видимо, будет дождь. Небо затянули облака, солнце скрылось, а в воздухе ощущалась свежесть, свойственная моментам перед грозой.
Информация, полученная основателем Ордена, беспокоила его и начинала, можно сказать, напрягать. События, казавшиеся похороненными под прошедшими годами и давно забытыми, внезапно напомнили о себе и вновь замаячили на горизонте, грозя вернуть неприятную историю в жизнь Мастера Бездны.
Он вздохнул и перевёл взгляд с окна на журнальный столик перед диваном, на нём лежали бумаги. Взял их в руки и пересмотрел записи.
Неужели придётся опять начинать заново, но с другими участниками? И эти люди будут опаснее, чем раньше. С ними будет не так просто договориться, как в прошлый раз. Как же поступить? Начать контролировать ситуацию, направить агентов, чтобы держать всё под контролем? Или спустить на тормозах? Нет. Это опасно. Могут всплыть нежелательные детали. Даже больше: Орден может быть разоблачён!
Мастер Бездны встал, начав ходить по кабинету.
Опасно. Боже, как опасно! Его тайная организация, на которую он потратил большую часть своей жизни, под угрозой! И не только. Он сам в зоне риска. Если начнут копать, расследовать, сопоставлять события и выяснять детали, процесс будет невозможно остановить.
Значит, надо прервать на корню. Пока не поздно.
Но с другой стороны, вероятность получить то, что Орден не смог много лет назад, выглядела невероятно высокой.
Надо успокоиться и ещё раз всё взвесить. Все шансы. И попытаться предугадать развилки. Может быть, получится отвести от Ордена беду.
Мастер Бездны сел обратно на диван и начал раскладывать бумаги, внимательно их ещё раз изучая.
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Узкая неасфальтированная дорога разрезала равнину среди сопок и падей, покрытых ковром яркой зелёной травы и искрящимся разнообразием цветов, а над ними тяжёлыми, свинцовыми, но изумительно красивыми облаками нависало небо, грозящееся вот-вот пролиться ливнем.
С одной стороны, вдали, виднелись тёмные холмы, за которыми простирались степи и песчаные пустыни, а с другой — густые леса и скалы, где в ущельях жемчужинами сверкали озёра. И всё это удивительное великолепие, между скалистым Уралом и бескрайней Сибирью, создавало неизгладимое впечатление девственной природы, где одновременно сконцентрированы нетронутые леса, суровые степи, сибирская тайга, равнины, скалы, летний зной и вечная мерзлота. Перепад температур в этом регионе составлял почти девяносто градусов по Цельсию: летом плюс сорок пять, а зимой — морозы с пронизывающими ветрами до минус сорока с участками, где земля никогда не оттаивает.
Забайкальский край.
Автобус нёсся, раскачиваясь по бездорожью. В открытые окна лился тёплый воздух, характерный для июня — лучшего месяца для посещения Забайкалья. Филипп, уронив голову на грудь, дремал, периодически просыпаясь и пытаясь понять, где он. Осознав, что находится в дороге к посёлку Даурия, писатель вновь засыпал, иногда клоня голову набок к плечу Саблина. Следователь выглядел бодро. Он не привык спать в пути, рассматривая пейзажи, запоминая и находясь всегда начеку.
Проведя шесть часов в самолёте до Читы, писателю и майору предстояло провести ещё столько же в автобусе, регулярно совершавшем рейс из административного центра Забайкальского края Читинского района до сельского поселения «Даурское» при станции в Забайкальском крае с одноимённым названием. Билеты на самолёт из Москвы авиакомпанией S7 Airlines купить удалось быстро, на субботу, однако рейс был поздним, и в Чите мужчины оказались в начале второго утра воскресенья. До посёлка в Даурии сначала планировали доехать на поезде, так как там находилась железнодорожная станция, но оказалось, что ближайший поезд, следующий маршрутом «Чита — Забайкальск», только в воскресенье вечером, и в дороге им пришлось бы провести десять часов до нужного пункта. Автобус же шёл быстрее, шесть часов, но место посадки и билеты пришлось искать уже на месте, потеряв в Чите несколько часов. И теперь, уставшие и невыспавшиеся, Саблин и Смирнов тряслись в общественном транспорте, переполненном людьми.
Сидения в автобусе были мягкими и удобными, внутри не душно, пассажиры почти все дремали, кроме следователя, который то сосредотачивался на своих мыслях, думая о расследовании, то разглядывал проносящиеся картины забайкальской природы. В этом регионе он находился впервые и ожидал увидеть суровую и мрачную природу дальневосточного федерального округа, даже взял с собой в дорогу тёплые вещи. Однако, к его приятному удивлению, вокруг было жаркое лето, много зелени и голубое небо, раскинутое над великими просторами восточной части России.
Автобус свернул с равнинной местности, и дорога потянулась в лесу, где с одной стороны показался сосновый бор, смешанный с кустарниками, а с другой, за лиственницами и осинами, виднелись невысокие скалы. Вдоль дороги росли ромашки и крапива, попадались заросли багульника с вечнозелёными листочками, а в глубине леса мелькали уже пожухлые, но всё ещё яркие розоватые цветы рододендрона даурского. Солнце то выглядывало из-за деревьев, то исчезало, погружая автобус в тень сочной зелени.
Филипп проснулся и посмотрел на часы.
— Ещё пару часов, — заметив его движение, сказал Саблин.
— Ты так и не спал?
— Нет. Не могу в дороге.
— А меня прям вырубило.
— Я заметил, — улыбнулся следователь.
— Какой у нас план? — Филипп достал бутылку минеральной воды и отпил.
— Найдём для начала твоего Мирона. Попробуем узнать, что журналисты искали.
— А Сорока?
— Будем наблюдать. Если ты прав, он сам проявится.
— Ага, — писатель убрал воду и уставился в окно.
Он смотрел на проплывающий мимо ландшафт и думал: наверное, вот точно так же десять лет назад его мама и Борис Осипов любовались пейзажем леса, ехали этой дорогой в посёлок Даурии. Что же они стремились там найти? И что нашли в итоге?
Размышляя, писатель не заметил, как снова задремал.
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Кто-то потряс Филиппа за плечо. Он открыл глаза, щуря их после глубокого сна.
— Приехали, — услышал он голос Саблина.
Автобус не двигался, видимо, уже остановился в нужном месте. В салоне суетились пассажиры, собираясь, разговаривая и доставая вещи с полок под потолком. Саблин стоял в проходе, уже закинув сумку за плечо, пропуская спешащих покинуть транспорт. Филипп быстро поднялся, вытащил из-под сидения рюкзак и, кивнув следователю, начал пробираться к выходу.
Остановка «Даурия» оказалась буквально на дороге среди населённого пункта, за которым сразу начиналось длинное пастбище, а далее виднелся высокий лес. Народ из автобуса группками начал разбредаться по посёлку: кто-то в близлежащую часть, а кто-то — в сторону пятиэтажных зданий, видимо в центр, и Саблин с Филиппом поспешили именно за ними.
В целом местность производила приятное впечатление: очень зелено, аутентичные сельские пейзажи, характерные для глубинки: деревенские одноэтажные деревянные домики, выкрашенные в синий или зелёный цвет, с белыми ставнями и покосившимися заборами, пристройки — очевидно, для домашнего скота — или сараи, парники и открытые огороды, колодцы с деревянными оголовками. Между строениями было много пространства, создавалось ощущение, что застройка абсолютно хаотичная, и непонятно, где заканчивается один участок и начинается другой.
— Предлагаю пойти в центр, — сказал Саблин, — там должна быть администрация.
— Думаешь, они знают Мирона?
— Тут все друг друга знают. Посёлок маленький.
Пройдя по улице Строителей, мужчины свернули на более широкую дорогу с названием Новая улица, предположив, что она выведет в центральную часть поселения, видневшуюся впереди.
Гравий и сухая земля скрипели под ногами, нарушая удивительную тишину знойного воздуха. Филипп снял куртку, в которой ехал, убрав её в рюкзак. Саблин же заранее, ещё в автобусе, переоделся и шёл в футболке.
— Стой, — окликнул следователя писатель, притормозив. — Может, лучше здесь всё разузнаем? — он кивнул в сторону одиноко стоявшего сооружения из кирпича с вывеской «Кафе Тюльпан».
— Почему бы и нет, — кивнул Саблин.
Они подошли к зданию и вошли внутрь, где было прохладно и темно. Небольшой зал на пять столиков, покрытых цветастыми клеёнками, оказался пуст. В глубине виднелась стойка бара, за ней кто-то находился.
— Закрыто! — громко прозвучал женский голос.
— Добрый день, — не обращая внимания на реплику, произнёс Саблин, проходя в кафе.
— Ну я же сказала: закрыто! Чего непонятно? — за баром стояла молодая женщина с кудрявыми светлыми волосами, собранными на затылке.
— Девушка, извините за беспокойство, — продолжил следователь. — Мы только что приехали в ваше чудесное место из Москвы. Будьте так любезны, не нальёте по чашечке кофе? Очень утомились в дороге, — Саблин говорил как можно любезнее.
Женщина замерла на секунду, разглядывая мужчин, а затем мило улыбнулась.
— Добро пожаловать, москвичи! — она опёрлась руками о стойку. — Только кофе? Или, может, что покрепче?
— Нет, нет. Только кофе, — Саблин и Филипп сели на высокие стулья у бара.
— По делам к нам или как? — женщина обернулась, одновременно включая кофеварку и насыпая кофе в контейнер.
— Да, можно сказать, по делам. Ищем одного знакомого. Сто лет не виделись!
— Да? И чё за знакомый? Я тут всех вроде знаю.
— Мирон, — Саблин переглянулся с писателем, который внимательно разглядывал женщину. На вид ей было не больше сорока лет, лицо молодое, чуть полноватое, светлого оттенка глаза, тонкие губы. Она поставила две чашки на стойку.
— Молоко? Сахар?
— Нет, спасибо.
— А мне молоко, пожалуйста, — попросил Филипп.
— И давно вы знаете Мирона? — барменша налила из пакета молоко в чашку писателя.
— Мы…
— Его знала моя мать, — перебил следователя Филипп, доставая фото и показывая женщине. Он решил, что говорить надо сразу правду. Местные хорошо знают друг друга и, почувствовав ложь, могут не поделиться информацией.
— Хм-м-м… — протянула женщина, разглядывая снимок, — какой он тут молодой-то ещё!
— Так, вы его знаете? — поинтересовался Саблин.
— Конечно! Он живёт ближе к концу Степной улицы, на краю посёлка, у леса. Вы сразу увидите его дом, он такой старый, с синим забором. И эту женщину я тоже помню.
— Правда? — удивился Филипп.
— Да. Она приезжала сюда, кажется, лет десять назад с каким-то мужчиной. Вроде журналисты.
— Да, да, совершенно верно! — Филипп начал нервничать. Они были на верном пути, и теперь, казалось, история многолетней давности начала раскрываться.
Женщина отдала фотографию писателю.
— Тогда поговорите с Мироном. Он всегда дома, если, конечно, не шляется в лесу. Он краевед. Много знает о здешних местах.
— Спасибо вам большое, — Саблин допил кофе и встал.
— Только не советую вам ночевать у Мирона, — добавила барменша.
— Почему? — Филипп, спрыгнув со стула, обернулся.
— В наших краях бывает неспокойно. На окраинах поселения особенно. Поэтому советую остановиться в гостинице. Тут недалеко. На Манежной улице.
— А в чём дело? — нахмурился следователь. — Почему неспокойно?
Женщина загадочно улыбнулась.
— Духи степей. Они не любят приезжих.
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Выйдя из кафе на улицу, Саблин закурил.
— Ну что, пойдём к Мирону?
— Да. Удивительно, что мы так быстро о нём узнали.
— Я же говорил: тут все друг друга знают.
Они направились в обратную сторону до улицы Строителей, прошли по ней пару сот метров, а затем, сделав несколько поворотов, предварительно уточнив у местных жителей направление, свернули влево, выйдя на Степную улицу. Она вела, казалось, прямиком к лесу, но у самой его опушки, где начинался неглубокий овраг, увидели обнесённый синим забором дом, о нём, видимо, и говорила женщина в кафе: старый, одноэтажный, деревянный, с крыльцом.
Калитка оказалась открытой, и мужчины прошли по утоптанной дорожке к дому. Ступени выглядели гнилыми, местами шаткими, а перила качались, словно никто не следил за состоянием строения.
Саблин постучал в дверь. Тишина.
Филипп прислушался, но, похоже, никого не было. Он обошёл дом, выходивший тремя окнами в сторону леса. Попытался заглянуть внутрь через стекло, но решил не заходить в заросли крапивы. Около дома писатель заметил сарай, рядом с которым валялись лопаты и грабли. Тут же стояла старая ржавая тачка, а чуть подальше разбит огород. Вернулся к крыльцу. Следователь курил.
— Никого нет.
— Может, он вышел, — предположил Саблин. — В кафе дама сказала, что он часто ходит в лес.
— Что будем делать?
— Подождём немного.
Филипп присел на лавочку у дома, рассматривая участок. Со стороны калитки росли несколько деревьев, и Смирнов предположил, что это яблони. Перед домом стоял колодец, заросший лопухами и травой. Откуда-то появилась кошка черепахового окраса. Она потёрлась о ноги писателя и, мягко ступая, вальяжно пошла в сторону калитки.
Становилось жарче. Ветерок, так приятно задувавший в окна в автобусе, исчез, и в воздухе ощущался аромат травы и хвои. Писатель прикрыл глаза, подставив лицо солнцу. Удивительно, конечно, что сейчас, находясь за тысячу километров от дома, он не ощущал себя где-то далеко. Природа, словно родная, близкая, наполняла спокойствием, и Филипп вдруг подумал, а что, если ему тоже переехать из города и жить на даче? За городом, возможно, и писать будет легче, новые идеи придут.
— Чем могу помочь? — неожиданно чей-то голос прозвучал рядом.
Филипп открыл глаза и встал. У калитки стоял мужчина. Писатель заслонил рукой солнечный свет, чтобы его рассмотреть. На вид лет шестьдесят, не больше. Выше среднего роста, коренастый, с седыми, чуть вьющимися волосами и бородой. Он пошёл по направлению к дому.
— Добрый день. Прошу прощения, что зашли без разрешения. Меня зовут Филипп Смирнов. Я бы хотел с вами поговорить. Вы Мирон?
Мужчина на полпути остановился, долгим взглядом рассматривая писателя. Затем приблизился к нему.
— Смирнов?
— Да. Вы были знакомы с моей мамой, Софьей Журавлёвой, — Филипп достал фотографию и протянул мужчине.
Мирон, державший в руках полное ведро с грибами, поставил его на землю, отряхнул ладони и взял снимок.
— Да. Это мы с Софьей, — кивнул он. — Так, вы её сын?
— Всё верно.
— Не знал, что у неё были дети, — он хмыкнул, взяв вновь в руки ведро. — Ну, пойдёмте, Филипп.
Мирон направился к дому, а писатель повертел головой, ища Саблина, но следователя поблизости не увидел и поспешил вслед за краеведом.
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Дом внутри показался Филиппу ещё более ветхим, чем снаружи: брёвна, из которых он был сложен, местами дали трещины, пол скрипел, старая печь, под потолком лампочки без плафонов. Комнаты маленькие и тесные, заставленные мебелью: диван, комод, стол, кресла в гостиной; железная кровать, тумбочка в крохотной спальне; стол, холодильник в кухне, где виднелся люк в подпол.
— Проходите, садитесь, — Мирон указал писателю на диван, а сам скрылся в кухне, где послышался звон чашек и щелчок включения электрической плитки.
Филипп осмотрелся, пока хозяин возился с чаем. На окнах висели выцветшие занавески, стол деревянный, без скатерти, диван с бледной красноватой обивкой, как и кресло рядом. Всё выглядело очень просто, без каких-либо излишеств и декора, словно хозяину абсолютно всё равно на окружающий его интерьер. Однако на комоде внимание писателя привлекли камни и необычные фигурки животных. Он подошёл ближе. Минералы явно были необработанными, большими, но на некоторых проглядывали вкрапления ярких оттенков. Не будучи специалистом, Филипп затруднился определить название камней. Фигурки также выглядели древними, изображавшими лошадей. Писатель повертел их в руках.
— Заинтересовались? — Мирон с улыбкой зашёл в комнату.
— Да. Необычная у вас коллекция.
— Это я сам нашёл. Минералы уникальные, — мужчина поставил две чашки с чаем на стол. — Вон тот, что ближе к вам, серого цвета с голубыми жилками, это аквамарин. Прозрачный — флюорит, а самый большой чёрный — сросток кристаллов мориона. Правда красивые?
— Да. Впечатляет. Вы геолог?
— Нет, нет. Просто интересуюсь всем, что даёт Забайкальский край. Он очень богат на историю и природу.
— А фигурки?
— Откопал их на кургане в степи. Думаю, это десятый век.
— Похоже на азиатскую культуру, судя по манере исполнения.
— Верно. Я тоже так подумал. На территории Забайкалья, ещё до монгольских набегов, жило много племён. Их культура в чём-то схожа с азиатами, возможно, потому что впоследствии те, кто пытались завоевать эти племена, переняли часть культуры.
— Очень может быть, — Филипп сел на диван, взяв чашку с чаем в руки.
— А вы, молодой человек, чем занимаетесь? — спросил Мирон, расположившись в кресле.
— Я писатель.
— О! Правда? Как интересно! И в каком жанре пишете?
— Приключенческие романы в основном, но есть и пара исследовательских работ. В прошлом я историк и лингвист.
— Правда? В какой области?
— Месопотамия. Двуречье.
— Аккадский язык?
— Да. Аккадский, шумерский.
— Семитская языковая группа?
— Вы разбираетесь в этой области?
Мирон утвердительно покачал головой.
— Я учился на археолога, но потом бросил.
— Почему?
— Жизнь так сложилась, — грустно произнёс мужчина и вздохнул.
— А сейчас вы чем занимаетесь?
— Да ничем, — Мирон усмехнулся, — в основном просто изучаю местный фольклор.
— И хищением ценных минералов, — послышался голос Саблина.
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Краевед резко обернулся, чуть не пролив чай.
— Вы кто? — он встал, ставя чашку на стол.
— Он со мной! — Филипп вытянул руку, маша ею успокаивающим жестом. — Не волнуйтесь! Мы приехали вместе.
— Я смотрю, у вас весь сарай забит полудрагоценными камнями, — следователь прошёл в комнату. — Зачем вам столько? Нелегально продаёте?
— А вам какое дело? — нахмурился Мирон, вставая.
Саблин достал удостоверение майора полиции.
— Мне до всего есть дело.
Краевед глянул на звание Саблина и сел обратно в кресло.
— Я ничего не продаю. Просто нахожу интересные экземпляры и коллекционирую. Ничего противозаконного, — уже более спокойно выговорил Мирон.
— Как ваша фамилия?
— Дубров, — резко произнёс краевед.
— Это Алексей, — представил Филипп следователя, стараясь как можно скорее сгладить напряжённую обстановку. — А это — Мирон, — обратился он к Саблину.
— Что вам надо? — краевед отхлебнул чай. — Зачем вы сюда приехали?
Писатель поёрзал на диване.
— Я бы хотел узнать, над чем работала мама. Как я понял, она приезжала сюда вместе со своим коллегой-журналистом и общалась с вами.
— Да, верно.
— У неё был какой-то сюжет? О чём она писала статью, знаете?
— Знаю. Но почему этим интересуется полиция?
— А, нет-нет. Мы здесь не за выяснением полицейских дел, — поспешил заверить собеседника Филипп, хотя это было не совсем правдой. — Алексей мой друг.
— Суровый у вас друг, — Мирон посмотрел на Саблина из-под густых седых бровей.
— Профессия обязывает, — откликнулся следователь, не поворачиваясь и разглядывая минералы на комоде.
— Так, о чём сюжет статьи журналистов, которые сюда приезжали?
— О монголах.
— Но почему о них? Разве в этом регионе есть какие-то следы пребывания этих племён?
Мирон допил чай и откинулся на спинку кресла. Его лицо было загорелым, широким и скуластым. Глаза серого цвета смотрели как будто с прищуром, но дружелюбно, и в них Филипп уловил что-то похожее на тоску, давнюю грусть, словно какое-то событие в прошлом до сих пор тяготило и печалило краеведа.
— Вы так и будете маячить? — спросил Мирон Саблина, не глядя на следователя. — Садитесь. Хотите чаю?
— Не откажусь, — майор сел рядом с писателем. — Странный тип, — шепнул он, когда Мирон вышел в кухню. Филипп пожал плечами.
— Я обыскал сарай. Там полно таких камней, — следователь кивнул в сторону комода.
— Собирает, наверное.
— Ага. Или контрабандой продает в Китай и Монголию. Тут же рядом граница.
— Да нет, ну ты что! — нахмурился Филипп.
Саблин замолчал, так как в комнате появился Мирон с чаем.
— Прошу вас, — он передал чашку майору.
— Благодарю.
— Так, вы хотите знать про монголов? Про то, что Софья тут искала? — краевед удобно расположился в кресле, глядя по очереди на Филиппа и Саблина.
— Да, если можно, расскажите, пожалуйста, — попросил писатель.
— С удовольствием. Мне не жалко. История, которую изучала Софья, действительно интересная и, надо сказать, неоднозначная. Но сперва скажите: вы что-то знаете о Монгольской империи?
— Да, — неожиданно хором ответили Филипп и Саблин. Они переглянулись. Мирон рассмеялся.
— Замечательно! Рад, что такие молодые люди знают историю! Однако я говорю не о периоде, когда монголы нападали на Русь, а о временах правления Чингисхана.
— Имеем и об этом представление, — сообщил следователь.
— Ну что ж, прекрасно. Как известно, Чингисхан не унаследовал империю, а создал её сам. До него монгольское царство не было сплочённым и могущественным, всё это сделал великий полководец. Он, мало того, умудрялся отражать набеги соседних племен, но ещё и сам не сидел на месте. Буквально сразу, как его авторитет возрос, часть растущей армии двинулась на северо-запад, покорять лесные народы Южной Сибири, а сам Чингисхан напал на царство Западное Ся. Населявшие его тангуты попали в полную зависимость от монголов. А затем, набравшись опыта, Чингисхан пошёл на мощную державу чжурчжэней — Цзинь, своего главного, как он считал, противника и, можно сказать, конкурента в регионе. Монголы захватили западную столицу Цзинь, а осенью разгромили главные силы противника. Несколько лет после этого Чингисхан продолжал тактику ежегодных набегов, разоряя земли противника и медленно, но верно подчиняя всех своей воле.
— Простите, — перебил Мирона писатель, — это нам известно. Но какое всё-таки к этому имеют отношение Даурия и Забайкальский край? Вы хотите сказать, что, когда войска монголов захватывали Южную Сибирь, они побывали и здесь?
Мирон, улыбаясь, закачал головой.
— Правильный вопрос. Но нет. Софья и Борис, если я правильно помню имя второго журналиста, искали другое. Не следы монголов начала тринадцатого века на территории Забайкалья, а кое-что поинтереснее.
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Саблину почему-то не очень нравился краевед. Следователь не мог себе объяснить причину, но расположение к мужчине он не чувствовал.
— Ну так, и что? — спросил он.
— Терпение, товарищ майор, — хитро произнёс Мирон. Было видно, что он получает удовольствие от своего рассказа, от каждого слова, от погружения в события многовековой давности. — Итак. Чингисхан шёл мощной силой по всем близлежащим территориям. Самой дальней экспедицией при его жизни стал поход на запад. Там они дошли до Кавказа, побили грузин и лезгин. Затем, преодолев перевалы, монголы достигли Крыма. Там получили приказ ждать подкрепление. Половцы, живущие там, попросили защиты от монголов у русских князей, которые допустили фатальную ошибку: убили монгольских послов. Это превратило русских князей в глазах степняков в не заслуживающих жалости врагов. Ну итог вам известен. Русские князья, действовавшие порознь, потерпели от монголов сокрушительное поражение. Вынудив русичей сдаться, монголы, по преданию, обещали не пролить крови их вождей. И слово сдержали: князей и воевод бросили под помост, но на нём победители сели пировать и задавили пленников насмерть.
Саблин слушал с интересом, хотя и не мог никак понять, к чему весь этот экскурс в историю. Филипп же кивал в такт рассказу Мирона. Недавно прочитав частично об истории монгольских завоеваний, он чувствовал, что увлекается этой темой.
— А в каком году это было? — поинтересовался писатель.
— Где-то около тысяча двести двадцать третьего.
— То есть Чингисхану оставалось жить лет пять после этого, если я правильно помню дату его смерти?
— Верно, верно, да, — Мирон теребил бороду, глядя куда-то в потолок. — О его смерти много легенд. Летом тысяча двести двадцать седьмого года монголы полностью захватили царство Западное Ся. Но примерно в августе Чингисхану стало плохо, и он внезапно умер. Считается, что хан скончался после того, как занял столицу царства на землях Ся. О причинах смерти владыки летописцы расходятся во мнениях. Вероятнее всего, у него случился инсульт, но есть, кто считают, что Чингисхан погиб во время боя из-за отравленной стрелы, другие — что к смерти привела старая рана, полученная на охоте. В одной из монгольских легенд также говорится, что великому хану прокусила горло жена правителя Ся, Чингисхан пленил её и сделал одной из многочисленных жён на правах победителя.
— Вот чёрт, — хмыкнул Саблин.
— Да, нравы были те ещё, — согласился Мирон. — Но тем не менее на этом путь великого монгола закончился. Тело Чингисхана положили в гроб из столетнего дерева, обитый изнутри золотом. Затем траурная процессия направилась в Монголию. По свидетельству одного персидского историка, полководец приказал похоронить себя у подножия некоей горы. Это место он выбрал за много лет до смерти, и считается, что Чингисхан завещал, чтобы о месте его могилы никто не знал. Говорят, всех, кто встречался на пути похоронного кортежа Чингисхана, убивали, а после его погребения курган сровняли с землёй, прогнав по нему тысячи лошадей. Также, согласно легендам, всех могильщиков казнили на месте, а затем расправились и с теми, кто казнил, чтобы место погребения навсегда осталось в тайне.
— И где же его похоронили? — Филипп не успел прочитать о смерти полководца, поэтому внимал каждому слову Мирона.
— Ну современные монгольские этнографы считают, что великого хана могли похоронить по древнему обычаю племён хунну. Эти кочевники населяли степи более двух тысяч лет назад. Они хоронили своих правителей на глубине около двадцати метров и клали в гробницы предметы их земной славы: украшения, дорогие ткани, утварь, туши лошадей.
— Как египтяне, — добавил писатель.
— Верно, есть схожесть. Между тем современные востоковеды называют местом захоронения горный хребет Большой Хинган, расположенный на северо-востоке Китая. Однако раскопок там по каким-то причинам не проводилось. Есть и ещё одна гора, которую связывают с возможным местом захоронения великого хана, — Бурхан-Халдун. Якобы Чингисхана похоронили в шести днях пути от этой горы. От неё берёт начало река Онон, в низовьях её родился будущий завоеватель. Учёные идентифицируют Бурхан-Халдун с горным хребтом Хэнтэй в Монголии. Местность исследовали, там обнаружили многочисленные захоронения бронзового века, но могилу Чингисхана не нашли. А вот американцы нашли большое захоронение на юго-востоке от Улан-Батора. Там оказалась братская могила сотни воинов, их, согласно предположению, убили после похорон завоевателя. Но опять-таки самой могилы так и не обнаружили.
— Загадка прям, — сказал Саблин.
— И очень большая, — согласился Мирон.
— Ну а Забайкалье-то тут при чём?
— А вы не теряете нить разговора, — рассмеялся Мирон, посмотрев на следователя. — Знаете, кто такой Марко Поло?
— Путешественник, — быстро ответил Филипп.
— Точно. В молодости он три года прослужил при дворе внука Чингисхана, великого хана Хубилая, и утверждал, что завоевателя похоронили где-то недалеко у «великой горы» к северу от столицы монгольского царства, Каракорума. По его словам, гора носит название Алхай, а за ней простираются «бескрайние степи Баргу», — Мирон выразительно и выжидающе посмотрел на собеседников.
Филипп поднял брови, тем самым говоря, что названия ему незнакомы.
— У вас тут можно курить? — вместо какой бы то ни было реакции на слова краеведа, спросил следователь.
— Да, курите, конечно. Так, что? Ну? Неужели не догадываетесь?
— Я — нет, — честно признался писатель.
— Если верить этой подсказке, гробница Чингисхана находится на территории современной России — здесь, в Забайкалье. Под это описание подходит мыс Рытый, расположенный на северо-западном берегу Байкала. Издревле буряты считали это место сакральным, туда можно было приходить только шаманам для совершения ритуалов. В двадцатом веке, после революции, среди местных жителей даже ходили слухи, что у шаманов есть некие «ключи» от гробницы Чингисхана, — лицо Мирона светилось от удовольствия.
— То есть вы хотите сказать, мама искала тут гробницу Чингисхана? — не веря в то, что говорит, произнёс Филипп.
— Да, мой дорогой. Именно так.
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Саблин, закинув ногу на ногу, курил, стряхивая пепел в жестяную баночку, служившую в доме пепельницей.
Филипп сидел, широко раскрыв глаза, глядя на Мирона.
— Но как? Как мама узнала про эту историю? Она что, реально верила: могила Чингисхана находится в Забайкалье?
— Судя по всему, да. Она прочитала статью в журнале на эту тему и приехала сюда.
— Но почему сюда? — спросил Саблин. — Байкал неблизко. Если могила там, то что ей нужно было в Даурии? — следователь, хоть и делал безучастный и не удивлённый вид, но внимательно слушал и запоминал всё, что говорил Мирон. Быстро сопоставив ориентиры, майор понял: краевед недоговаривает.
— На бывшей работе мамы мне сказали, что она поехала в Даурию, так как у неё здесь был источник — человек, который знает больше про её сюжет. — Филипп говорил словно сам себе. Он резко взглянул на Мирона. — Вы этот источник, я прав? Она приехала сюда к вам!
Саблин выпустил в воздух сигаретный дым. А писатель молодец! Быстро догадался. Сам он уже давно сидел и думал, что Софья искала в Даурии именно краеведа.
— Да. Ты прав, Филипп. Это мою статью она прочитала. Потом позвонила и сказала, что хочет узнать больше.
— И что она узнала?
— Буквально то, что я вам сообщил.
— И всё?
— Ну… как вам сказать, — Мирон вздохнул. — Она и Борис оказались неугомонными. Рвались увидеть всё на месте. Хотели сделать снимки и так далее.
— Они поехали на мыс Рытый, — догадался Саблин.
— Верно.
— А что было в той вашей статье? Почему мама так поверила, что могила именно на мысе Рытый?
— Я провёл исследование, насколько мне позволяли опыт и доступ к материалам. По рассказам местных жителей, на мысе в очень древние времена находилось поселение, о нём нет данных ни в одном из существующих ныне научных источников. Якобы на земле мыса раньше были видны следы фундаментов каких-то построек, а зимой со льда в бинокль можно рассмотреть каменную стену, о существовании которой раньше не знали в научных кругах. О стене нет никаких упоминаний в отчёте о посещении этой местности ни исследователями, ни археологами, ни путешественниками.
— Как так? Почему?
— Непонятно, — пожал плечами Мирон. — Либо данные изъяли из отчётов, либо те люди действительно не видели ни стену, ни остатки сооружений.
— Но как такое может быть? — удивился Саблин. — Стена есть, но никто её не видит?
Краевед улыбнулся.
— Духи, — тихо произнёс он, — они не всем открывают истину.
— А, ну понятно, — следователь хмыкнул.
— Я сопоставил все эти сведения, плюс воспоминания Марко Поло, ну и ещё разные данные в древних источниках, и получилась статья.
Филипп сидел, глядя в пол, задумавшись. Неужели мать искала могилу Чингисхана? Так вот почему она никому не рассказывала о своей статье! Не хотела раньше времени привлекать внимания, надеялась сначала выяснить, а потом сообщить о сенсации!
Мобильный следователя зазвонил, нарушая внезапную тишину, повисшую в комнате.
— Прошу прощения, — Саблин вышел на улицу.
— А сколько вам лет, Филипп? — спросил Мирон.
— Тридцать семь.
— Хм… понятно. Похоже, ваше увлечение историей и книгами — это от матери. Софья тоже любила писать, исследовать, копаться в интересных историях.
— Да, наверное. Но, скажите, они поехали на мыс одни? Или вы с ними?
— Нет, я не был там.
— Они там что-то нашли?
— Увы, но нет, — Мирон встал с кресла. — Не хотите есть? Могу отварить картошку.
— Да, с удовольствием. А разве в той местности никто не проводил раскопки? Как это так получилось, что вы знаете о предположениях Марко Поло, а учёные — нет?
— Дело не в этом, — краевед остановился в дверях, собираясь выйти. — Расскажу. Пойду накопаю картошку и вернусь, — он скрылся в предбаннике, куда только что ушёл Саблин.
Филипп встал и прошёлся по комнате, размышляя. Новая история, которая случайно, но как будто специально для него появилась спустя десять лет, захватила писателя. И не только потому, что она была связана с его матерью, но и сама по себе тайна могилы Чингисхана казалась невероятно притягательной.
— Куда это пошёл Мирон? — в комнате появился Саблин.
— Картошку копать. Ты есть не хочешь?
— Можно, в принципе. Мы сегодня с тобой ещё ничего не ели.
— Ага.
— Звонил Синицын. Официант из ЦДЛ опознал нашего Сороку, — следователь вытянул руку с телефоном, и Филипп увидел фото темноволосого молодого мужчины. Снимок был нечётким, но черты лица можно разглядеть.
— Отлично! Теперь у нас есть его изображение, — радостно произнёс писатель.
— Да, но что это даёт? Имени мы всё равно не знаем.
— Ну всё равно. Хоть что-то. Будем начеку, если увидим в Даурии кого-то похожего.
— Это да, — Саблин сел на диван, разглядывая снимок.
В дом зашёл Мирон с ведром картошки.
— Сейчас отварим и поедим. У меня есть ещё огурцы с огорода и немного колбасы, — его голос звучал из кухни.
— Спасибо, — крикнул Филипп.
Краевед загремел посудой, и послышался плеск воды из умывальника, водопровода в доме не было.
— А почему, вы говорите, на мыс Рытый не отправляют экспедиции? — спросил писатель.
— Шаманы, — после секундной паузы отозвался Мирон. — Они не пускают. Говорят, там священное место.
Саблин с улыбкой посмотрел на Смирнова, говоря тем самым, что не верит в подобные сказки.
— И в чём его святость?
— Духи гор и степей, — краевед выглянул из кухни, — местные в это верят. Никто не решается туда пойти.
— А вы верите? Поэтому не пошли с журналистами?
Мирон вышел из кухни в комнату.
— Я учёный, хоть и недоучка. Верить-то я не верю, но, когда все вокруг так боятся, лишний раз рисковать не захочешь.
— Но вы ведь написали ту статью в журнале. Неужели не хотелось увидеть воочию? Подтвердить гипотезу?
Мирон пожал плечами.
— Тогда побоялся. Теперь… уже нет смысла.
— А если я вам предложу отправиться туда вместе с нами? — неожиданно предложил Филипп.
Саблин с удивлением на него взглянул, а Мирон, казалось, сначала даже и не понял, что сказал писатель.
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— Как это? — переспросил краевед.
— Ну так, — улыбнулся писатель, глаза которого увлечённо загорелись, — мы поедем туда вместе, пройдём дорогой журналистов, посмотрим, что там.
— Филипп, — Саблин кашлянул. — Ты уверен?
— Конечно! Отличная идея! Давайте! Будет интересно.
— Интересно-то да, но… — Мирон, нахмурившись, задумчиво смотрел на писателя. — Но что там искать? Софья ничего не нашла.
— Не совсем, — Филипп достал перстень и показал краеведу. — Было в вещах Бориса, когда он вернулся из Даурии.
— Господи, это ещё что? — мужчина приблизился к писателю и взял в руки перстень, протянутый ему Смирновым. — Откуда это у вас?
— Я же говорю: кольцо находилось в вещах Бориса. Думаю, они с мамой нашли это в поездке, возможно на мысе Рытый.
— Невероятно, — Мирон опустился на стул, продолжая рассматривать перстень.
— Один коллекционер предположил, что украшение, скорее всего, принадлежит к азиатской культуре. Возможно, это часть утвари, которую захоронили с полководцем, как думаете?
— Да, да, вполне вероятно… Потрясающе! Украшение действительно старинное. И вот тут надпись иероглифами, — Мирон качал головой. Казалось, он был поражён и даже шокирован увиденной находкой. — Но почему же Софья мне не показала? Ничего не сказала про кольцо?
— Не знаю, — пожал плечами писатель, — хотела придержать доказательства до выхода статьи.
— Получается… — краевед перевёл взгляд с украшения на Филиппа, — там действительно что-то может быть?
— Вот я вам об этом и говорю! Надо ехать!
— А мы знаем точное место? Где там искать? — спросил Саблин, закуривая.
— Да. Приблизительно, — Мирон встал и достал из комода очки. — На мысе есть священные места, к ним шаманы сами боятся приближаться. Думаю, это там, — он надел оптику и начал разглядывать перстень, медленно ведя пальцами по оправе украшения.
— Там надпись.
— Вижу, вижу.
— Я предположил, что она сделана шрифтом Ранджана, — сказал Филипп.
Мирон глянул на него и улыбнулся.
— Ранджана?
— Да, но прочесть я не смог. Тибетский шрифт — не мой конёк. А вы можете?
— Могу. Я знаю многие диалекты тибетского, монгольского и китайского. Но вы слегка ошиблись. Надпись сделана не на тибетском, а тангутском.
— Тангутском? — искренне удивился писатель. — Вымершем тибетско-бирманском языке?
— Ага.
— На нём говорили тангуты, жившие в Западном Ся, государстве, которое когда-то упорно сражалось с Чингисханом, но в итоге покорившееся монголам?
— Да-да. Именно так.
— И вы говорили, что великий полководец скончался как раз после покорения этого царства?
— Всё верно. Вы внимательно меня слушали.
— Как странно. Точнее, прям совпадение! — заулыбался Филипп. — Так, и что написано на кольце?
— Здесь написано «Повелитель мира», — произнёс Мирон.
Филипп, собиравшийся сесть на диван рядом с Саблиным, замер. Следователь же, продолжавший рассматривать снимок Сороки, поднял глаза и, не скрывая удивления, уставился на краеведа. Пару секунд висела тишина.
Мирон снял очки и положил перстень на стол, словно боясь дальше держать его в руках.
Все трое мужчин теперь смотрели на украшение. В тусклом свете, льющемся через старенькие занавески, кольцо выглядело мрачным и тёмным. Красный рубин казался мутным.
— Это кольцо Чингисхана, — нарушил молчание Филипп, обернувшись к Саблину. — Вот почему оно так важно.
Следователь кивнул, но комментировать не стал. Он не хотел говорить про Сороку при Мироне. Всё-таки было что-то в этом краеведе неуловимо подозрительное.
— Судя по надписи, да. Повелителем мира никого бы другого не назвали.
— Поэтому мама вам ничего и не сказала. Она нашла реальное доказательство, что на мысе Рытый похоронен великий хан. Ну или там есть что-то, с ним связанное.
— Да, — Мирон встал. Его лицо казалось сосредоточенным, взгляд задумчивым, словно он напряжённо о чём-то размышлял, соображал. — Ой, картошка-то уже сварилась, — опомнился краевед и быстро скрылся в кухне.
— Ты понял? — возбуждённо шепнул писатель следователю. — Сорока искал перстень, потому что он принадлежал Чингисхану!
— Да понял я! Но как он про него узнал?
— Думаю, он местный и знал про находку журналистов.
— Десять лет назад? — с недоверием буркнул Саблин. — Чего он тогда так долго ждал? Почему именно сейчас начал собирать кольца?
Ответа у Филиппа не было. Но факт того, что его мама не побоялась, поехала к озеру Байкал и там нашла реликвию великого монгола, затмевал всё! Теперь писатель уже не сомневался, что отправится на мыс Рытый.
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Отобедав у Мирона, Саблин и Филипп отправились искать гостиницу, где можно было бы переночевать, а заодно выяснить, как добраться до озера Байкал. Нужны транспорт и проводник. Краевед в конечном счёте отказался ехать, сославшись на возраст и больную спину, однако рассказал про ущелье на мысе, ведущее к остаткам древнего сооружения, его и надо искать.
По дороге в гостиницу, которая, по словам барменши, находилась где-то недалеко, мужчины решили заглянуть в кафе. Возможно, информация о проводнике найдётся у всезнающей женщины, как недавно и о Мироне.
В «Тюльпане» на этот раз было оживлённее: пара столиков занята, у бара сидел одинокий мужчина.
— О, опять вы! — с улыбкой выкрикнула барменша, завидев Саблина и Филиппа в дверях.
— Да, ещё раз здравствуйте. Решили заглянуть. Очень вкусный у вас кофе, — постарался быть любезным следователь.
— Садитесь, садитесь! Меня, кстати, зовут Света. А может, что покрепче всё-таки налить? — подмигнув Саблину, предложила женщина.
— Нет, нет. У нас дела.
— И что же за дела такие у москвичей в нашем захолустье?
— Хотим попутешествовать по региону. Не знаете, случайно, нет ли тут хороших проводников? — Саблин закурил, заметив пепельницу.
— Ну это смотря куда вы хотите отправиться. У нас много знатоков местности. Тот же Мирон мог бы показать окрестности. Он же краевед.
— Нам надо чуть дальше. К Байкалу.
— Хм… — барменша, наливая кофе, задумалась. — Там тоже есть разные места. Куда именно хотите? — она развернулась к стойке и поставила два кофе.
— Мыс Рытый, — уточнил Филипп.
Света нахмурилась и мельком глянула на мужчину за стойкой слева от Саблина.
Следователь уловил этот взгляд. Человек рядом сидел ссутулившись, склонив голову, отчего длинные чёрные волосы свисали, закрывая лицо. Одет он был в кожаный пиджак, несмотря на жару, что выглядело странно. Плотные брюки, тяжёлые ботинки, запачканные грязью, сумка на длинной лямке, свисавшая через плечо, — всё это навело майора на мысль, что мужчина — охотник или местный краевед, как и Мирон.
— Далековато вы намылились, — прокомментировала Света. — Что вам там надо?
— Слышали, там красиво. Говорят даже: место силы, — вклинился в разговор Филипп, — вот и заинтересовались.
— Любопытство до добра не доводит, — послышался хриплый голос мужчины за стойкой, он достал сигарету и закурил, откинув с лица пряди волос.
Саблин ещё раз на него взглянул. Человек был молод, с почти аристократичным профилем: высокий лоб, острый прямой нос, твёрдый подбородок. Он обернулся и хитро, почти с насмешкой, посмотрел на сидевших рядом.
— Лучше не ехать в места, о которых вы ничего не знаете.
— Что вы имеете в виду? — спросил Филипп, выглядывая из-за следователя, чтобы рассмотреть собеседника.
— Мыс Рытый — не место для туристов, — мужчина допил пиво из стакана и громко поставил его на стойку. Держа во рту сигарету и щурясь от дыма, он достал из кармана деньги и положил на прилавок, затем встал, поправил сумку на плече и направился к выходу.
— Кто это? — Саблин проводил незнакомца недобрым взглядом.
— Алдар. Он местный… знахарь, — с заминкой ответила Света.
— Знахарь? — переспросил Саблин. — Шаман, что ли?
— Ну да, — очевидно, что Света не хотела его так называть, но согласилась.
— Похоже, он знает про мыс. Может быть, сможет нас туда сопроводить? — предположил писатель.
— Не знаю, — женщина усмехнулась, — он странный. С ним мало кто общается. Но, говорят, он действительно настоящий шаман, — последнее слово барменша произнесла почти шёпотом.
— А в чём его странность?
— Нелюдимый, резкий, сторонится общения. Сюда, правда, приходит регулярно, но сидит молча. Я, по правде, даже удивилась, когда он заговорил.
— Наш вариант, — Саблин посмотрел на писателя. — А где он живёт?
— Не знаю. Говорят, в лесу, за Карьерной улицей. Там есть заправка, вот где-то за ней.
— Отлично, — Саблин слез с высокого барного стула. — А, кстати, где вы сказали, здесь гостиница? Нам бы переночевать.
— Идёте сейчас прямо, и первый поворот направо. Там увидите. Гостиница у нас тут одна.
— Спасибо вам, Светлана, — следователь дружелюбно улыбнулся.
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Назвать гостиницей здание, стоявшее среди лиственниц в центре улицы, можно было с большой натяжкой. Скорее это напоминало обычный деревянный одноэтажный дом, где над входом висела вывеска «Отель». Внутри никакой стойки регистрации посетителей, обычный предбанник, просто очень чистый и светлый. Дальше шла маленькая комнатка, где за столом сидела дама с накрученными в тугие локоны волосами, в очках, с красной помадой на губах и в летнем платье в цветочек. Увидев вошедших, она вскочила со стула, заулыбалась и, разведя руки в стороны, громко произнесла:
— Добро пожаловать!
Саблин и Филипп поздоровались, подходя ближе к женщине.
— Рада вас видеть! Меня зовут Клавдия Васильевна, я хозяйка отеля. Хотите снять комнату?
— Да, — ответил Филипп, — на пару ночей. Если есть свободные.
— Конечно есть! Вам две разные комнаты или одну?
— Если есть две, давайте, — писатель посмотрел на Саблина, который кивнул.
— Прекрасно. Пойдёмте, я вам всё покажу.
Дом оказался больше, чем выглядел с улицы. Клавдия Васильевна провела мужчин в соседнее помещение, где были выходы в две просторные смежные комнаты: столовая и кухня — и дверь на улицу.
— Здесь у нас подают завтрак, — указала хозяйка. — Если надо, могу приготовить и обед, и ужин. В любое время, — добавила она с улыбкой.
Они вышли во внутренний дворик. В центре буйством красок пестрела клумба с цветами, а по бокам, полукругом, стояли маленькие пристройки, как пояснила Клавдия Васильевна, номера. У одной из пристроек стоял немолодой лысоватый мужчина, высокий, крепкого телосложения, с молотком, ремонтируя дверь.
— Это мой сын Ефим, — улыбнулась хозяйка. — У нас семейный, так сказать, бизнес. Он помогает мне по хозяйству. На все руки мастер!
Ефим обернулся, не очень дружелюбно разглядывая гостей, но затем поздоровался.
— Надолго к нам? — спросил он.
— На пару дней, — отозвался Саблин.
— Откуда приехали? Из Москвы?
— Это так очевидно? — усмехнулся писатель.
— Ага, — Ефим положил молоток на землю, вытирая руки о штанины. — Путешествуете?
— Да.
— Ну, идёмте дальше, — попросила Клавдия Васильевна.
Проведя гостей через двор, женщина остановилась у одного из строений, открыв дверь.
— Это первый номер. Пожалуйста, проходите. Рядом второй.
Филипп заглянул внутрь: одна комната с кроватью, столом, стулом и шкафом.
— А где, простите, «удобства»?
— Вон там, — хозяйка указала на последнее строение в ряду пристроек: маленький домик, рядом с которым была натянута голубая шторка. — Туалет и душ. Чистые полотенца найдёте там же, а также мыло и другие принадлежности.
— Понятно, — озадаченно кивнул Филипп. Не то чтобы он не привык к таким условиям, но однозначно редко сталкивался. Однако сам номер оказался очень приличным, с новой мебелью и чистым бельём.
— Оплата вперёд, если не сложно, — сообщила Клавдия Васильевна.
— Без проблем.
Филипп расплатился за две ночи, и они с Саблиным разошлись по номерам немного отдохнуть.
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Тропинка в лесу вела между разросшимися елями и невысоким кустарником, а за ними по обе стороны виднелись лиственницы вперемешку с высокими редкими соснами, закрывавшие солнечные лучи. Ощущались прохлада и аромат леса.
Пройдя мимо заправки, как советовала Светлана, Филипп и Саблин свернули в сторону леса, где, найдя дорогу, направились на поиски дома Алдара, раздвигая руками ветки, свисавшие тугими непослушными прутьями на пути.
В кустах, у тропинки, кто-то шуршал, и писатель, останавливаясь, вглядывался, пытаясь рассмотреть лесного обитателя, но так никого и не увидел. В кронах деревьев летали птицы, издавая громкие звуки, привлекая внимание нежданных гостей забайкальской природы.
Шли друг за другом, стараясь не сходить с дороги, которая извилистой лентой вела всё глубже в заросли, но неожиданно густой лес закончился, и писатель со следователем вышли к сосновому бору. Высокие статные деревья уходили макушками в небо, отбрасывая длинные тени на сухую почву, а сквозь них лился мягкий свет, наполняя пространство вокруг тёплыми бликами, среди них, на земле, Филипп разглядел заросли черники. Тропинка стала шире и вела чуть в гору, говоря о начале холмистой местности.
Писатель и следователь двигались молча. Казалось, нарушать тишину леса неправильно, и хотелось даже, наоборот, соединиться и стать частью всего окружающего, прочувствовать природу, запомнить каждое ощущение, каждый запах и звук, словно ты, наконец, оказался там, откуда пришёл в мир.
Вдалеке, среди группки плотно разросшихся сосен, показалось деревянное строение, похожее на домик лесника: старое, одноэтажное, с низкой крышей и маленькими окнами. Рядом стоял сарай, меньшего размера, нежели сам дом, около него был разбит огород, висели сушёные веники из трав, а чуть дальше стояла дымящаяся бочка, от которой шёл резкий и горький аромат.
— Похоже, пришли, — сказал Саблин.
Мужчины приблизились к дому, осматриваясь. Тишину нарушало лишь потрескивание сухих веток в бочке. Они подошли к двери, и Саблин постучал.
— Есть кто? Хозяин! — громко крикнул он.
Через пару секунд внутри строения послышались звуки, и дверь открыл Алдар, странный мужчина из бара. Он молча посмотрел на незваных гостей.
— Здравствуйте, — Саблин внимательно разглядывал мужчину. Он явно молод, примерно ровесник Филиппа, но уставшее лицо и суровый взгляд добавляли парню пяток лет.
— Чего вам? — спросил Алдар, изучающе взирая на пришедших.
— Мы бы хотели с вами поговорить, если можно. Вы были в баре, и нам показалось, что знаете о мысе Рытый.
— Уходите, — Алдар собирался захлопнуть дверь, но следователь выставил ногу, упираясь ею в порог.
— Момент. Я так понимаю, вы знаток местности, и будет лучше, если расскажете именно вы, чем нам придётся собирать информацию в посёлке. Ну, согласитесь? — лицо Саблина было спокойным, но глаза говорили об обратном. Сощурив их, он сверлил взглядом Алдара, готовый заставить парня говорить, если тот продолжит отказываться. Шаман, видимо почувствовав, что отделаться от гостей у него не получится, вздохнул.
— Чёрт с вами, — он, оставив дверь открытой, скрылся в доме.
Следователь, пригнувшись, так как дверной проём оказался низковат, зашёл за ним внутрь. Филипп — следом.
В доме было темно. Сквозь небольшие квадратные окна с грязными стёклами с трудом проходил свет. От двери сразу начиналась комната. С левой стороны виднелся высокий стол, на котором стояла бензиновая горелка, рядом чайник и кастрюля, тут же висел умывальник над небольшой металлической раковиной. Небольшая печка-буржуйка стояла на квадрате, выложенном плитками светлого цвета. В центре комнаты, у стены, находился ещё один стол, где на полотенце виднелись разложенные травы, стояли банки с какой-то жидкостью, пузырьки разных размеров, лежали корешки, грибы, ягоды и горела зажжённая толстая свеча, отбрасывающая длинные тени на стены. В левой стене находилась закрытая дверь, видимо, в помещение, где шаман спал.
— Что вы хотите знать? — парень сел на табуретку у стола.
— Меня зовут Филипп.
— Алдар.
— Очень приятно. Понимаете, несколько лет назад сюда приезжали журналисты. Они писали статью про монголов, — начал Филипп, присаживаясь напротив Алдара за стол. Шаман слушал, нахмурившись, сгорбив спину и глядя в окно. — Так вот. Как нам удалось выяснить, журналисты искали следы пребывания монгольских племён в Забайкалье в начале тринадцатого века.
На этих словах Алдар посмотрел на писателя. В его глазах проскользнул интерес, но лицо так и оставалось недовольным.
— Журналисты вроде как были на мысе Рытый. Точно не знаю, что они увидели, но один из журналистов привёз вот это, — Филипп протянул шаману перстень.
Алдар, не двигаясь, бросил быстрый взгляд на золотое кольцо в руке писателя. Не собираясь брать его, он глянул на Филиппа.
— Я бы на вашем месте не трогал это, — он кивнул на перстень.
— Почему? — писатель опустил руку, сжимая кольцо в ладони.
Алдар убрал волосы с лица и сел, упёршись локтями в колени. Он исподлобья посмотрел на Саблина, который стоял у двери, прислонившись к стене, а затем на Смирнова.
— Если это кольцо нашли на мысе, оно проклято. И прокляты все, кто его трогал.

Глава 12. Даурия. Воскресенье. 18:05

Неприятные мурашки побежали по спине Филиппа. Он не раз слышал подобные фразы за последние несколько лет, когда имел дело с древними реликвиями. Не веря в проклятье, сглаз и порчу, он легко всегда продолжал изучать артефакты, невзирая на ауру мистики, нередко окружавшую подобные вещи, но почему-то именно сейчас странное и волнительное чувство надвигающейся опасности накрыло писателя.
— Можете рассказать о мысе? — попросил Саблин. — Что в том месте такого особенного?
Алдар усмехнулся.
— Особенное, — повторил он. — Это место не особенное. Это самое страшное и святое место. Хыр-Хушун — обиталище грозных духов. Кто их покой нарушит — долго не проживёт. Туда залетают все огненные шары с Байкала. Даже если скот забредёт — его не ищут.
— Что ещё за Хыр-Хушун? — спросил следователь.
— Так называют мыс Рытый, — было заметно, что Алдар говорит с неохотой. Его явно тяготило общение.
— А огненные шары?
— Слушайте, — Алдар выпрямился, — я не знаю, зачем вы копаетесь в вашей истории, но помочь мне вам нечем. Могу лишь дать совет: не лезьте туда, не ходите на мыс, — он встал и подошёл к столу с горелкой, зажёг её и поставил чайник.
— Мы понимаем, что, возможно, лезем куда не следует, но журналисты, походу, искали не просто следы монголов. Они считали, что на мысе Рытый находится могила Чингисхана, — произнёс Филипп.
Алдар обернулся. Следы усталости и недовольства на лице сменились удивлением.
— Могила Чингисхана? — с интересом спросил он.
— Да. Прошу вас, помогите нам, — видя изменения в поведении шамана, заговорил писатель. — Это важно даже не с точки зрения истории. Одним из тех журналистов, что ездили на мыс, была моя мать. Она погибла после поездки. И я хочу выяснить, что случилось.
— Я вам уже сказал, что случилось. Духи её прокляли, — Алдар кинул горсть трав в чашку и залил кипятком. — Хотите чай?
— Нет, спасибо, — отозвался Саблин. Ему не хотелось испытывать судьбу и пробовать то, что заварил шаман.
— А я с удовольствием, — кивнул Филипп.
Алдар налил вторую чашку и вернулся к столу.
— Так, вы нам поможете?
— Чем? Чем я должен помочь? — шаман хлебнул чай.
— Мы хотим попасть на мыс.
Алдар возмущённо цокнул языком и покачал головой.
— Сумасшедшие! Я повторяю: это опасное место. Никто в здравом уме туда не ходит!
— А шаманы?
— Вы не шаманы.
— Но вы же шаман? За нас не волнуйтесь. Это наше решение. От вас нам нужно только показать дорогу и место.
— Вам не положено его видеть. Поймите уже, наконец!
— А если там действительно могила Чингисхана? — поинтересовался Саблин, слушавший беседу. — Вам самому-то неужели не интересно?
Алдар молчал, о чём-то размышляя.
Филипп попробовал чай, который оказался, к его удивлению, на вкус совершенно обычным. Никаких трав или добавок он не почувствовал.
— Ну хорошо, — наконец, сказал шаман, — но с одним условием. Вы вернёте кольцо туда, где оно было. Духи прогневались, что у них забрали их реликвию. Её надо вернуть. Из таких священных мест, как Хыр-Хушун, категорически ничего нельзя забирать, даже траву. Иначе смерть.
Следователь и писатель переглянулись. Филипп сразу подумал о гибели матери и Бориса. Они умерли сразу, как вернулись из Даурии, посетив мыс и забрав перстень. Неужели проклятье реально?
— Если это действительно кольцо Чингисхана, ему место в музее, — тем не менее попробовал возразить Филипп.
— Решайте, — тихо произнёс Алдар.
— Хорошо. Договорились, — подумав, согласился Филипп. Если кольцо — часть захоронения великого монгола, то они найдут более значимые реликвии, нежели украшение.

Глава 13. Даурия. Воскресенье. 18:35

Алдар достал старенькую трубку, забил в неё табак со странным травяным ароматом и закурил.
— С бурятского языка название Хыр-Хушун переводится как «степной мыс», — заговорил он, закинув ногу на ногу, сидя на табуретке ссутулившись. — Там нет никаких поселений, катера никогда не пристают к берегу, проплывают мимо, нет автомобильных дорог, и нет даже тропы по побережью. По поверью местных, духи до сих пор не покинули те места. Ни под каким предлогом ни один из местных жителей не согласится не только входить в ущелье, ведущее в глубь мыса, но даже высаживаться там на берег. Рассказывают, что местные жители не решаются пройти по мысу, если в деревне умер человек. Обычно туристы заходят в деревню и спрашивают, есть ли покойник, если ответ положительный, они разворачиваются и уходят.
— Но разве это не просто легенды? Во многих местах есть подобные истории, чтобы отпугивать чужих или, наоборот, привлекать туристов, — поинтересовался Филипп.
— Легенды или не легенды, но люди старательно избегают посещения мыса. Только отчаянные осмеливаются заходить в ущелье.
— А что за огненные шары, о которых вы говорили? — напомнил Саблин.
— Духи. Они обитают в том месте, и, если их потревожить, они возвещают о своём недовольстве огнём.
— Понятно. Ну так, что? Вы сопроводите нас туда? Мы заплатим, — сказал писатель.
— Мне не нужны деньги. Я пойду с вами, чтобы обезопасить вас. Там нужно вести себя особым образом. Без ритуалов нельзя.
— Кстати, об этом, — вспомнил следователь. — Скажите, а есть какие-то ритуалы, что надо проводить с девятью кольцами? Шаманы что-то похожее делают?
Алдар выпустил в воздух серый дым, глядя сквозь него на майора.
— Откуда вам такое известно?
— Просто спрашиваю.
— Число девять очень символично для многих шаманов, но… — он замолчал, а потом продолжил: — Ритуалы с предметами, которыми раньше владели люди, запрещены.
— Почему?
— Всё в нашем мире окружено энергетическими полями: животные, растения, горы, земля и люди. Мы пересекаемся друг с другом или с природой, и пересекаются энергетики. Не замечали, что с одними вы общаетесь легко, а после разговора с другими чувствуете усталость, или грусть, или даже апатию?
Саблин кивнул.
— Это потому, что столкнулись энергии, ауры, так можно сказать. Если у вас сильное поле, вы даже не почувствуете, а если оно тонкое или слабое, чувствительное, через него к вам попадает чужая энергетика. Так же и с природой. Где-то нам хорошо, а откуда-то хочется побыстрее уйти, — Алдар снова затянулся трубкой. — Так вот. С вещами все так же. Они впитывают эмоции человека, особенно натуральные материалы. Если вы долго носите кольцо, оно подстраивается под вас, наполняется вашими переживаниями, радостями, страданиями. Говорят, нельзя забирать украшения, в которых люди умирали. Вы примете на себя боль, что испытал человек. Поэтому и запрещено брать личные вещи для ритуала. Неизвестно, как поведут себя духи, почувствовав эти предметы.
— Но а всё-таки, если предположить, что кто-то такой ритуал собирается провести.
— На такое может решиться только либо очень опытный шаман, либо… гурбан-тэнгри.
— Кто это?
— Чёрный шаман.
— И что он делает во время ритуала?
— Ну если вы спрашиваете про кольца, и их девять, как вы говорите, то, скорее всего, могу предположить, что он будет проводить ритуал «призыва души».

Глава 14. Даурия. Воскресенье. 18:55

Филипп поднял брови от удивления. Внезапно вся картина стала ясна. Поездка матери в Даурию, поиск сенсации, могила Чингисхана, украденные перстни и шаманство — всё выстроилось в голове писателя в логичную последовательность.
— Сорока хочет вызвать дух Чингисхана, чтобы найти могилу, — сказал Смирнов вслух.
Теперь Алдар, казалось, был заинтригован словами писателя. Он сел прямо, положил трубку на стол и прокашлялся.
— То есть девять колец — это не гипотетическая история?
Филипп посмотрел на Саблина, как бы давая возможность ему решить: рассказывать шаману историю об ограблениях или нет.
— Мы пока не уверены в мотивах, но, возможно, есть кто-то, кто собирает перстни известных людей. По нашей гипотезе, для того, чтобы провести ритуал.
— Насколько владельцы колец известны? — поинтересовался Алдар.
— Среди них: Распутин, Пушкин, Иван Грозный.
— Хм, — шаман покачал головой, — те, кого вы назвали, умерли не своей смертью.
— Есть ещё ряд личностей, которые скончались по естественным причинам.
— Уже неважно. Если есть хотя бы одна вещь, принадлежавшая человеку, кто страдал, уже плохо. Духи такое не любят. Но почему вы решили, что планируется именно шаманский ритуал? Мало ли с какой целью ваш неизвестный собирает кольца.
— Перед тем как выкрасть украшения, преступник использует токсин из красных мухоморов.
— Преступник, — Алдар усмехнулся, глядя на Саблина, но улыбка мгновенно исчезла с его лица, когда следователь достал удостоверение майора полиции и показал шаману.
— Так бы сразу и сказали. А то ходите вокруг да около. Так, значит, вы расследуете преступление, где замешан шаман?
— Можно и так сказать, — Саблин убрал удостоверение.
— Ну дела это не меняет. Кольцо всё равно придётся вернуть на мыс.
— А что с мухоморами? Вы действительно их используете?
— Да. Довольно часто. Эти грибы особенные. Они помогают войти в нужное состояние, чтобы услышать духов.
— Наркотик.
— Это очень упрощённое понимание ритуала. Человеческий организм состоит из тонких материй. Не каждый способен открыть свой разум другому миру. Напиток из мухоморов помогает. Он притупляет восприятие земного, материального мира и открывает дорогу в мир духов. Помогает его увидеть.
— Ну как бы там ни было, наш вор использует токсин не в таких целях, о которых вы говорите. Он применяет его на безобидных гражданах, чтобы совершить кражу.
— Я понял. Что ж, тогда вероятно, что вы столкнулись с гурбан-тэнгри. Но у нас тут таких нет. Я-то уж знаю.
— Минутку, — Саблин махнул рукой. — Но если в ритуале используются кольца, которые все принадлежали когда-то людям, то как шаман поймёт, какой именно дух к нему, так сказать, придёт? Предположим, он хочет вызвать дух Чингисхана, а появится — Пушкина?
— Нет-нет. Так это не работает. Шаман настраивается на определённую субстанцию. Остальные кольца лишь усилят открытие врат в верхний или нижний мир. Всё зависит от того, где находится душа человека.
— А в чём заключается ритуал «призыва души»? — спросил Филипп.
— Шаман входит в транс и открывает дорогу в мир духов. Чтобы душа его услышала, нужна её вещь.
— Перстень Чингисхана.
— Да. Возможно.
— А дальше?
— Дальше шаман говорит с духом. Наличие других колец будет способствовать усилению связи между шаманом и духом.
— Ну а если предположить, что шаман хочет узнать что-то у духа, то как это сработает? Дух так легко возьмёт и расскажет?
— Сложно сказать. Я таким сам не занимался. Только слышал. Скорее всего, дух попросит что-то взамен.
— Что, например?
— Какую-то услугу или жертву.
— Чёрт, — выругался Саблин, — только этого ещё не хватало. — Он направился к выходу из дома. — Пойду покурю.
Следователь вышел на улицу, ощущая приятную свежесть вечернего леса. Уже стемнело.
Саблин закурил. Тишину нарушали редкие шорохи в ветвях деревьев, стоявших тёмной высокой стеной вокруг, а над их макушками, уходившими в ночное небо, висели тяжёлые облака, очерченные лунным светом в голубой оттенок.
Следователь выпустил дым, расслабленно стоя на пороге и глядя, как облака медленно двигались по мглистому небосводу. Он любил природу, ночь и спокойствие этого времени суток, когда эмоции прошедшего дня оставались позади, а новый день обещал быть лучше и легче. Звёзд видно не было, но Саблин продолжал всматриваться в ночной купол. В городе редко выпадали моменты, в которые можно вот так просто стоять и наслаждаться тишиной.
Лёгкий ветерок скользнул мимо, снося сигаретный дым. Облака на мгновенье разошлись, обнажая жёлтый диск полной луны. Свет залил пространство перед домом, распугивая тени и выхватывая одинокие сосны поблизости.
Саблин затянулся сигаретой, осматривая ночной лес, кажется, так же внимательно наблюдавший за следователем из глубины молчаливых деревьев, где лунный свет внезапно выхватил тёмную неподвижную фигуру человека.
В лесу кто-то стоял, спрятавшись во мраке: чёрная одежда, надвинутый на голову капюшон, чуть опущенная голова, слегка сгорбленная осанка и расслабленно свисавшие руки вдоль туловища.
Саблин замер. Пепел упал с его сигареты.
Он смотрел на незнакомца, не в силах пошевелиться, настолько внезапной и пугающей предстала перед ним картина.
Облака закрыли лунный диск, и всё вокруг вновь погрузилось в ночной полумрак.
Следователь, опомнившись, выкинул сигарету и помчался туда, где стояла зловещая фигура.

Глава 15. Даурия. Воскресенье. 19:15

Филипп допил чай, глядя, как Алдар вытряхивает табак из трубки и забивает её новым.
— Повторяю, вы лезете в опасную область, — произнёс шаман. — Я вижу, вы особо-то не верите всему, что я рассказал, но это не значит, что вам не придётся столкнуться с этим.
— Нет, нет, мы верим, конечно. Просто вы правы, мы мало знаем о шаманизме. Поэтому нам и нужна ваша помощь.
Алдар кивнул.
— Когда вы хотите отправиться на мыс?
— Завтра.
— Хорошо. Вы остановились в гостинице?
— Да.
— Я приду утром. Путь будет длинным. Мы сядем на автобус до Читы, а оттуда надо ехать на машине до посёлка Усть-Баргузин примерно целый день. По-другому не добраться. Посёлок находится на берегу реки Баргузин. Она впадает в Баргузинский залив озера Байкал. Дальше поплывём на лодке до мыса.
— Ясно. — Филипп подумал, что надо бы попросить Саблина связаться с коллегами в Чите, чтобы дали транспорт.
— Вы там уже были?
— На самом мысе нет. Только на берегу однажды. Проводил ритуал очищения.
— А как вы пришли к шаманизму? Мне кажется, вы мой ровесник.
— Да как-то само собой случилось. Мои родители из Иркутска. После их смерти я переехал сюда, ну и решил заняться знахарством. Я по профессии врач-терапевт. А потом начал изучать местный фольклор… Ну и вот.
— Почему живёте здесь, а не в посёлке?
— Не люблю людей, — улыбнулся Алдар. — Тут мне спокойнее. Природа даёт силы.
— Ясно.
— А сейчас идите. Мне нужно подготовиться к поездке на мыс, — шаман встал, давая понять, что разговор окончен.
— Спасибо! — Филипп хотел протянуть руку Алдару на прощание, но тот отвернулся, куря трубку.
Писатель вышел из дома, закрыв за собой дверь.
Огляделся. К его удивлению, Саблина нигде не было.
— Лёш! — крикнул он в темноту леса. Тишина. Ни звука, ни шороха.
Чёрт! Куда он делся-то?
Филипп отошёл от дома, продолжая вглядываться в тень леса. Обернулся. Сквозь мутное маленькое окно еле заметно мерцал слабый свет от свечи.
Что делать? Идти одному через лес? Неприятно будет, но выбора нет. Или дождаться Саблина? Не мог же он уйти.
Писатель прекрасно помнил дорогу. С ориентированием на местности у него было всё прекрасно. Постояв минуту и прислушиваясь, он направился обратной дорогой в лес.
Луна опять выглянула из-за облаков, освещая путь через сосновый бор.
Песок и камни хрустели под ногами и, казалось, разносили звук шагов по всей округе.
Несколько раз Смирнов останавливался, надеясь услышать хоть что-то, что подскажет, куда скрылся следователь. Но тишину ничего не нарушало. Бор закончился, и Филипп оказался на опушке леса, за которым должны были находиться заправка и посёлок.
Сбоку треснула ветка. Писатель резко обернулся и замер. Следом ещё один треск.
Кто-то быстро пробирался сквозь чащу.
Филипп сделал несколько шагов в сторону, соображая, что делать. Не мог же это быть Саблин? Зачем ему слоняться ночью по лесу? Значит, это кто-то другой? Но кто?
Появилась мысль: бежать, скорее скрыться, пока неизвестный не появился на тропе. Но любопытство держало писателя, а накатывающий страх и волнение парализовали.
Уже слышались шаги, шелест листьев на ветках, и вскоре на дороге, в нескольких метрах от Филиппа, появилась тень. Смирнов сощурился, всматриваясь в человека, выскочившего из леса.
— Проклятье! — услышал он, и напряжение отпустило.
Саблин!
— Какого чёрта ты там шарахался? — спросил писатель.
— Не поверишь, — следователь, отряхивая брюки и футболку, подошёл ближе. — Пока мы были в доме шамана, кто-то стоял в лесу. Я вышел покурить и увидел его.
— Кто это был?
— Не знаю. Увидев меня, он скрылся. Я побежал за ним, но упустил. Хрень какая-то! Мерзавец отлично знает лес. Сразу же исчез из поля зрения.
— Думаешь, это Сорока?
— Не исключено. Похоже, твой план сработал. Он следит за нами.

Глава 16. Даурия. Воскресенье. 20:30

Зайдя в гостиницу, уставшие и вымотанные, писатель и следователь поздоровались с хозяйкой и направились в сторону внутреннего дворика, к номерам.
— Вас там ждут, — крикнула им вслед Клавдия Васильевна, глядя через очки на постояльцев.
— Кто? — Саблин обернулся.
— Наш краевед. Мирон. Сказал, хочет поговорить, но я объяснила, что не знаю, когда вы вернётесь, однако он решил вас ждать.
— Понятно. Спасибо.
Саблин и Филипп прошли через двор, где на низкой скамеечке увидели краеведа и Ефима. Они о чём-то оживлённо говорили. Увидев москвичей, Мирон быстро вскочил.
— Простите, что так поздно, но я должен был вам сказать!
— Что именно? — следователь первым подошёл к мужчинам.
— Даже не знаю, как объяснить, — начал он взволнованным тоном, поглядывая на Ефима, который продолжал сидеть, куря сигарету. — Возможно, вы мне не поверите, но на меня сильно повлиял наш разговор. Понимаете, столько воспоминаний всплыло, и потом, эта история с могилой Чингисхана и его перстнем. Ох, — Мирон вздохнул.
— Так что случилось? — с нетерпением в голосе спросил Саблин. Он чувствовал усталость и хотел скорее оказаться в номере и лечь спать. Слушать о переживаниях и ностальгии краеведа не было сил.
— В общем, как только вы ушли, я пошёл в сарай, возился с минералами, а когда закончил, уже стемнело. Я вышел на улицу и направился к дому, как вдруг увидел его! — глаза Мирона расширились. Он смотрел на собеседников с испугом и волнением. — Но это же невозможно, понимаете?! Но я уверен, что это он! Я решил, что мне показалось, даже потёр глаза, но он продолжал стоять у калитки! Мне стало страшно, и я забежал обратно в сарай. Взял в руки шерл. Этот камень — самый сильный от злых духов и нечисти. Постоял с минуту, потом выглянул на улицу. Его уже не было! Но я точно видел!
— Его дух вернулся, — с неменьшим беспокойством в голосе добавил Ефим, — плохой знак. Очень.
— Кого вы видели? Кто это был? — спросил Филипп.
— Борис. Борис Осипов!
Писатель посмотрел на Саблина, а потом на Мирона.
— Вы уверены?
— Конечно, я же говорю! Это точно он!
— Но Осипов погиб десять лет назад.
— Я знаю! Поэтому и пришёл к вам. Тут начинает твориться нечто необъяснимое! Это не к добру. Перстень, что вы привезли, как-то с этим связан. Его, наверное, нашёл Борис, и теперь, когда кольцо опять оказалось в Забайкалье, оно притягивает духов! Мыс Рытый не отпускает! Он зовёт перстень обратно! Зовёт души тех, кто владел кольцом.
— С мыса нельзя ничего выносить, — Ефим выбросил окурок и встал. — Иначе вместе с предметом можно зацепить проклятье. Мирон рассказал, что люди, которые забрали кольцо, погибли. Вот так и бывает. Духи их прокляли. А теперь вы вернулись с перстнем, и дух ищет вас.
При этих словах Саблин поморщился, вспоминая недавнюю пробежку по лесу. То, что он видел, а точнее — того, явно был человек, а не дух, но сейчас, слушая местных и глядя на их перепуганные лица, уверенность следователя пошатнулась.
— Ну, подождите, — успокаивающим тоном произнёс Филипп, — возможно, всё не так страшно, как вы говорите.
— Не страшно?! Да у меня чуть сердце не остановилось, когда я его увидел! Весь в чёрном, словно тень! И стоял так… словно не человек вовсе!
— Точно дух! — Ефим покачал головой. — Быть беде.
— Это он? — следователь достал мобильный и показал фото в телефоне.
— Да, да! Это Борис Осипов! — возбуждённо закивал Мирон.
— И правда! Он! — подтвердил Ефим.
Филипп взглянул на снимок. Саблин показывал краеведу таинственного Сороку.
— Вы тоже знали Осипова и Софью Журавлёву? — спросил писатель Ефима.
— Да. Видел их. Они приезжали много лет назад. Кстати, тоже останавливались в нашей гостинице.
— Они вам рассказывали, зачем приехали?
— Нет. Но, когда они уезжали, женщина была крайне подавлена и нервничала. Это я точно помню.
— Ладно, — сказал Саблин. — Разберёмся. Спасибо, что поделились.

Глава 17. Даурия. Воскресенье. 20:45

Саблин зашёл вслед за писателем в его номер.
— Как такое возможно? — воскликнул Филипп, садясь на кровать.
Следователь отодвинул штору в цветочек и посмотрел во двор. Мирон и Ефим как раз скрылись в доме хозяйки гостиницы.
— Пока не знаю.
— Неужели Борис может быть жив? И тогда получается, это он — Сорока? В принципе, логично. Он нашёл кольцо здесь, в Даурии, понял, что вещь принадлежит Чингисхану, и задумал провести ритуал, чтобы узнать, где находится могила. Для этого ему нужны девять колец.
— Зачем тогда он ждал целых десять лет? Где скрывался? И как объяснить, что, по официальной информации, он мёртв? — начал приводить аргументы следователь.
— Да, чёрт, как-то не вяжется. Но возможно, десять лет как-то связано с ритуалом? Понимаешь?
Саблин пожал плечами.
— А перстень? Почему жена Осипова тебе его отдала? Если Борису нужны были кольца, вряд ли бы он оставил перстень среди вещей в доме жены.
— Тоже, да. Хм, — Филипп потёр лицо руками. — Но как тогда объяснить, что Мирон видел Бориса? И ты, похоже, тоже видел кого-то похожего.
Следователь молчал. Он не сомневался, что в лесу видел Сороку, но рассказанное краеведом слегка выбило его из колеи.
— Может, Мирон и есть Сорока, как думаешь? И он придумал историю с духом, чтобы напугать нас? — предположил писатель.
— Не думаю. По фото — не похож. Да и фигура, что я видел, выше ростом, чем краевед. И зачем ему всё так усложнять? Он, конечно, подозрительный тип, но мне кажется, дело не в этом.
— А Ефим? Он тоже какой-то мутный, тебе не показалось?
— Есть немного. И по телосложению подходит, но опять-таки у нас же есть снимок. На нём не Ефим.
— А что, если преступник — кто-то из тех масонов, у которых пропали кольца? Ведь один из них мог специально разыграть ограбление и притвориться жертвой? Или тот, кто на снимке, — не Сорока, а сообщник Мирона, Ефима или масонов? Он просто выяснял про украшения в ЦДЛ, а сам Сорока — другой человек?
Саблин поморщился.
— Не веришь же ты, что Борис жив? Или что его душа вернулась сюда из-за перстня? Даже я с трудом в это верю, — хмыкнул писатель.
— Можно гадать и дальше, но не забывай, у нас есть фото. Официант из ЦДЛ узнал на снимке мужчину, которому рассказал про масонов. И это не Мирон, не Ефим и не масоны. К тому же Мирон не знал, что у нас есть фото Сороки. А когда я показал ему снимок, он был почти шокирован.
— М-да. Что будем делать?
— Для начала выспимся. А потом будем вести себя крайне осторожно. Думаю, странности на этом не закончились.
Решив остаться в одном номере с писателем для безопасности, следователь лёг на пол на одеяло, принесённое из своего номера вместе с подушкой. Разделяться сейчас нельзя, и Саблин даже решил пару часов подежурить, держа под подушкой заряженный девятимиллиметровый макаров. Писателю ни к чему было знать, что оружие всё время у следователя при себе.
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Густой липкий туман сполз в посёлок с холмов на рассвете, окутывая влажной дымкой пустые улицы и спящие дома. Солнце бледным диском робко проглядывало на востоке у линии горизонта, в первую очередь кидая утренние лучи в степь, где жара наступит уже через час, и ветер понесёт тепло в леса, перемешивая с ночной прохладой, чтобы развеять по близлежащим равнинам.
Филипп открыл глаза, ощущая приятную бодрость. Вчера он моментально заснул, как только его голова коснулась подушки, и проспал всю ночь крепким сном.
Саблина в номере не было.
Писатель оделся и вышел во дворик. Роса крупными каплями лежала на траве и листьях цветов на клумбе, поблёскивая, словно осколки кристаллов. В воздухе ощущалась колкая свежесть. Следователь расположился неподалёку на скамейке, где прошлым вечером сидел Мирон, и курил.
— Доброе утро!
— Доброе, — отозвался майор. — Как спалось?
— Прекрасно. Как новенький!
— Отлично.
— Пойду умоюсь, — Филипп направился к домику, где размещались душ и туалет.
Саблин проводил его взглядом, продолжая курить. Он проснулся на рассвете, пару часов назад, и не смог больше уснуть, вышел во двор, побродил и, решив не будить писателя, остался сидеть на улице. Мысли беспокойно крутились в голове. Он вспоминал все детали дела, сопоставлял, анализировал. Около шести утра не выдержал и позвонил Шульцу, попросил поднять его материалы дела о смерти Софьи Журавлёвой и Бориса Осипова. Филипп просил его сделать это ещё в Москве, но следователь закрутился и забыл. Теперь в этом, казалось, появился смысл. Шульц обещал изучить материалы максимально подробно и отзвониться, если что-то обнаружит.
— Алдар не появлялся? — спросил Смирнов, выходя из душа.
— Пока нет. Ты готов? Пойдём позавтракаем?
— Да, пойдём.
Мужчины пересекли дворик, обогнув клумбу в центре, и, подойдя к дому владелицы гостиницы, ощутили приятный аромат выпечки. Клавдия Васильевна встретила их радостно, сопроводив в столовую, где, кроме них, посетителей больше не было, только Ефим, который заглянул поздороваться с гостями. На завтрак хозяйка предложила свежий хлеб, варёные яйца, манную кашу с ягодами, колбасу, сыр и кофе. От каши Саблин отказался, а Филипп с удовольствием съел всё, чем угощала хозяйка.
— А если Алдар не придёт? — предположил писатель.
— Придёт, — Саблин жевал бутерброд.
— Нет, ну мало ли! Может, он пообещал, просто чтобы от нас отвязаться?
— Посмотрим. В крайнем случае сходим к нему ещё раз.
Закончив завтрак, Саблин вышел из гостиницы на улицу осмотреться. Посёлок, казалось, спал, но, как правило, в таких местах люди встают рано, поэтому, прислушавшись, следователь различил звук где-то проезжающей машины, работающей газонокосилки и звон колоколов церкви. Её Саблин не видел в посёлке, но, видимо, она стояла где-то в той части, куда они с писателем не ходили.
— Доброго вам утра, — услышал он. Обернулся. С южной части поселения к нему шёл Алдар. Он был одет точно так же, как и вчера, но с большим тяжёлым рюкзаком за плечами.
— Доброе, — кивнул следователь.
— Вы готовы? Автобус до Читы будет через пятнадцать минут.
— Да. Сейчас позову Филиппа.
— Я подожду здесь.
Саблин быстрым шагом вернулся в гостиницу, сообщил писателю, что шаман пришёл, и, собравшись, мужчины вышли на улицу. С хозяйкой договорились, что их номера она придержит, так как они были оплачены ещё на одну ночь.
Автобус оказался тем же самым, на котором Смирнов и следователь приехали в Даурию, но сейчас оказался полупустым. Народу ехало мало. Заняв места почти в самом конце транспорта, все трое приготовились к долгой поездке.

Глава 19. Забайкальский край. Понедельник. 09:30

Автобус нёсся быстро среди зелёных равнин, где местами, вдалеке, виднелись скальные массивы, сформированные словно каменные гребни, выступающие из земли, причудливой формы: одни, как казалось Филиппу, напоминали слонов, другие — юрты. По пути делали остановки: люди выходили, другие садились в автобус, чтобы доехать до ближайшего населённого пункта, так как иных сообщений между посёлками не было. Дорога, по которой ехали, отличалась от той, что вела в Даурию. Алдар пояснил, что маршрутов несколько, и этот хоть и с остановками, но быстрее.
Вскоре ландшафт сменился на лесной, а потом начались луга, уходящие ровной зелёной гладью в горизонт. Шаман сидел с закрытыми глазами, но понять, спит ли он, было сложно. Саблин задумчиво глядел в окно всю дорогу, а на остановках выходил покурить. Смирнов же решил почитать в интернете про мыс Рытый, слегка впечатлённый рассказом Алдара о проклятом месте. В сети нашлось немало нелепых историй о Хыр-Хушуне. Уфологи видели там светящиеся шары, журналисты — каменные пирамиды и «байкальский Стоунхендж», фантазёры — аномальную зону, остатки древней каменной обсерватории и даже сказочные следы древнего города. Но была и занимательная информация, похожая на правду: на мысе зафиксированы аномальное магнитное поле, аномальная сила тяжести и аномальная толщина земной коры.
На полпути к Чите началась степь. Филипп с удовольствием лицезрел каменистые пустоши с вкраплениями золотистых травяных островков, высушенных под солнцем. Голубое бескрайнее небо уходило вдаль, и казалось, что нет конца пустым степям, что, возможно, помнят столетия, когда по хрупкому песчанику ступали стройные копыта монгольских лошадей. Думая о прошлом окружающих земель, писатель задремал.
В Читу автобус пришёл после полудня.
Саблин тут же начал звонить в Москву, чтобы ребята договорились с местными насчёт транспорта. Старый, но в хорошем состоянии серый седан марки Volkswagen вскоре на автобусную станцию подогнал молодой мужчина с погонами лейтенанта. Саблин поблагодарил его, принимая ключи и документы на машину. Сев за руль, следователь настроил навигатор до точки назначения, который показал: время в пути двенадцать часов.
— На месте будем ночью, — сообщил Саблин.
— Заночуем в посёлке, а утром отправимся на мыс, — Алдар сел на заднее сидение. Филипп занял место рядом с водителем.
— Я сменю тебя, как устанешь, — предложил он. Следователь кивнул в ответ, и машина тронулась в путь.
Проехав по Магистральной улице, чтобы выехать на запад, Филипп отметил, что Чита ничем особым его не впечатлила: типовые панельные высокие дома, детские площадки, реклама на улицах, магазины, — обычный образ, характерный для глубинки. Возможно, где-то в центре города и были интересные места, но мимо них автомобиль не ехал.
Выехав за город, автомобиль понёсся по трассе Р-259, по ней предстояло ехать четыреста семьдесят километров. Пейзаж сначала мало отличался от Подмосковья, но затем резко показались густые сосновые и лиственные рощи, высокие зелёные холмы, пастбища, и природа начала казаться невероятно насыщенной и прекрасной.
Саблин вёл машину уверенно, на максимально разрешённой скорости. Филипп надел солнечные очки и приоткрыл окно. Глядя на успокаивающий пейзаж, ему вдруг показалось странным, что они едут в одно из самых загадочных мест в России, куда, как говорил шаман, в здравом уме мало кто сунется. И все события с кольцами, монголами, токсином и таинственным Сорокой казались сейчас лишь историей, рассказанной в лунную ночь у костра.
— Что вы сделаете, если найдёте могилу Чингисхана? — вдруг спросил Алдар.
Филипп повернулся к нему, сразу не найдя ответа. Он посмотрел на Саблина, который сидел с невозмутимым лицом.
— Ну… посмотрим, что это за место. Если там будут реальные доказательства захоронения, наверное, сообщим в Москву. Это же невероятная находка.
— И туда поедут всякие учёные?
— Возможно. Такое нельзя скрывать.
— А если не найдёте?
— Уедем.
— Ваша мать, она видела могилу?
— Я не знаю. Есть только перстень.
— Ритуал, о котором вы спрашивали.
— Да. Что по поводу него?
— Если всё действительно так, как вы говорите, то чёрный шаман будет проводить его завтра.
Саблин покосился на писателя, а Филипп нахмурился.
— Почему вы так думаете?
— Завтра день летнего солнцестояния. Очень сильный день. Много энергии.
— День Ивана Купалы, — вспомнил писатель.
— Да. Это самый продолжительный день в году. После него ночи начинают увеличиваться, а дни — сокращаться. Магический день для всех шаманов. Старт новой жизни, пробуждение и расцвет.
— Но ведь такой день случается каждый год, разве нет? — спросил Саблин.
— Верно. Но этот год особенный. Обычно летнее солнцестояние происходит двадцать первого июня, но на этот раз будет ранний солнцеворот, двадцатого июня. Первый раз за последние двести двадцать восемь лет.
Шаман прикрыл глаза, и Филипп отвернулся. Возможно, именно поэтому Сорока так спешил найти все кольца сейчас? Писатель глянул на следователя, который, похоже, тоже об этом подумал.
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После обеда Смирнов сменил следователя за рулём. Путешественники остановились на заправке, пополнить бак бензина, и перекусили готовыми сэндвичами из магазина. Шаман отказался есть, объяснив это тем, что при подготовке к ритуалу нельзя принимать пищу.
Саблин, вопреки своим правилам, сразу же заснул, как оказался на месте пассажира, склонив голову набок.
Дорога была плохая: заплатки, неровности, местами ямы. Как только проехали село Хилок и живописную речку с таким же названием, дорога стала чуть лучше, но после железнодорожного переезда перед городом Петровск-Забайкальский асфальтовая лента вновь превратилась в разбитое покрытие. Филипп снизил скорость, опасаясь пробить колесо. Начали мелькать населённые пункты, и писатель, стараясь не упускать дорогу из виду, краем глаза замечал разноцветные русские избы старообрядческих общин, они, как он знал, ещё сохранились в регионе, а между ними небольшие цветные дацаны с изогнутыми по краям крышами — буддийские храмы. На улицах виднелись местные жители, буднично спешащие по своим делам, и среди них выделялись мужчины в тэрлингах, летних национальных халатах, и малгаях, своеобразных шапках конической формы, отороченных бархатом и завершающихся навершием полусферической формы с красной бусиной. А между деревнями на многие десятки километров тянулись пастбища, где свободно расхаживали стада коров и лошадей.
Путь шёл по территории самобытной Бурятии.
Улусы, как назывались здесь деревушки с преобладающим местным населением и распростёртые в долинах, выглядели опрятно среди сочной стриженой травы и грунтовых дорог, а некоторые мелькали вдали у подножия гор, почти сливаясь с окружающей природой. Горы высились лысыми пиками, без снега, врезаясь вершинами в низкие тяжёлые облака, и у Филиппа появилось ощущение невероятного спокойствия и даже умиротворения, словно современный мир с его спешкой и суетой сюда ещё не добрался. Внезапно ясное небо затянуло тучами, пролившимися обильным дождём, но отступившими так же быстро, как и пришли. Небо вновь стало ясным, и только глубокие лужи в ямах на дороге говорили о том, что совсем недавно прошёл дождь.
Населённые пункты закончились, и вновь началась всё та же степь, переходящая в лес, взбиравшийся на невысокие горы, где издалека были видны яркие ленты буддистских храмов, колышущиеся на ветру, дополняя колоритную бурятскую мозаику.
Солнце начало клониться к горизонту, но небо продолжало быть светлым несмотря на то, что часы в машине показывали почти семь вечера.
Шаман всю дорогу молчал. Саблина, проснувшегося и угрюмого, тоже не тянуло к беседе, а Филипп периодически, завидев интересный ландшафт или строение, обращал вслух на это внимание пассажиров, но никто, казалось, не разделял его восхищения увиденным.
Вскоре показался указатель на Улан-Удэ, но маршрут вёл в объезд города. Навигатор показывал, что времени до пункта назначения оставалось ещё шесть часов.
Писатель со следователем опять поменялись местами, и Филипп уже смог детальнее изучать всё, что они проезжали мимо. С правой стороны тянулась степь, неожиданно перешедшая в горную тайгу с преобладающими елями, кедрами и пихтами, среди которых мелькали розовато-фиолетовые цветы багульника, а дальше по склонам поднимались многочисленные кустарники и поляны, покрытые оранжевыми, огненно-красными и ярко-жёлтыми лилиями удивительной красоты. Писатель вытащил телефон, стараясь запечатлеть увиденное великолепие.
Через час дорога вильнула, и впереди показалась вода, поблёскивающая в лучах вечернего солнца.
— Река Баргузин, — сказал Алдар. Его голос прозвучал тихо и бесцветно, словно он говорил с трудом, то ли от усталости, то ли неохотно.
Машина поехала по склону, отступившему от скал и близлежащих сопок, а внизу виднелись побережье и бескрайняя гладь синей реки. Филипп открыл окно, впуская в салон свежий воздух.
— Потрясающе, — воскликнул он, глядя влево, через Саблина, и рассматривая реку, за которой в дали горизонта начиналось озеро Байкал. Причудливый извилистый рельеф побережья с разнообразным ландшафтом: большие и широкие валуны, кустарник, песок и галька придавали окрестностям необыкновенную красоту и неповторимость. Заключённый во впадину, Байкал находился между двумя высокими горными дугами, обрамляющими его с северо-запада и юго-востока, а вокруг грандиозные горные массивы с суровым склонами и безлесными вершинами. Хребты тянулись вдоль берегов, усыпанных брусничниками, и то удалялись на километры, то жались вплотную к побережью, смыкаясь чуть севернее с обширным нагорьем, а местами прослеживались равнинные участки, где мелькали аутентичные местные растения: ольхонская полынь и лапчатка, трёхлистный остролодочник, зундукский копеечник, а чуть дальше, вдали, просматривались хвойные и лиственные леса: пихтово-кедровые и дубово-грабовые. На южных террасах можно было увидеть величественные и стройные голубые ели.
Автомобиль мчался теперь на север, туда, где вдалеке виднелись горы, а воздух казался настолько чистым, что думалось: горы вот-вот приблизятся. Но ехать ещё не меньше трёх часов.
Около десяти вечера совсем стемнело. Дорога, освещённая фарами машины, казалась единственным, что было впереди, кроме непроглядного мрака. Населённых пунктов вокруг больше не встречалось, путь шёл в безлюдной пустоши по кромке равнины, за которой где-то чёрным космосом лежал Байкал.
Филиппа начало клонить в сон, но он старался бодрствовать, понимая, что скоро должны приехать. Саблин курил в открытое окно, сощурив глаза и напряжённо всматриваясь в темень дороги.
— Хочешь, я тебя сменю? — спросил Филипп.
— Да нет, нормально. Так даже лучше. А то, если буду не за рулём, точно усну.
— Нам осталось пару часов?
— Думаю, около того.
— Странно, что на дороге нет фонарей. Вроде трассы сейчас все освещены.
— Ну тут же глубинка, возможно…
Внезапно следователь ударил по тормозам. Машина резко встала. Филипп, не успев отреагировать, резко дёрнулся вперёд. Хорошо, что пристёгнут.
— Ты чего? — писатель посмотрел на следователя. Тот сидел, не двигаясь, глядя перед собой. Филипп перевёл взгляд туда, куда смотрел Саблин.
В темноте, чуть дальше участка, освещённого бледным светом фар машины, на дороге стояла тёмная фигура.
Писатель замер. Саблин продолжал сидеть молча. С заднего сидения к мужчинам поближе сел Алдар.
Фигура продолжала стоять. Человек был в длинном балахоне, скрывающем руки и ноги, а на голову накинут глубокий капюшон.
Секунды бежали. Мужчины в машине продолжали наблюдать. Атмосфера тревожности, граничащая со страхом, заполнила автомобиль.
— Кто это? — нарушил молчание Филипп. — Что ему надо?
— Мы близко, — тихо сказал Алдар, — духи нас встречают.
Саблин хотел сообщить, что именно эту фигуру он уже видел у дома шамана, но передумал. Если это тот же человек, то как он оказался на дороге в этом месте?
— Кто бы это ни был, сейчас выясним, — следователь повернул ключ в замке зажигания, собираясь заглушить двигатель, но оставить фары включёнными, однако машина резко заглохла. Мрак накрыл мужчин.
— Чёрт! — выругался Саблин. Он снова завёл двигатель. Включилось освещение, но на дороге уже никого не было.
— Куда он делся?! — воскликнул Филипп.
— Не знаю. Пойду посмотрю, — Саблин отцепил ремень безопасности.
— Нет! Стой, — писатель схватил его за руку, — не надо. Не выходи! Мало ли что там. А если он не один? Если это западня какая-то?
— Насмотрелся ужастиков?
— Не, серьёзно! Не стоит рисковать. Поехали!
— Он прав, — согласился Алдар, — духи могут нас заманивать.
На последней фразе шамана Саблин поморщился, но выходить не стал. Хоть старался и не показывать, но и ему, бывалому следователю, сейчас стало жутковато.
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Впереди показались огни посёлка, и дорога стала проще. По сторонам можно было разглядеть в темноте сельскохозяйственные строения, сараи и большие коровники.
— Похоже, приехали, — сообщил Саблин, — Усть-Баргузин.
— Да, — откликнулся Алдар.
— Куда ехать? Есть адрес?
— Есть. Нужна Набережная улица.
Саблин затормозил машину, вводя в навигатор название.
Расположившись на левом берегу реки Баргузин, которая впадала в одноимённый залив озера Байкал, Усть-Баргузин был посёлком городского типа. Как прочитал Смирнов в интернете, в нём проживало около семи тысяч жителей, занятых в основной массе в лесной промышленности и на рыбообрабатывающих предприятиях. Многоэтажных домов нет, всё те же избы, стоявшие по обе стороны дороги. Проехав по улице Горького, автомобиль свернул на улицу Энгельса, а затем Ленина, выведшую в порт.
Двигаясь по тихой улочке с разноцветными заборами, автомобиль остановился в месте, что указал Алдар.
Филипп вышел из машины, вдыхая прохладный ночной воздух. Перед ним было двухэтажное красное кирпичное здание, что слегка удивило писателя, наблюдавшего в последние часы лишь деревянные постройки. Перед строением находилась освещённая парковка, и Смирнов разглядел яркую синюю крышу и такого же цвета забор вокруг. Над широким крыльцом с козырьком в тон крыше висела вывеска «Байкальский бриз».
— Остановитесь здесь, — прокомментировал шаман.
Забрав вещи из машины, мужчины зашли в гостиницу. Холл был оформлен просто, но аккуратно: небольшая стойка регистрации, за которой тянулся коридор с номерами.
Сонная женщина-администратор приняла оплату и выдала ключи от комнат Саблину и Филиппу.
— А вы? — спросил Саблин шамана.
— Я переночую в другом месте, — коротко ответил Алдар. — Завтра утром я приду рано, постарайтесь не проспать.
— Рано — это во сколько? — решил уточнить писатель.
— Около шести.
— Действительно, рано.
Попрощавшись, шаман ушёл, а Филипп и Саблин разошлись по номерам.
Смирнов чувствовал дикую усталость, несмотря на то что всю дорогу сидел. Спина ныла, ноги отекли. Не раздеваясь, он завалился на кровать и моментально заснул.
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Утренний туман стелился с реки густой пеленой по посёлку, окутывая плотными облаками окрестности и поднимаясь клубами над землёй. Прохладный воздух шёл с гор, а с равнины — тёплый ветер, нагретый за день и не остывший за ночь.
Проснувшись и позавтракав, Филипп и Саблин встретились с Алдаром у входа в гостиницу и поехали в сторону пристани, противоположную той, откуда накануне приехали. Пристань находилась совсем рядом, где чуть вдали от берега стояло на якоре судно. Оно выглядело не новым, длиной около двадцати метров, с тёмным бортом и белой надстройкой на корме.
На берегу на раскладном стуле сидел мужчина с удочкой. Он повернулся и встал, завидев идущих. Алдар сказал ему что-то на бурятском, как догадался Филипп, и мужчина, закивав, начал сматывать удочку.
— Это хозяин катера, Тэхэ, — пояснил шаман. — Он согласился отвезти нас на мыс.
— Мы заплатим, — предложил Филипп.
— Не надо. Он мой друг. Отвезёт бесплатно. Идёмте. Внизу лодка с мотором. На ней доплывём до катера, — Алдар кивнул вниз, на берег под пристанью. Филипп подошёл к краю деревянного понтона и посмотрел в указанном направлении. На берегу действительно лежала большая жёлтая лодка с широкими надувными бортами. Писатель выразительно глянул на Саблина, который усмехнулся, куря сигарету.
Мужчины спустились, Тэхэ завёл мотор, и лодка поплыла к катеру.
Взойдя на борт с названием «Север», Тэхэ, он же капитан катера, встал к штурвалу, а Филипп и Саблин встали по обе стороны от него в рубке, наблюдая, как судно тронулось в путь. Алдар остался стоять на корме, погружённый в свои мысли.
Погода выдалась неясная: небо затянуло тучами, стало ветрено, а с востока, казалось, надвигался дождевой фронт. Катер неспешно вышел из устья и пошёл по водам реки Баргузин. По бокам виднелись лесистые берега, где макушки деревьев зигзагом смотрелись на фоне серого неба. Пройдя через узкий пролив, водное пространство резко расширилось в обе стороны, и Тэхэ, который, оказывается, прекрасно говорил на русском, известил, что судно вышло в Баргузинский залив. Ширина залива поражала, и Смирнов даже не решился оценить размеры, но поинтересовался у Тэхэ. Бурят с радостью рассказал, что площадь залива — около семисот двадцати квадратных километров, а глубина достигает тысячи метров. Берега были высокими и крутыми с западной части, а восточные — низкие, с заболоченными берегами, покрытые болотно-луговой растительностью.
Началась качка, и Саблин, почувствовав, что его начало укачивать, присел на сидение в рубке, обхватив голову руками. Начал моросить мелкий неприятный дождь.
Вскоре Тэхэ, указывая Филиппу вправо на выступающий берег, сообщил, что они проплывают мыс Нижнее Изголовье, южную оконечность полуострова Святой Нос, и через двадцать минут судно вышло в открытую воду, где залив соединялся с Большим Байкалом. Качка усилилась, и Филипп сел рядом с Саблиным, но продолжал наблюдать по сторонам за красотой окружающей природы.
— Это ещё не шторм, — заметив, что писатель больше не стоит рядом, произнёс Тэхэ. — Здесь бывает и похлеще. Настоящие штормы тут, как правило, бывают весной и осенью. Высота волны в центральной части Священного Моря достигает шести метров, — уточнил он.
— Неплохо так, — отозвался писатель, надеясь, что ветер и волны не разыграются.
Очертания берегов Святого Носа были всё дальше, а впереди пока виднелось только бескрайнее озеро. Дождь усилился.
— Зачем вам на Хыр-Хушун? — спросил Тэхэ.
— Хотим проверить там одну теорию, связанную с монголами, когда они вели завоевательные походы.
— Археологи?
— Нет. Я писатель.
— А-а-а. Ясно, — Тэхэ помолчал с секунду, а затем продолжил: — Смелые вы люди.
— Что вы имеете в виду?
— Ну как. Разве вы не знаете? Алдар вам не рассказал? Это опасное место.
— Да, говорил. Вы знаете, почему так?
Тэхэ включил судовой автопилот, мельком глянув на дисплей курс-компьютера, убеждаясь, что катер встал на нужный маршрут, и повернулся к Филиппу, присев на выступ у панели управления.
— Люди стараются избегать посещений Хыр-Хушуна, именуя его проклятым местом, — бурят говорил охотно. У него была подвижная мимика, и каждую фразу он сопровождал движением бровей, а лицо принимало выражение, соответствующее сказанному. Ему, казалось, за пятьдесят, невысокого роста, темноволосый, смуглый, азиатский разрез глаз, широкий короткий нос, выступающие скулы, тонкие губы.
— Алдар говорил, но что именно там происходит? Почему все так боятся мыса?
— Там живут суровые древние духи, сыновья отца всех ветров Ухури: Азрэ и Алмэ. Они грозны и свирепы. Но есть те, кто не обращает внимания на предупреждения шаманов и идут в ущелье — священное место! Но духи убьют всякого, кто зайдёт в ущелье на Хыр-Хушуне.
— Может, просто сказки?
— Не-е-е, — покачал головой Тэхэ, и лицо его приняло напряжённое и испуганное выражение. — Один мой знакомый рассказывал, что к нему приезжал приятель и поплыл на мыс с компанией. Пока они были там, у всех дома умерли собаки. Шаманы сказали, что животные оттянули на себя их смерть. А человек, который зашёл в ущелье самым первым, не прожил и года: утонул на рыбалке.
— Совпадение?
— Не думаю. Другой мой знакомый говорил, что они с другом не раз проезжали зимой мимо Хыр-Хушуна по льду Байкала. Так вот, техника там ломается без причин. Машины просто вдруг останавливаются. Завести вновь невозможно. Иногда исчезает искра в свечах и катушке зажигания, ломается электроника, а как-то раз у машины лопнули одновременно два колеса! Бывают случаи, когда бензин перестаёт поступать по системе или выходит из строя двигатель. Разное случается. И это не единичный случай.
Филипп пожал плечами, не зная, что на это ответить.
— Говорят, если отследить судьбу людей, нарушивших вековой запрет и проникших в ущелье, то становится понятно, что их настигло проклятие. Многие из них заболевали, преждевременно и скоропостижно уходили из жизни, поэтому люди и перестали селиться на Хыр-Хушуне и посещать его. По местным обычаям сейчас даже нельзя проплывать мимо него, не почтив гневных духов.
— А вы? Не боитесь, что проклятие вас зацепит? Мы же плывём как раз туда.
— Судно будет стоять в отдалении. Я не собираюсь сходить на берег. Духи не прощают, когда их не чтят и не уважают. Они мстительны. Даже если проклятье на вас не падёт, всё равно будут случаться несчастья с вашими друзьями или близкими.
— Бред какой-то, — услышал Филипп тихую реплику следователя, который так и сидел, склонившись к коленям и упёршись в них локтями. Похоже, морская болезнь настигла Саблина в самый неподходящий момент. Но, видимо, Тэхэ не расслышал сказанное и продолжал.
— Вы сразу почувствуете присутствие духов, поверьте. Все, кто там был, говорили, что ощущали чьё-то присутствие, хотя, кроме них, никого на километры. Но я не опасаюсь. С нами шаман, — бурят кивнул в сторону кормы, где под дождём стоял Алдар. — Он проведёт ритуал почтения и задобрит духов.
— Отлично, — с улыбкой сказал Филипп, — значит, нам ничего не грозит.
— Не грозит. Если вы не собираетесь идти в ущелье.
Филипп промолчал в ответ, не желая больше слушать пугающие предостережения, незамедлительно последовавшие бы, ведь именно в ущелье писатель собирался попасть.

Глава 23. Москва. Вторник. 11:10

Влад Шульц сидел в своей лаборатории с чашкой кофе. Рядом в фольге лежали бутерброды с сыром, приготовленные женой для перекуса на работе. Он любил что-то пожевать в перерыве, когда просматривал новости в мире криминалистики, статьи коллег в научных журналах или отчёты сотрудников по анализу улик и аутопсии. Став руководителем криминалистической лаборатории пару лет назад, Влад начал меньше заниматься рутинной работой, делегировав большую её часть подчинённым, однако судебно-медицинские процедуры, такие как вскрытие тел умерших, продолжал часто делать сам. В прошлом патологоанатом, он не мог оставить занятие, которому посвятил половину жизни, поэтому всегда старался сам участвовать в процедуре и интересовался результатами аутопсии коллег.
Шульц взял бутерброд и с наслаждением начал его есть, стряхивая крошки хлеба с рубашки, упавшие так некстати. За его спиной коллеги что-то тихо обсуждали, стараясь не мешать начальнику. Влад любил тишину на работе, привыкнув к камерной атмосфере молчаливых моргов. Доев перекус, он завернул оставшуюся еду в фольгу и отодвинул кулёк в сторону, подальше от компьютера. Допил кофе и туда же убрал чашку. Открыл почту, просматривая новые входящие сообщения. Среди них он заметил файлы, присланные из архива. Открыв их, Влад сначала не понял, что за документы и зачем их ему направили, но, вчитавшись, догадался. Это были документы по двум старым делам, которые Саблин просил Шульца просмотреть на предмет, нет ли там странностей. Необычная просьба, но Влад к подобному привык, он знал: следователь просто так ничего просить не будет. Раз есть сомнения в проработке улик и результатах расследования, значит, существует веский повод.
На первый взгляд архивные дела не вызвали вопросов: причины смертей понятны — автомобильная авария у женщины и суицид у мужчины. Хм. Шульц поправил очки.
Пролистывая данные аутопсии, мужчина детально вчитывался в каждое слово, в приведённые факты экспертизы и каждый последующий вывод.
— Дорожно-транспортное происшествие, повлекшее смерть участника инцидента. Пострадавшая — Софья Журавлёва, — прочитал Влад в отчёте, где указывалась внешняя причина смерти. — Перелом атланта и аксиса в результате автомобильной аварии, — спустился на строчку ниже, где находилась внутренняя причина. — Понятно. То есть перелом первого и второго шейного позвонка.
Ничего странного или подозрительного в результатах экспертизы не было, и Шульц собирался перейти ко второму делу о самоубийстве, но внезапно внимание привлекла химико-токсикологическая экспертиза, стандартная для ДТП с целью выявления алкоголя в крови пострадавшего.
Влад прочитал итоги исследования два раза. Затем посмотрел на дату происшествия: десять лет назад. Не так давно, в принципе, однако, конечно, криминалистика сильно шагнула с тех пор в плане методов проводимых исследований и современного оборудования. Затем взглянул на фамилию эксперта, выполнившего токсикологию: Фомин С.Г. Задумался. В тот период сам Влад ещё работал в морге, но такого сотрудника не помнил. Надо бы поспрашивать, кто такой. Открыл второе архивное дело. Имя покойного — Борис Осипов. Не вчитываясь в причины смерти, сразу начал читать результаты химии крови.
— Да чтоб тебя, Саблин! — пробормотал Влад.
Взглянул на дату инцидента и фамилию эксперта. Всё тот же Фомин.
Шульц взял телефон и набрал номер.
— Сан Саныч, привет!
— О, Влад, приветствую! Как дела?
— Нормально, работаем. Как дела у почётного пенсионера? Огород и портвейн? — хохотнул Шульц.
— Ой, почти! — послышался смех в трубке. — Но в основном огород. На портвейн нет времени. Когда приедешь в гости? Пока лето, давай, не тяни!
— Как-нибудь соберусь, обещаю!
— Ага, ну жду!
— Слушай, а ты, случайно, не помнишь такого Фомина С.Г.? Работал лет десять назад. Не с тобой?
— Ну как же! Серёгу, конечно, помню. А в чём дело?
— Он сейчас где?
— Как где? Так он умер лет пять назад.
— Правда, что ли? А от чего?
— Не поверишь — от старости, — засмеялся Сан Саныч. Шутка была неуместная, но в среде патологоанатомов и не такое можно услышать.
— А лет-то ему сколько было?
— За семьдесят. Он долго работал, будучи уже пенсионером. А как раз лет десять назад и ушёл. Говорил: надоело все, особенно ваши компьютеры и сложная техника. Любил всё по старинке делать, не терпел изменений. Ну понимаешь.
— Да. Но в нашем деле без прогресса никуда.
— Верно. Вот он и ушёл. А чего ты им интересуешься?
— Да дело одно у меня тут. Токсикологию Фомин делал. Появились вопросы.
— Накосячил, что ли?
— Пока не пойму.
— Вообще-то Серёга был отличным экспертом, поверь мне. Но в конце уже сдавал. Если причины смерти очевидны, ну то есть если не криминал, то мог не делать развёрнутое исследование.
— У меня тут суицид и ДТП.
— А, ну вот. Об этом и говорю.
— Я понял. Ладно. Буду разбираться.
— Не забудь: я тебя жду на даче!
— Хорошо! Созвонимся.
— Ага. Пока!
— Счастливо!
Влад положил телефон на стол. Значит, Фомин решил не заморачиваться токсикологией, несмотря на полученный результат. Что ж, ладно. Видимо, теперь придётся ему доделать работу коллеги.

Глава 24. Мыс Рытый. Вторник. 14:40

Несмотря на дождливую погоду, оттенок воды в Байкале был тёмно-синего цвета, в котором проскальзывали краски светлой зелени. Впереди уже просматривался северо-западный берег озера, где находился мыс Рытый. Издалека казалось, что это сплошной горный участок с отвесными скалами, но, подплывая ближе, стало возможным различить степную растительность, песок, крупные глыбы и валуны на берегу. Чуть дальше, в глубь мыса, начиналось узкое каменистое ущелье, где виднелись рощи высоких развесистых душистых тополей, совсем не характерных для байкальского побережья. Рытый вдавался в озеро на два с половиной километра, беспорядочно изрытый водными потоками с гор, отсюда и русское название этого мыса. Но общее впечатление от приближающегося берега было зловещим. Впереди надвигалось царство камня. Горная порода виднелась повсюду в изобилии, иногда удивительно правильно расколотая, разных форм, цветов и размеров, оставляя весьма гнетущее впечатление.
— Скоро будем на месте, — сообщил Тэхэ.
Саблин, которому стало чуть лучше, привстал, глядя на очертание приближающейся земли. Алдар, всё путешествие проведший на корме, зашёл в рубку. Он выглядел бледным, промокшим и хмурым.
— Первым на берег должен сойти я, — сказал шаман. — Вы будете ждать в лодке, пока я вам не скажу.
— Проведёте ритуал? — догадался Смирнов.
— Да. Всё очень серьёзно. Погода плохая. Духи не рады нашему приезду.
— Я буду стоять на якоре. Как только закончите, пустите сигнальную ракету, — попросил Тэхэ.
— Ни в коем случае, — возразил Алдар. — Никаких ракет. Просто жди. Мы вернёмся, как сможем.
— Ну как скажешь, — чуть взволнованно ответил Тэхэ, нахмурившись.
Через некоторое время судно остановилось, покачиваясь на волнах.
Не забыв вещи, Алдар, Саблин и Филипп спустились в надувную моторную лодку, которой управлял теперь следователь, знакомый с механизмом, и поплыли к берегу. До него было близко, по сравнению с уже проделанным маршрутом от Усть-Баргузина, но плавание заняло около пятнадцати минут.
Перед самым берегом Алдар попросил заглушить мотор, и оставшийся путь проделали на вёслах.
— Я иду первым. Когда будет можно, дам вам знак, — почти шёпотом произнёс шаман. — Сидите молча.
Он спрыгнул на берег и тут же упал на одно колено. Простояв так около десяти минут, Алдар, не двигаясь дальше по берегу, сел на песок, перемешанный с галькой, скинул с плеч рюкзак и начал доставать из него предметы для ритуала: спички, бумагу, сухие ветки, большой пакет с заготовленными углями, три толстые палки, маленький котелок и кусок мяса на костях.
Филипп и Саблин молча наблюдали.

Глава 25. Мыс Рытый. Вторник. 15:55

Шаман сложил палки домиком, подвесил котелок, зачерпнув в него воду из озера, положил на дно мясо и развёл костёр.
Дождь перестал моросить, но сильные порывы ветра неприятно обдавали мужчин в лодке, однако казалось, ветра нет на берегу, так как пламя костра было ровным.
Около получаса писатель и следователь ждали, пока Алдар, склонив голову и что-то бормоча, сидел перед костром. До мужчин доносилось монотонное пение шамана на бурятском. Наконец, он достал из котелка мясо, отделил его от костей и съел, а кости бросил в огонь. Следующие десять минут он опять певуче бормотал слова ритуала, после чего повернулся и махнул Саблину и Филиппу рукой, показывая жестом, что надо присесть на землю, как окажутся на суше. Писатель догадался, что надо упасть на одно колено, как делал шаман. Захватив вещи, Смирнов и майор спрыгнули с лодки на берег. Они направились к шаману, однако в тот же самый момент раздался громкий всплеск. Что-то большого размера упало в воду. Мужчины обернулись. Рядом с лодкой в воде лежал мотор.
Саблин и Филипп переглянулись. Как мотор мог сам открепиться и свалиться в озеро?
Писатель почувствовал неприятное беспокойство. Вот и поверишь в то, о чём рассказывал Тэхэ. Он и следователь хотели вернуться, чтобы вытащить из воды мотор, но писатель заметил запрещающий жест шамана.
Оказавшись рядом с Алдаром, Филипп увидел беспокойство на его лице. Падение мотора явно было для него плохим знаком.
У костра ощущался аромат варёной баранины. Видимо, именно это мясо и варил мужчина.
Кости тлели в костре.
— Повторяйте за мной, — тихо бросил им Алдар и нараспев начал громко говорить: — Мы на земле ваших обычаев делаем жертвоприношение чем есть. Извиняемся. Прости нас, Великий Дух, непосвящённых.
Писатель и следователь повторяли фразы за шаманом. И так три раза. Затем Алдар вылил воду из котелка и поставил на песок. Из рюкзака он достал большой пучок сухой травы и начал кидать частями в костёр. Трава быстро вспыхивала и сгорала, а вокруг распространился стойкий насыщенный аромат чабреца. Писатель припомнил, что в дороге читал про шаманские обряды, и использование богородской травы, иначе чабреца, является распространённым действием в ритуалах. Это должно очистить участников обряда перед соприкосновением с духами местности.
Далее Алдар достал три деревянные маленькие пиалы и флягу, налив в каждую чашку прозрачную жидкость и передав по одной писателю и следователю. Глотнул из своей пиалы. Писатель последовал его примеру, и горло обожгло крепким алкоголем. Он поморщился.
— Это тарасун, — тихо прокомментировал шаман.
Тарасун был национальным напитком в Бурятии. Высокоалкогольная бесцветная жидкость, получаемая путём дистилляции и ферментации кобыльего молока, высоко ценилась бурятами, которые называли этот напиток «молочным виски», и использовалась в шаманских обрядах.
— Мы молимся, чтобы получить от вас благословение, — забормотал Алдар по-русски, делая поклоны, сидя на коленях. — Из жирного скота мы выбрали для вас мясо. Мы приготовили для вас крепкий тарасун. Не выпускайте волков, если только волки не беззубые; и никаких камней, если только камни не с тупыми углами. Парите над нашими лбами. Парите у нас за головами. Смотрите на нас без гнева. Помоги тем из нас, кто забыл то, что мы знаем. Разбуди тех из нас, кто спит духом. Чёрные духи уходят всё дальше от нас; светлые духи идут сюда, ближе. Позволь мне пройти по первому снегу. Если я робок, будь моим мужеством. Если мне стыдно, веди себя прилично по отношению ко мне. Вверху будь как покрывало, внизу будь для меня войлочной постелью. Сэк! — выкрикнул он в завершение молитвы, посмотрев на писателя и следователя.
— Сэк! — громко повторил Филипп.
— Сэк! — отозвался Саблин.
Алдар кивнул, выплеснул остатки тарасуна на землю в направлении ущелья, а потом осторожно бросил туда же пустую чашку, которая встала вниз дном на песке. Затем вырвал пук травы из земли, заткнул его за пояс и крикнул:
— Тэрук! Повторяйте, — добавил он тихо.
Смирнов и следователь выполнили все действия тут же следом.
— Тэрук!
— Тэрук!
Пиала писателя упала, как и у шамана, вниз дном, тогда как чашка Саблина — дном вверх.
Алдар чуть взволнованно посмотрел на следователя.
— Что-то не так? — спросил вполголоса майор.
— Нет тэрук. Духи пока вас не впускают. Возьмите чашку.
Следователь привстал и дотянулся до пиалы. Шаман вновь наполнил её тарасуном.
— Ещё раз, — кратко попросил он и выкрикнул: — Тэрук!
Саблин глотнул напиток и вновь бросил чашку, повторив за шаманом:
— Тэрук!
Пиала вновь упала вверх дном.
Алдар вздохнул.
— Духи не принимают жертвоприношение и не разрешают посещение земель мыса, — сообщил он.
— И что теперь? — спросил Саблин, хмыкнув, чем вызвал недовольство шамана, который неодобрительно покачал головой.
— Мы не можем идти в ущелье.
— То есть как? — удивился Филипп.
— Пока чаша не упадет правильно, мы будем оставаться здесь.
— Мне что, без конца теперь кидать? — Саблин почувствовал шевельнувшееся внутри раздражение.
Шаман не ответил, закрыв глаза.
— Я могу пойти один, — предложил писатель.
— Исключено. Один ты никуда не пойдёшь, — следователь встал на ноги.
— Сядьте, — резко произнёс Алдар, не открывая глаз.
— Да ну, бросьте, — следователь достал сигареты, собираясь закурить.
— Сядьте, я сказал! — шаман открыл глаза и сурово посмотрел на майора. — Если хотите вернуться живым отсюда, делайте, как я говорю.
Следователь хотел было возразить, но передумал. Он убрал сигареты и опустился на песок.
— Через час попробуем ещё раз, — известил Алдар.
— А до этого? Так и будем сидеть?
— Да. Попытайтесь прочувствовать энергию этого места. Закройте глаза и начните говорить с духами. Возможно, они вас услышат.
Саблин, подняв брови, недовольно посмотрел на Филиппа, который пожал плечами.
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Тэхэ сидел на палубе, держа в руках удочку для дальних забросов и маневрирования снастью. Он наблюдал, как пенопластовый утяжелённый поплавок на леске дёргался в воде, ожидая клёва. Ветер стих, но тучи над озером так и не разошлись, хотя дождя больше не было.
Бурят поглядывал в сторону берега, где виднелись жёлтое пятно моторной лодки и три фигуры, неподвижно сидевшие у воды. Тэхэ знал, что шаман будет проводить ритуал, но чем дольше он сидел с удочкой, тем чаще начинал думать: почему так долго мужчины не идут к ущелью? Вариант приходил в голову один: Алдар что-то чувствует и боится прогневать духов, поэтому ждёт.
Он знал шамана давно. Какое-то время назад Алдар жил в Усть-Баргузине, интересовался местными обычаями, фольклором, погружался в шаманизм, познакомившись с местными. Парень был молод, но в нём чувствовались хорошая энергия, доброта и желание узнать больше о силах природы прекрасного байкальского края. И конечно же, если бы попросил кто-то другой, Тэхэ никогда бы не поплыл к мысу Рытый. Он слышал много историй о том, что случалось с людьми, которые по глупости, из любопытства или по неосторожности оказывались на мысе без шамана, без защиты, не зная, с чем столкнутся и как себя правильно вести. И буряту совсем не хотелось, чтобы одну из таких историй рассказывали о нём. Но с Алдаром он не побоялся поехать. Молодой шаман был осторожен, в курсе всех тонкостей шаманизма, не игнорировал легенды, чувствовал духов и уж точно не согласился бы сопровождать москвичей, если бы не ощущал уверенности в благополучном исходе путешествия. Это вселяло в Тэхэ спокойствие и убеждённость: он в безопасности.
Леска дёрнулась, и поплавок нырнул в озеро. Бурят быстро начал крутить катушку, поднимая улов, и вскоре на палубе затрепыхался пятидесятисантиметровый сиг. Тэхэ, с радостью глядя на добычу, бросил рыбу в ведро с водой, а затем, взяв в руки небольшую мормышку с надетым на крючок кембриком, насадил на крючок мотыля и бросил леску с наживкой в озеро. Он не знал, как долго ждать пассажиров судна, поэтому заранее подготовился, взяв всё необходимое для любимого занятия, рыбалки.
Глянув на низко свисающие тёмные тучи, Тэхэ закурил, вновь присев на палубе. Мельком посмотрев в сторону берега и отметив, что мужчины всё ещё так и сидят, он собирался достать мобильный телефон и проверить, нет ли звонков, как вдруг его внимание привлекло что-то, чего раньше не было в видимой части мыса. Среди больших валунов, с западной части берега, двигались две тени.
Тэхэ положил удочку, зафиксировав её на фальшборте, затушил в банку сигарету и быстро переместился на нос судна, откуда видимость лучше. Сощурившись, он пытался вглядеться в то, что медленно, даже как будто урывками, перемещалось в сторону ущелья, туда, где сидели москвичи и шаман. Тени, а может, это и не тени вовсе — бурят был не уверен, похожи на фигуры людей, но слишком тёмные и бесформенные. Ног и рук не разглядеть, но точно есть что-то наподобие голов. Хотя с такого расстояния понять сложно.
Бурят стоял в оцепенении от неожиданно накатившего страха. Неужели это духи? Злые чёрные духи? Боже!
Тэхэ тут же вспомнились зловещие рассказы о суровых потусторонних хозяевах мыса, гневающихся непрошеным гостям.
Он не знал, как поступить. Алдар настрого запретил подплывать к берегу, да и он сам этого боялся, и нельзя было подавать сигнал: нарушать тишину этих мест опасно. Так что же делать? Как предупредить шамана о приближающихся духах? Или всё же это люди?
Тэхэ поспешил в рубку за биноклем. Стоило рассмотреть тени поближе.
Схватив прибор, бурят вернулся на палубу. Поднёс оптику к глазам. Никого. Тэхэ опустил бинокль, шаря взглядом по берегу. Тени исчезли.
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— Проклятие, — тихо выругался Саблин, когда его пиала в очередной раз упала вверх дном. Следователь устало взглянул на шамана, который, казалось, не удивился и подбросил в костёр чабрец.
— Я больше не могу кидать эту чашку, — сообщил Саблин. — Более того, уж простите, но пить ваш прекрасный напиток я тоже уже не могу.
Следователь действительно уже ощущал лёгкое опьянение, так как по крепости тарасун был не меньше водки, а выпил майор хоть по чуть-чуть и с интервалами, но почти целую пиалу, где вмещалось около двухсот граммов.
— Надо продолжать, — отозвался Алдар, — иначе…
— Да, да, вы говорили. Иначе духи не позволят нам пройти.
— Именно.
Саблин вздохнул.
— Ну раз так и мне придётся пробовать дальше, я, пожалуй, пока вздремну. Это же разрешено?
Алдар кивнул.
Саблин лёг на песок, надев кофту на молнии, которая была повязана на поясе, подложил под голову рюкзак шамана, закрыл глаза и затих.
— А если у него не получится? — спросил Филипп. — Если духи так и не впустят?
Шаман покачал головой.
— Не знаю. Боюсь, нам следует покинуть мыс в таком случае. Если вы устали, можете тоже поспать. Думаю, спешить нам не стоит.
Сидеть просто так и смотреть, как шаман глядит на огонь, — надо сказать, занятие не из интересных, и Филипп решил тоже уснуть. Встал он сегодня рано, плавание было тоже не самое быстрое, поэтому усталость давала о себе знать. Он лёг головой на свои вещи и закрыл глаза. Песок под спиной холодил, и вскоре писатель перевернулся на бок. От костра шёл приятный жар, а тихий шелест волн начал быстро убаюкивать. Филипп почти заснул, когда шаман запел. Его голос звучал низко и монотонно, словно на одной ноте.
— А-а-а-хм-м-м-у-у-у-а-а-ы. С восходом солнца и с появлением луны молодой жертвую золотую свечу, чтобы всё было хорошо. А-а-а-хм-м-м-у-у-у-а-а-ы. Дай нам сил, чтобы огонь был ярким. Дай нам звёздную ночь, чтобы сон был тёплым. А-а-а-хм-м-м-у-у-у-а-а-ы. Ты — огонь. Ты — творец. Вид твой величавый, ты горишь песнью. А-а-а-хм-м-м-у-у-у-а-а-ы. Прошу, огонь, дай нам сил. Прошу, звёзды, дай нам свет. Прошу, сон, дай нам путь. А-а-а-хм-м-м-у-у-у-а-а-ы-ы-ы.
Голос шамана, казалось, начал звучать уже в голове писателя. Он словно видел, как Алдар сидит перед костром с закрытыми глазами и бормочет слова песни, рядом лежат воды Байкала, небо устало завешено мрачными тёмными тучами, а из глубины мыса на путников настороженно и внимательно смотрит древнее ущелье.
Ещё сквозь сон писатель почувствовал холод. Он пошевелился, стараясь сжаться и согреться, но ощущение было настолько неприятным и резким, что писатель проснулся.
Рядом всё так же горел костёр, от которого шёл аромат травы. Небо начало темнеть. Появился лёгкий, пронизывающий прохладой ветер. Саблин лежал поодаль. Шаман всё в той же позе у костра.
Филипп сел, осматриваясь и ёжась от холода. Он придвинулся ближе к огню, достав из рюкзака куртку, предусмотрительно захваченную в дорогу.
Следователь поднял голову, видимо проснувшись, услышав движение писателя рядом. Он выглядел помятым и уставшим.
— Сколько я спал? — спросил он тихо, ощущая неприятную кислотность во рту и жажду.
— Не знаю. Сам только проснулся, — отозвался Филипп.
— Сколько времени? — Саблин подсел к шаману.
Филипп достал из рюкзака мобильный.
— Около восьми.
— Ого. Спали почти два часа.
— Не меньше.
— Жесть какая-то. Я чувствую себя, словно по мне проехался грузовик.
— Духи вас усыпили, чтобы узнать ваши мысли и намерения. Во сне человеческая душа открывается, — произнёс Алдар.
— Надеюсь, теперь они нас впустят?
— Возможно, но идти в ущелье теперь опасно. Ночь приближается.
— И что? Вы предлагаете ночевать на берегу?
— Нам придётся. Если духи готовы нас принять.
— Холодновато, — заметил Филипп.
— Выбора нет. Кидайте чашу. Если опять не будет тэрук, надо уходить. Как только опустится тьма, я не смогу вам помочь.
— Есть вода? Пить хочется.
— Да. Сейчас, — писатель вытащил бутылку минеральной воды и протянул Саблину, который начал жадно поглощать жидкость.
— Я готов, — сообщил следователь.
— Можете не пить тарасун, но надо обязательно смочить губы.
Саблин цокнул языком.
— Ну а сразу что же не сказали? Я бы и в те разы не пил, а то теперь я как после похмелья!
Алдар не ответил, наполнив пиалу жидкостью, и протянул её следователю.
Саблин пригубил, выплеснул напиток и бросил чашу в сторону ущелья.
К его радости, чаша встала вниз дном.
— Тэрук! — выкрикнул шаман.
— Тэрук! — повторил следователь.
— Ну слава богу, — Саблин хмыкнул.
— Надо собрать веток или сухой травы для костра, — попросил он.
— Но тут нет деревьев, — огляделся Филипп.
— Пройдите по берегу. Что-то да найдёте.
Поднявшись на ноги, мужчины направились на поиски.
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Сумерки стремительно ползли по окрестностям, погружая скалы и берег во мрак наступающей ночи.
Алдар извлёк из рюкзака бумажный кулёк, развернул его и высыпал содержимое в огонь, где трещали мокрые щепки, найденные Филиппом и Саблиным.
— Теперь я проведу ритуал благодарности духам, а утром, на рассвете, пойдём в ущелье. Сядьте вокруг огня.
В костре загорелись какие-то листья, грибы и сушёные растения. Они зашипели, сгорая в пламени, а белый дым, поднимающийся в тёмное небо, наполнил воздух ароматом травы.
— Сядьте поближе и вдохните, — попросил шаман.
Филипп и Саблин сделали, как было указано.
Алдар закрыл глаза, чуть опустив голову, хлопнул в ладоши и поднял руки ладонями вверх.
— А-а-а-хм-м-м-у-у-у-а-а-ы-ы-ы, — тихо запел он, начав нараспев произносить фразы на бурятском.
Филипп слушал пение, глядя в ночное небо, где показались первые звёзды. К вечеру облака ушли, и теперь ясный далёкий небосвод зажигал россыпь созвездий.
— А-а-а-хм-м-м-у-у-у-а-а-ы-ы-ы, — продолжал шаман, опуская периодически руки и кладя их ладонями на песок, а затем вновь поднимая.
Дух от костра становился ярче, усиливаясь жаром пламени, и внезапно писатель почувствовал среди горького и слегка едкого благовония трав что-то неприятно сладкое и даже тухлое.
Этот аромат Смирнов не перепутал бы ни с чем!
— Запах! — взволнованно сказал он, принюхиваясь и глядя на Саблина. — В нём что-то…
— Быстро от костра! — не дав договорить писателю, выкрикнул следователь. Он моментально понял, что имел в виду Филипп.
Смирнов, не вставая, отполз назад на расстояние, где уже не ощущался запах, а в лёгкие начал проникать свежий прохладный воздух от озера.
Саблин поднялся с противоположной стороны, также отойдя на безопасное расстояние. Было очевидно, что в костре находится тот самый токсин, который использовал Сорока.
Филипп резко поднялся на ноги и тут же почувствовал, как голова закружилась. Пустой желудок, казалось, подпрыгнул к горлу, и накатила отвратительная дурнота. Писатель опустился вновь на песок, глубоко дыша и пытаясь унять подступившую тошноту. Перед глазами плясали языки костра. Они, словно живые, выпрыгивали в небо, распадаясь яркими искрами в высокой ночной мгле.
— А-а-а-хм-м-м-у-у-у-а-а-ы-ы-ы, — шаман словно не слышал и не обращал внимания на то, что происходит вокруг.
Саблин стоял, упёршись ладонями в колени. Его рвало.
Смирнов попытался отползти ещё дальше, но головокружение не давало возможности контролировать движение. Тело не слушалось. Тени закружились вокруг. Они надвигались со всех сторон, устраивая жуткую пляску вокруг костра. Чёрные и длинные, они ползли из ущелья и озера, надвигаясь на единственное яркое пятно света на берегу. Широко раскрыв глаза, писателю казалось, что он видит длинные пальцы на бестелесных руках теней и тёмные, как ночь, глаза.
— Алдар! — прокричал писатель. — Алдар!
Шаман не реагировал, продолжая пение, которое звучало теперь мрачно и невероятно громко. Филипп приложил руки к ушам, чтобы не слышать хриплый низкий голос.
Тени наступали. Их словно привлекали звуки, издаваемые шаманом. Они уже ползли по песку, цепляясь длинными когтями за камни, и писатель был уверен, что слышит скрежет.
Мрак сгущался. Из ущелья задул ветер. Но пламя костра оставалось ярким и ровным. Искры летели в стороны, попадая на тени и растворяясь в их бесформенных телах.
Филипп упёрся руками в песок, опустив голову, вставая на колени. В голове крутились мысли: надо что-то делать, остановить шамана, выбираться с мыса, но часть его сознания убеждала закрыть глаза, лечь и перестать сопротивляться, тогда всё закончится. Он с трудом поднял голову, глядя вперёд, как вдруг увидел что-то более тёмное и большое. У костра стояла высокая фигура.
Писатель щурился, моргал, стараясь разглядеть новую тень, возникшую из мрака.
Фигура неподвижно стояла, облачённая во тьму. Ни рук, ни ног, ни лица. Сплошная чёрная материя. Тени кружились теперь вокруг неё в дикой пляске. И только в этот миг Филипп понял, что больше не слышит голос шамана.
Алдар, продолжая сидеть у костра, смотрел на ночного гостя. Его лицо перекосила гримаса ужаса и восхищения одновременно.
— Хозяин теней! — хрипло произнёс он. — Приветствую тебя, дух ночи! — он встал на ноги и распростёр руки в стороны. — Мы пришли с благими намерениями, великий грозный дух! Не наказывай нас!
Фигура внезапно повторила жест шамана, раскидывая в стороны руки, но писателю показалось, что это крылья, в глубине которых блеснули острые когти-кинжалы.
— А-а-а-хм-м-м-у-у-у-а-а-ы-ы-ы! — пропел вновь шаман. — Я ждал тебя! Я видел тебя! — и внезапно Алдар упал на песок.
Филипп смотрел на него, ожидая, что тот поднимется, но мужчина не шевелился.
Писателя вырвало. Он отполз в сторону озера. Показалось, что ледяная вода поможет, освежит, сбросит дурноту и зловещий морок, но, сделав пару движений, Филипп почувствовал, как сознание уплывает, а глаза застилает серая пелена. Он упал, перевернулся на спину, и последнее, что увидел, — это яркие звёзды в далёком небе.
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Саблин, морщась от рези в глазах и боли в висках, успел добежать до воды, упал и облил голову водой. Холод мгновенно освежил лицо, но дурнота не отступала. Пот выступил по всему телу, несмотря на снижение температуры воздуха к ночи. Следователя била дрожь, руки тряслись, дышать было тяжело. Он начал судорожно черпать руками и пить воду из озера, чтобы вызвать рвоту. Перед отъездом Шульц подробно его проинструктировал, как действовать, если они со Смирновым столкнутся с токсином, использованным Сорокой. Первое, что рекомендовал незамедлительно сделать Влад, — это промыть желудок, а затем выпить активированный уголь для уменьшения всасываемости мускарина в кишечнике и вколоть атропин. Готовый антидот в четырёх шприцах Шульц выдал Саблину, чтобы стабилизировать состояние после взаимодействия организма с ядом.
Вызвав рвоту и прочистив и без того пустой желудок, Саблин почувствовал слабое облегчение и обернулся. Необходимо было встать и достать из сумки таблетки угля и шприцы, чтобы помочь себе и другим. Он хотел приподняться, когда увидел фигуру у костра. Кто-то стоял, раскинув руки в стороны. Саблин слышал, лёжа у воды, как Алдар громко говорил о хозяине теней и ночном духе, но решил, что шаман бредит, надышавшись токсином из костра. Однако теперь понял причину таких странных реплик.
Похоже, токсин действовал сильнее на восприятие действительности. Следователь не отрываясь глядел на явившегося из ниоткуда духа. Неужели всё правда — и на мысе обитает нечто, что неподвластно человеческому восприятию, во что никогда не поверишь, пока воочию не увидишь?!
Саблин рассмотрел лежащих на песке Смирнова и Алдара. Похоже, они отключились. Он оцепенел, не помня, испытывал ли подобный страх ранее: ледяной, парализующий и душащий. Возможно, на него так действовал ещё и токсин, но майор боялся шевельнуться. А что, если дух, заметив его, направится к нему? Что тогда делать? Нужно затаиться, не издавать ни звука, не двигаться. Пусть потусторонняя сущность думает, что он тоже в отключке. Следователь прижал голову к мокрому песку, продолжая наблюдать за духом.
Фигура опустила руки, или что бы там ни было — Саблин не мог различить в темноте очертания, и вновь замерла. В тишине слышался лишь треск веток в огне.
Внезапно фигура двинулась, обошла костёр и направилась к месту, где лежал шаман. К удивлению следователя, она наклонилась, присела, и из тёмного волока фигуры показались две абсолютно человеческих руки. Саблин приподнял голову, наблюдая, как фигура притянула к себе рюкзак писателя и начала в нём что-то искать.
Проклятие! Человек, — а следователь уже был на сто процентов уверен, что ночной гость — никакой не дух, а человек из плоти и крови, — искал в вещах Смирнова перстень!
Осторожно, стараясь не издавать ни звука и превозмогая ещё блуждающую в организме дурноту, Саблин поднялся на ноги и достал из-под футболки находившийся за поясом револьвер. Он сделал несколько шагов к костру и вытянул обе руки, крепко сжимая оружие.
— Не двигайся — или получишь пулю, — произнёс следователь, удивившись, как глухо и низко прозвучал его голос.
Человек вздрогнул и замер. Спустя мгновение он выпрямился и встал, развернувшись к следователю. Теперь Саблин чувствовал себя увереннее. Перед ним уж точно была не зловещая сущность, которой пугали местные жители, а преступник, и с ним майор точно знал, что делать. В свете костра он разглядел, что на незнакомце длинный чёрный балахон с капюшоном, закрывающий руки и ноги.
— Покажи лицо! — крикнул Саблин.
Человек стоял не шевелясь.
— Живо! Сними капюшон! — повторил следователь.
— Не думал, что вы так быстро придёте в себя, — человек поднёс руки к голове и скинул с неё капюшон.
Перед Саблиным стоял мужчина средних лет, темноволосый, с узким вытянутым лицом, слабым подбородком и тёмными, глубоко посаженными глазами. Это был Сорока! Тот самый человек, фото которого опознал официант в ЦДЛ.
Следователь, держа преступника на прицеле, обошёл костёр и приблизился.
— Руки! — сказал он. — Руки за спину!
Сорока вытянул руки ладонями вперёд и улыбнулся:
— Оружию не место в этих местах. Духи вас покарают!
— Заткнись! — держать револьвер на вытянутых руках стало Саблину вдруг невероятно тяжело. Он чувствовал, как кисти дрожат, перед глазами мутнеет, а дыхание сбивается. Проклятый токсин!
Сорока сделал в сторону майора.
— Стой на месте! — отреагировал Саблин, но оружие казалось всё тяжелее и тяжелее. Он чуть опустил револьвер, надеясь, что преступник этого не заметит, но ошибся.
В тот же миг Сорока бросился на следователя, который упал навзничь, выронив оружие. Саблин знал, что сильнее и крепче по комплекции нападавшего, но тело не слушалось, сил не было, и он отмахивался от нападавшего, словно мальчишка, а Сорока придавил майора весом и сомкнул пальцы на его шее. Воздух начал уходить из лёгких Саблина. Он ощущал худобу противника под его балахоном, но также и жилистость, силу и цепкость в его пальцах. Сопротивляться Саблин больше не мог, лишь смотрел в обезумевшее и яростное лицо Сороки. Тот улыбался, всё сильнее и сильнее сжимая горло следователя, но внезапно раздался выстрел.
Сорока дёрнулся и отпустил Саблина, свалившись рядом на песок. Он застонал, хватаясь за правый бок.
Майор глубоко и хрипло вздохнул. Закашлялся и приподнялся на локтях.
Рядом, чуть шатаясь, стоял Смирнов, держа в руках револьвер.
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Остатки угля, подброшенные Алдаром из пакета, вдохнули в костёр новую силу, и поднявшиеся языки пламени отправили искры в ночное небо.
Шаман пришёл в себя недавно, и теперь, благодаря активированному углю и инъекции атропина, которую Саблин вколол всем пострадавшим от токсина, Алдар чувствовал себя лучше. Он сильно удивился, когда, открыв глаза, увидел рядом лежащего незнакомого мужчину с раной в боку. Писатель объяснил, что этот человек — преступник, разыскиваемый в Москве и выдающий себя за духа мыса Рытый, пытался выкрасть перстень. Но больше всего шаман был поражён, увидев, как следователь, обыскав мужчину, находившегося в полуобморочном состоянии от боли, нашёл под его одеждой сумку, откуда извлёк восемь колец, все разные: какие-то с камнями, другие — без, одни более тяжёлые и крупнее размером.
— Перстни для ритуала, — сказал Смирнов, глядя на украшения, выложенные у костра.
— Да. Те самые кольца, что украли, — Саблин сидел рядом с Сорокой, который лежал с закрытыми глазами и стонал.
— Так, значит, это и есть ваш преступник? — спросил Алдар.
— Да. Это Борис Осипов.
— Но как такое возможно? Он же погиб? И потом, тебе не кажется, что выглядит он слишком молодо для человека, которому должно быть сильно за пятьдесят?
Саблин поднял брови и промолчал, размышляя. Как человек мог оказаться живым, если, по официальной информации, он совершил самоубийство? Его похоронили. Жена, в конце концов, присутствовала на захоронении. Более того, Смирнов прав: мужчине, лежавшему на песке, было явно чуть за сорок. Бред какой-то.
Сорока вновь застонал и открыл глаза.
Следователь придвинулся к нему ближе.
— Вы Осипов?
Сорока медленно моргнул. Его лицо было бледным, губы пересохли. Он посмотрел мутным взглядом, и Саблин заметил огромные расширенные зрачки.
— Похоже, наш «друг» под наркотой. Надышался своим же токсином.
— Что? — Филипп всмотрелся в лицо лежавшего.
— Я постараюсь ему помочь, — пообещал Алдар, копаясь в рюкзаке. Он достал какую-то баночку, встал и подошёл к Сороке.
— Позвольте мне осмотреть рану.
Мужчина никак не отреагировал на предложение шамана, и Алдар сам поднял окровавленную одежду. Рана выглядела плохо, сильно кровоточила, показался гной, что говорило о начавшемся заражении.
— Вы сможете вытащить пулю? — спросил Саблин.
— Боюсь, что нет. Но я наложу травы. Они остановят распространение инфекции на какое-то время, пока он не попадёт в больницу.
— Предлагаете отправить его сейчас в посёлок?
— Лучше — да. Как можно скорее.
Саблин и Филипп переглянулись. Оба, похоже, подумали об одном и том же: если уехать сейчас, то непонятно, когда удастся попасть в ущелье. Однако ночью туда идти нет смысла, в темноте мало что можно будет увидеть. Но и ждать опасно: Осипов может умереть.
— Мы не можем уехать, — возразил Филипп, — кольцо Чингисхана у меня. Его же нельзя увозить опять с мыса.
Алдар внимательно посмотрел на писателя.
— Да, это так.
— Тогда как нам быть?
— Я вижу только один вариант, — сообщил Саблин. — Мы с тобой, Филипп, остаёмся на мысе, а Алдар повезёт на лодке Осипова на судно, чтобы доставить в больницу.
Шаман покачал головой.
— Вам опасно одним идти в ущелье. Кто-то из вас должен поехать в посёлок, а я останусь и сопровожу оставшегося.
— Ну, похоже, везти придётся мне, — заметил Саблин. — Но я не оставлю Смирнова тут одного.
В этот момент Сорока опять застонал и произнёс:
— Перстень. Девятый.
Саблин нагнулся к Осипову.
— Вы меня слышите?
— Да.
— Зачем вам нужны девять колец, можете рассказать?
— Ритуал. Надо провести ритуал.
— Зачем? С какой целью?
— Чтобы… душа успокоилась, — он с тоской взглянул в лицо следователя.
— Чья душа?
— Моего брата.
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Саблин нахмурился.
— Вашего брата? Как его зовут?
— Они забрали перстень… с мыса. И все погибли. Джигари говорит… нужен ритуал, чтобы духи отпустили его душу, — Сорока поморщился, и его лицо исказила гримаса боли.
— Судя по тому, куда попала пуля, у него может быть повреждена почка, — прокомментировал Алдар, накладывая травы из баночки.
Однако Саблин был сосредоточен на полученной информации. Сорока явно говорил про журналистов, которые посещали мыс десять лет назад и нашли здесь перстень.
— Как ваше имя? — настойчиво повторил он.
— Павел.
— Борис Осипов — ваш брат? — озвучил своё предположение следователь.
— Да.
Неожиданно картина стала ясна. Сорока — брат погибшего Бориса Осипова, и он собирал кольца, чтобы провести ритуал на мысе, дабы душа покойного родственника обрела покой. Видимо, история с проклятием тех, кто побывал здесь и забрал что-то с мыса, волновала не только местных жителей.
— Откуда он знает про ритуал? — поинтересовался Филипп. — Он что, шаман?
— Ну видимо, раз использовал шаманский токсин. Да и вообще… все эти чёрные одежды. Наверное, он тот самый… как вы называли тех шаманов? — Саблин посмотрел на Алдара, который закончил оказывать помощь Сороке и сидел поодаль.
— Гурбан-тэнгри.
— Да, точно.
— Но он не выглядит как гурбан-тэнгри, — шаман глянул на лежащего мужчину.
— Почему?
— Они отшельники. Занимаются колдовством, воскрешают мёртвых. Такой шаман не стал бы беспокоиться за душу брата.
— Тогда кто же он? — Филиппу тоже показалось, что Павел хоть и преступник, но на шамана не похож.
— Вы шаман? — Саблин решил не гадать, а допросить преступника.
— Не-е-е, — Сорока закашлял, и в уголке рта показалась кровь. — Я просто хочу, чтобы брат обрёл покой.
— Откуда тогда вы знаете про ритуал?
— Джигари сказал… Он обещал, что получится. И я увижу, как душа отойдёт в небо, — Павел широко раскрыл глаза, глядя вверх, в тёмный звёздный купол.
— Кто такой Джигари?
— Учитель. Он всё знал. Надо найти кольца и привезти сюда. Тогда получится.
— То есть он попросил вас найти в Москве девять перстней и привезти сюда для ритуала? — уточнил следователь.
— Да. В день солнцеворота. Иначе не получится, — на мгновение Саблину показалось, что Павлу стало лучше. Он говорил более чётко и оживлённо. Возможно, помогли травы шамана.
— Как вы нашли кольца?
— Случайно. Повезло. В ресторане наткнулся на людей с перстнями.
— На масонов? В ЦДЛ?
— Да.
— А другие кольца? У художника Арно и Мечникова?
— Услышал, как про них говорили другие.
— Про музей Пушкина тоже услышали?
— Нет. Про это кольцо я давно знал. Бывал в музее. Джигари сказал, подойдут любые перстни. Главное, чтобы у них была история.
— А египетский папирус у Дорофеева тоже вы забрали?
— Нет. Ничего про это не знаю.
Клубок загадочных событий с кражами начал постепенно распутываться. Саблин судорожно вспоминал детали, чтобы как можно больше узнать и понять весь ход событий.
— Откуда у вас токсин из мухоморов?
— Джигари дал. Так проще забирать украшения. Люди теряли сознание, бредили, и я спокойно уходил.
— Это вы подбросили токсин нам в костёр?
— Да. Ещё в Даурии, ночью, когда ваш шаман спал. Я добавил его в смесь для ритуала, зная, что вы будете использовать на мысе.
— Откуда вы знаете этого Джигари? У него есть имя?
— Я приехал в Даурию на годовщину смерти брата. Десять лет прошло. Там я встретил Джигари. Он увидел, как я скорблю, как мне плохо. Я любил брата. И Джигари предложил помочь: провести ритуал отправления души. Мой брат покончил с собой. Такие души застревают между мирами. Нужно было собрать девять колец и привезти их сюда, на мыс, чтобы помочь душе брата увидеть свет.
— Вы убили Дорофеева и жену вашего брата?
Павел прикрыл глаза.
— Это вышло случайно. Дорофеев оказался дома, хотя я слышал в ресторане, что он собирался на дачу. А Ирина… У неё должно было быть кольцо Бориса, я сам видел один раз, как он доставал и любовался им. Но Ирина про кольцо ничего не знала, не разрешила мне поискать в доме, ругалась. Я вышел из себя… В итоге она призналась, что отдала вещи Бориса писателю Смирнову. У меня не было выбора, и я её убил. Она могла пойти в полицию и рассказать про меня, а забрав перстень у писателя, улики привели бы ко мне. Ведь я знал, что полиция меня ищет. Знал, что смерть Дорофеева не останется незамеченной.
Саблин вздохнул. Сотню раз он слышал такие истории, когда у преступника якобы нет выбора — и этим они легко оправдывали свои злодеяния.
— Как вы узнали, что перстень Дорофеева захоронен с ним в могиле? Это же вы осквернили захоронение?
— Я не знал, но догадался, когда не нашёл кольца на мужчине и в квартире. Решил проверить. И не ошибся.
Павел затих, больше не говоря ни слова.
— Кто такой Джигари? — спросил следователь, но мужчина лежал, не реагируя на вопрос. — Павел, эй, — Саблин потряс Сороку за плечо.
— Он без сознания, — пояснил Алдар.
— Но жив?
— Да. Видимо, подействовали травы. Теперь его организм начнёт борьбу за жизнь.
— Чёрт! — выругался следователь. — Нельзя его привести в сознание?
— Нет. Иначе он может умереть.
— Проклятие!
Саблин отодвинулся от Павла и задумался. Того, что он узнал, было уже достаточно. Дело раскрыто. Личность преступника установлена, даже есть признание и свидетели. Украденные перстни тоже найдены. Не установлено только, кто такой Джигари, но, очевидно, какой-то шаман, и его участие во всей истории малозначительно. Похоже, Джигари хотел лишь помочь Павлу обрести покой в связи со смертью брата. Красть кольца и убивать, само собой, шаман не просил, это личная инициатива Сороки. Опасный токсин? Да, его шаман дал Осипову, но это не преступление, и разыскивать колдуна ради такого не стоит.
— Если вы решили никуда сейчас не ехать, я начну целительный ритуал, — сказал Алдар. — Это поможет держать его душу в теле, пока вы не соберётесь ехать.
— Он сможет продержаться до утра?
— Не знаю. Я буду пытаться.
— Тогда на рассвете мы пойдём в ущелье, а вы будете здесь с ним ждать нашего возвращения, — решил писатель.
— Но я же вам говорил: без меня идти туда опасно!
— Более опасно будет оставить этого человека без вашей помощи, — возразил Саблин.
— Как знаете, — вздохнул Алдар.
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Тонкая полоса света забрезжила на горизонте там, где, казалось, кончалось бескрайнее озеро и начиналось небо. Всю ночь Алдар проводил обряд. Филипп, улёгшись у костра, сначала с интересом наблюдал, как шаман, бормоча таинственные тексты нараспев, доставал из рюкзака травы, смешивал их в котелке каменным пестиком, бросал в определённой последовательности в огонь, потом извлёк колокольчик и красную нить, которую привязал одним концом к безымянному пальцу правой руки Павла, а второй конец — к колокольчику. В такт шаманским ритуальным песням он звонил колокольчиком, продолжая бросать травы в костёр. Вскоре колокольчик затих, и Филипп уснул под голос Алдара.
Проснувшись утром, писатель увидел шамана на том же месте. Он сидел с закрытыми глазами. Костёр тлел. Павел лежал на песке. Его дыхание было ровным, но в себя он так и не приходил за ночь.
Саблин, умывшись в озере, курил, стоя у воды.
— Доброе утро.
— Доброе, — кивнул Алдар, открыв глаза.
— Как Павел?
— Всё пока нормально, если можно так сказать. Он держится, но грань между нашим миром и миром мёртвых для него тонка.
— Думаю, мы можем пойти в ущелье, — следователь присел к костру. — Светает. Пока дойдём, будет утро.
— Да. Если идти, то сейчас. Каждая минута для Павла может быть критичной. Нужно, чтобы вы как можно скорее вернули перстень, и мы отправимся в посёлок.
— Тогда пойдём, — Филипп встал на ноги. Он выспался и чувствовал бодрость, ни следов после вчерашнего отравления токсином.
— Траву из-за пояса не выкидывайте, — напомнил Алдар. — Я буду ждать вас здесь.
До ущелья было не больше пятисот метров, и Смирнов с Саблиным не спеша пошли вперёд.
Филипп смотрел по сторонам, разглядывая редкие сосны, огромные расколотые камни, лежащие вокруг. Их становилось всё больше по мере того, как приближалось ущелье. Оно оказалось широким, с изрытым дном, нагромождением огромных валунов, скалами причудливой формы по обе стороны, опасно нависающими сверху, мелкими сухими кустарниками и различимым руслом пересохшей реки.
Саблин шёл впереди. По привычке, оказавшись в незнакомом, а то и непредсказуемом месте, он держал руку на поясе, чувствуя ладонью холод револьвера.
— Как думаешь, он выживет? — тихо поинтересовался Филипп.
— Надеюсь на это. Его ждёт суд.
— Я тоже надеюсь.
Саблин остановился, обернулся и посмотрел на писателя.
— Знаю, о чём ты думаешь, — он положил руку на плечо Филиппа. — Не переживай. Если он умрёт, никто не узнает, что стрелял ты.
— Да я…
— Послушай. Ты всё правильно сделал. Он преступник, собиравшийся меня убить. Ну правда, если бы ты не выстрелил, мерзавец задушил бы меня. Так что… я возьму всё на себя. Не волнуйся. Ты спас мне жизнь. Я этого не забуду, — Саблин по-приятельски сжал и потряс плечо писателя.
Филипп кивнул.
Дальше они шли молча.
Солнце поднялось над горизонтом, небо стало ясным, не в пример вчерашнему дождливому дню, но лучи не проникали в тенистое ущелье, где ощущалась прохлада.
Гнетущая тишина и отсутствие ветра начали странным образом давить тревожным ожиданием внезапного появления то ли чего-то зловещего, то ли опасного. Пару раз Филипп готов был поклясться, что затылком буквально ощущал чей-то пристальный взгляд. Но обернувшись, естественно, никого не видел.
Ущелье шло прямо около километра, затем резко свернуло влево, и мужчины вышли на плато из яркой зелёной травы и огромных камней, беспорядочно разбросанных вокруг. Некоторые из них большого размера и возвышались, словно пирамиды, но, подойдя ближе, Филипп вдруг понял, что это не цельные куски камня, а много маленьких, разной формы и величины, сложенные вместе конусом. Заметно стало, что груды породы лежали здесь давно, так как частично поросли травой, а часть из них и вовсе вросли в землю.
— Это ещё что такое? — удивился Саблин.
— Похоже на какие-то древние сооружения. Я бы даже сказал, захоронения, — Филипп взволнованно посмотрел на следователя.
За плато начинался холм, обогнув его, взорам мужчин предстала картина, от которой мурашки побежали по спине писателя.
Перед ними была стена, сложенная всё из тех же камней, частично обрушившаяся и заросшая хвойными деревьями. В центре уцелевшей её части виднелся дверной проём. Очевидно, что в этом месте когда-то находилось более монументальное сооружение.
Филипп поспешил к стене, и, пройдя мимо неё, мужчина оказался на площадке, выложенной треснутыми плитами, в центре которой находился колодец высотой чуть больше метра.
— Я думал, мы найдём могилу или что-то типа того, — сообщил Саблин, вставая в тень, так как, выйдя из ущелья, солнце начало припекать.
— М-да… я тоже.
Писатель подошёл к колодцу, сложенному из камней, но более круглых, чем пирамидки, гладких и явно обработанных человеком, а не природой. Сверху колодца лежала плита, на ней виднелись два круга, а в самом центре — маленькая ложбинка с ещё меньшим углублением внутри. Круги оказались широкими и выдолбленными непосредственно в камне, а по всему диаметру этих странных окружностей заметны были чёткие иероглифы.
— И что это? — послышался голос следователя, подошедшего к Филиппу.
— Не пойму.
— Какие-то круги и символы.
— Это я и сам вижу, но зачем они? — писатель нахмурился. Разгадав немало загадок в древних сооружениях, он был уверен, что и здесь есть какая-то головоломка.
— Похоже, здесь лежало то самое кольцо, — предположил следователь, указывая на углубление в центре плиты. — Наверное, твоя мама и Осипов нашли его именно тут.
Смирнов с удивлением взглянул на майора и рассмеялся.
— Ты чего? Думаешь, я неправ? Не, ну правда. Углубление похоже на форму кольца. То, что побольше, — для оправы, а поменьше внутри — для камня.
— Нет, нет, — с улыбкой замотал головой Филипп. — Ты прав! Чертовски прав! Просто я как раз думал, для чего эти отверстия, а ты так с ходу взял и догадался!
— А чего тут догадываться? Всё ж очевидно! — Саблин махнул рукой в сторону углублений.
Писатель достал перстень и вставил его в отверстие. Он зашёл идеально, камнем вниз.
— Вот, отлично, — кивнул следователь. — Его трудно тут не заметить. Видимо, так оно и торчало, когда журналисты нашли это место.
— Да, — прищурился Филипп, — но зачем?
— Что?
— Зачем оно было так расположено на колодце?
Недолго думая, писатель взялся за кольцо, теперь торчащее из каменной плиты, надавил на него и повернул в сторону по часовой стрелке.
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Как только Филипп повернул кольцо, послышался щелчок — и круг, расположенный на внутреннем радиусе, ближе всего к углублению со вставленным перстнем, дёрнулся и сдвинулся.
Саблин и Смирнов переглянулись.
Писатель повернул кольцо ещё раз, и после очередного щелчка круг с иероглифами сдвинулся вновь.
— Какой-то механизм, — произнёс Саблин, с удивлением наблюдая за происходящим.
— Да. И он не просто так здесь, — Филипп повернул кольцо в сторону, обратную часовой стрелке, и на этот раз в движение пришёл второй круг, находящийся на внешнем радиусе.
— Так, похоже, эти круги здесь с какой-то целью.
— Какой?
— Думаю, всё дело в символах на них. Их надо расположить определённым образом.
— И каким же?
Смирнов думал. Он наклонился ближе над плитой, всматриваясь в иероглифы. Они казались похожи на китайские, но отличались. И писатель вдруг вспомнил, что видел уже такие. Он вытащил из углубления кольцо и начал искать надпись, которую показывал ему Мирон.
— Чего ты там рассматриваешь?
— На перстне были иероглифы, помнишь? Мы обсуждали с Мироном.
— Помню. Надпись на кольце сделана на каком-то древнем языке… М-м-м, убей, не вспомню название.
— Тангутском.
— Точно, — щёлкнул пальцами Саблин.
— Я ещё тогда, если честно, удивился: зачем на кольце делать надпись на языке покорённого государства? Западное Ся, где жили тангуты, было маленьким, но упорно сражалось с Чингисханом.
— Да, я тоже читал про это. Они долго не сдавались.
— Ага. Ну и тогда нафига делать гравировку на перстне на этом языке, да и ещё писать «Повелитель мира».
— Ну возможно, тангуты подарили хану это кольцо в знак покорения, или что-то такое.
— М-м-м… возможно. Однако на этом колодце те же самые символы. Иероглифы тангутские. Я бы понял, если бы они были монгольскими, но здесь, на Байкале, надписи на языке царства, которое находится отсюда за сотни тысяч километров, да ещё и не самого большого… Бред какой-то!
— Ну бред или не бред, но факт, — Саблин посмотрел на круги. Что-то привлекло его внимание. Он провёл ладонью по плите, смахивая песок с кругов. — Смотри-ка!
На очищенной поверхности показались два выдолбленных в камне, как и символы, треугольника. Они располагались по вертикальной оси над кругами, ровно один под другим.
— Интересно, — Филипп соображал, пытаясь сложить части загадки воедино. — Так. Круги поворачиваются. Видимо, чтобы символы в них располагались в правильном направлении. Вопрос: в каком? А эти треугольники, возможно, говорят нам… тоже о каком-то направлении? Чёрт!
— Стой! Я, кажется, понял! Это не треугольники. Это стрелки. И они показывают главное направление — центральное.
— Да, но направление чего? Надо же как-то расположить круги, а точнее, символы в кругах.
— Может быть, под стрелками должны быть определённые символы? То есть, получается, всего два.
Уже второй раз Саблин поразил находчивостью Филиппа. Живость ума следователя оказалась очень кстати, и писатель невольно подумал: у майора неплохо получилось бы разгадывать древние головоломки.
— Ты прав! И я знаю, что это за символы.
Следователь вопросительно кивнул.
— Думаю, это те же самые, что и на кольце.
Смирнов поднёс перстень ближе к глазам, рассматривая иероглиф, состоявший из двух символов, а затем начал искать похожие в кругах. Найдя, он вставил кольцо обратно в углубление и несколько раз повернул его в одну сторону так, чтобы нужный символ на внутреннем круге оказался под стрелкой, а затем в другую сторону, совмещая вторую стрелку с символом на внешнем круге.
Как только оба символа, означающие на тангутском языке «Повелитель мира», встали ровно под каменными треугольниками, послышался громкий скрежет камня о камень, и в тот же миг плита, закрывающая колодец, рухнула вниз.
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Из колодца поднялся столп мелкого песка в воздух. Послышался звук разбивающихся камней.
Саблин и Смирнов быстро отступили, наблюдая и ожидая, что будет дальше.
Как только пылевое облако улеглось, мужчины подошли к колодцу и заглянули внутрь. Дна видно не было, но на одной из стенок колодца они заметили железную лестницу, прикреплённую к камню.
— Похоже, надо спуститься, — сообщил Филипп.
— Ты серьёзно? Не опасно?
— Может, и опасно. Но мы же должны выяснить, что скрывала загадка с символами.
— А если это просто так открывался колодец? Может, тут в древности было мало воды, и люди таким образом прятали воду от соседей?
— Ну да, — усмехнулся Филипп, взбираясь на край колодца и становясь на первую ступеньку лестницы. — И поэтому они оставили замок на мёртвом языке со словами «Повелитель мира», а ключом сделали золотое кольцо с рубином, да?
Саблин пожал плечами, сдвинул сумку, свисающую через плечо, за спину и полез в колодец вслед за писателем.
Металл лестницы был холодным и сырым на ощупь, но спускаться оказалось удобно: расстояние между ступенями вполне комфортное, а сама лестница широкая и не шаткая, что удивительно, так как она находилась здесь не одно столетие.
— А если на дне вода? — послышался голос Саблина, и звук отразился глухим эхом в стенах колодца.
— Не думаю, иначе бы тут было влажно.
Спускались мужчины медленно, примерно минут пять-шесть, и по расчётам Саблина, глубина колодца должна составлять около восемнадцати метров. Филипп достал из рюкзака фонарик и периодически светил вниз.
Спрыгнув с последней ступени, писатель оказался на дне колодца. Воздух был немного спёртым, чувствовался запах земли и сырости. Под ногами хрустел песок и валялись куски разбитой плиты, закрывавшей колодец. Филипп посветил, отыскивая перстень, упавший вместе с плитой. Найдя его, он положил кольцо в карман и осветил пространство вокруг.
— И что тут? — Саблин достал телефон и тоже начал водить лучом света по стенам.
— Что-то должно быть. Не зря же колодец закрыли.
Внезапно свет фонарика выхватил из темноты нишу, внутри которой на толстой верёвке висел большой железный ключ. Над нишей были расположены три каменных рычага, а рядом с каждым выдолблено в стене по одному иероглифу.
— Очередная загадка? — усмехнулся следователь.
— Ага.
— Увлекательно, — с лёгким сарказмом добавил Саблин. — Теперь я представляю, как ты проводишь время в своих путешествиях.
— Да уж… — не отреагировал на подкол Филипп, всматриваясь в иероглифы.
— И что надо сделать? Берём ключ и уходим?
— Нет, подожди. Всё не так просто, — писатель осветил фонариком каждый символ по очереди. — Похоже, ключ что-то держит, — он осторожно потрогал предмет. Он действительно плотно сидел на верёвке, которая уходила в камень ниши. — И я думаю, надо дёрнуть за правильный рычаг, чтобы верёвка ослабла. Тогда можно забрать ключ.
— И за какой дёргать?
— Не знаю. Иероглифы мне незнакомы, точнее, понятно, это опять тангутский, но я не смогу прочесть, что означают символы.
— Может, опять как на кольце? Есть похожие?
— Нет, в том-то и дело. Это новые иероглифы.
— И как быть?
— Хм-м-м… — Смирнов достал мобильный, но, понятное дело, сети не было. Интернет не поможет.
— А что будет, если просто выдернуть ключ?
— Ну… колодец может обрушиться, или ещё чего. В таких древних головоломках обычно предусмотрено уничтожение всего, если реликвию попытается забрать враг или случайный человек.
— А может, дёрнуть рычаг наугад?
— Нет. Если окажется не тот рычаг, последствия будут такими же, как я уже сказал.
— Давай дёрнем все сразу? Обманем механизм?
Филипп взглянул на следователя с улыбкой.
— Это так не работает.
— У меня больше нет вариантов, — вздохнул майор.
— У меня тоже.
— И что? Так и будем тут стоять?
Внезапно свет, идущий сверху, что-то заслонило. Но миг — и опять белое пятно дыры колодца стало ровным. Саблин и Филипп подняли головы, всматриваясь.
— Ты тоже это видел? — спросил следователь.
— Да. Облако, наверное.
— Или наверху кто-то есть.
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Филипп глянул ещё раз вверх и покачал головой.
— Да нет, откуда там кто-то может быть. Мы же были одни на берегу.
— Ну ты же понимаешь, что берег большой. Кто-то мог ещё пристать к мысу.
— Кто? И зачем? Сороку же мы поймали, — писатель не хотел развивать тему, а сосредоточиться на ключе. Саблин же, наоборот, озадачился своей версией. На всякий случай он пощупал револьвер на поясе.
— Так… так… — бормотал Филипп, глядя на символы в камне. Ни китайский, ни монгольский он не знал, поэтому даже малейшего намёка, что могут означать иероглифы, у него не находилось.
Сверху посыпался песок и упали мелкие камешки.
Саблин выхватил оружие и в мгновение ока вытянул руки с револьвером, целясь в пятно света над собой. Там, на поверхности, явно кто-то был. И этот кто-то заглядывал в колодец, пытаясь понять, что мужчины нашли.
— Давай быстрее придумывай, — сказал следователь писателю. — Надо выбираться отсюда. Не нравится мне всё это.
— Чёрт! — Филипп взъерошил волосы, пытаясь сообразить, за какой рычаг надо дёргать. — Не знаю! Не знаю!
— Тогда действуем старым дедовским методом, — Саблин опустил оружие, продолжая держать его одной рукой, а второй схватил ключ и со всей силы его дёрнул.
— Подожди! — только и успел крикнуть писатель, но было поздно. Верёвка, видимо от старости, порвалась моментально, и в руке майора теперь лежал железный ключ.
Ничего не произошло. Колодец оставался тих и мрачен, как и минуту назад.
— Ну вот видишь! — радостно произнёс следователь. — Делов-то! А ты переживал.
И в эту же секунду послышался шум. Сразу не стало понятно, откуда он доносится и что означает, но через мгновение большие камни под нишей, что находились у самого дна, с силой выскочили из кладки, и в колодец хлынул невероятно мощный поток воды.
— Проклятие! — воскликнул Филипп, отбегая в сторону, но вода уже заполнила дно колодца, и мужчины стояли по щиколотку в воде.
— Быстрее! Поднимаемся! — прокричал Саблин, так как гул воды начал заглушать все звуки вокруг.
Филипп бросился к лестнице и начал подниматься. Следователь, убрав оружие за пояс, а ключ сунув в карман брюк, поспешил следом.
Вода прибывала с невероятной скоростью. Саблин чувствовал, что вот-вот — и его ноги окажутся в воде.
— Скорее! Скорее! — торопил он писателя, который карабкался вверх со всех сил. Но поток был быстрее, и вскоре следователь уже находился по колени в воде. Ноги соскальзывали с железных гладких ступеней. В голове крутилась мысль: не намочить бы оружие или, не дай бог, потерять в воде! Но Филипп уже цеплялся за края колодца, выбираясь на поверхность. Саблин не отставал, и вскоре оба стояли на каменных плитах, слегка подмоченные, тяжело дышащие, но довольные. Успели!
— У-у-уф! — хохотнул следователь. — В твоих приключениях всегда так?
— Бывало и похуже.
— Ну зато ключ у нас! — Саблин осмотрелся, вспомнив про неизвестного, который мог прятаться где-то поблизости. Он вытащил револьвер, приготовился. Смирнов также насторожился, прислушиваясь и озираясь по сторонам. Никого.
— Пойдём обратно, — скомандовал следователь. — Иди первым. Я буду сзади на случай, если тот, кто заглядывал в колодец, направится следом.
Писатель, не возражая, направился к ущелью.

Глава 36. Мыс Рытый. Среда. 13:40

Обратная дорога показалась быстрее. Мужчины шли уже знакомым путём, однако Саблин постоянно оборачивался, проверяя, не идёт ли кто следом. Но, кроме них, в ущелье никого не было.
Завидев берег мыса Рытый, Филипп и Саблин буквально перешли на бег. Вдали виднелась фигура, сидящая на песке рядом с лежащим человеком. Видимо, Павел так и не пришёл в себя, и шаман продолжает ритуал. Костёр больше не горел.
Завидев мужчин, Алдар встал.
— Наконец-то! — сказал он. — Я уже начал волноваться! Что случилось?
— Всё хорошо, — Саблин перевёл дыхание, присаживаясь на песок, — мы нашли место, где лежало кольцо.
— Вы оставили его там? — лицо шамана было взволнованным и серьёзным.
Следователь взглянул на писателя.
— А… ну как бы нет, — Филипп достал из кармана перстень.
— Чёрт! Перстень же упал на дно колодца, — Саблин удивился. Он не видел, как писатель подобрал его.
— Да, упал, но мне стало жалко оставить его там.
— Понятно, — грустно произнёс Алдар. — Теперь понятно.
— В чём дело? — Саблина вдруг напряг удручённый вид шамана.
— Павел мёртв.
Филипп опешил. Он подбежал к лежащему мужчине на песке и только сейчас заметил, что его лицо прикрыто капюшоном.
— Он не выжил? — следователь встал.
— Всё было нормально. Ритуал помогал. Но потом что-то произошло. Я такого никогда не видел. Остатки углей в костре вдруг вспыхнули, а Павел начал тяжело дышать и хрипеть. Потом налетел ветер и затушил костёр. Я начал защитный обряд, но вдруг всё стихло. А душа Павла покинула его тело, но вернуть её я уже не смог.
— Когда это случилось?
— Пару часов назад.
— Мы как раз полезли в колодец, — сказал Саблин.
— То есть вы хотите сказать, что он умер, потому что я забрал перстень?
— Расскажите, что там случилось? — попросил шаман.
Филипп кратко изложил события последних пяти часов. Алдар слушал внимательно, нахмурившись, а как только писатель закончил, вздохнул.
— Перстень открывал путь к ключу. Это его предназначение, и он должен был остаться на дне. Вы забрали и ключ, и кольцо. Духи прогневались.
— Но почему умер Павел? Ведь не он же забрал перстень с мыса десять лет назад! По вашей логике пострадать должен был я! Кольцо же у меня.
— Видимо, тогда украшение забрал брат Павла. Духи запомнили его и приняли за брата.
— Нет. Ерунда какая-то, — не согласился Филипп.
— Да. Маловероятно, — кивнул Саблин. — Он просто не выжил после ранения.
— Отдайте мне кольцо, — шаман протянул руку. — С мыса ничего нельзя уносить, что взято здесь. Я проведу ритуал благодарности, и отправимся обратно.
— А ключ, что мы нашли в колодце? Его тоже нельзя забрать? Он же что-то открывает, и это явно находится не на мысе, — возбуждённо произнёс Филипп.
— Если ключ можно забрать, духи дадут мне это понять во время ритуала. Сейчас больше сказать ничего не могу.
Писатель нехотя протянул перстень, но понимал: возможно, Алдар прав, и не хотел нарушать традиции этих мест.
Обряд занял несколько минут, после чего мужчины, выбросив траву из-за пояса, собрали вещи. Перстень шаман оставил на берегу, где проводил ритуал, а ключ, как он сообщил, можно было забрать.
Саблин и Филипп подняли с песчаного дна мотор, погрузили в лодку тело Павла, и все поплыли к судну.
Тэхэ был сильно удивлён, увидев, что пассажиры вернулись не втроём, а с мёртвым неизвестным мужчиной.
Саблин коротко объяснил капитану ситуацию, на что тот рассказал о двух тенях, которых он видел накануне.
— Значит, их было двое… — задумался Филипп.
— И второй, очевидно, как-то смог незаметно следовать за нами в ущелье.
— И кто он?
— Да чёрт его знает, — Саблин пожал плечами.
— Может, тот самый Джигари? — предположил писатель, сидя в рубке и сняв мокрые кроссовки.
— «Джигари» значит «великие духи». Когда-то им поклонялись шаманы в Монголии, — послышался голос Алдара с палубы.
— То есть напарник Павла как-то связан с шаманами Монголии? — задал риторический вопрос писатель, понимая, что ответ ему никто сейчас не даст.
— А у вас нет идей, кем может быть этот Джигари? — спросил следователь шамана. — Вы же живёте в Даурии, всех там знаете.
— Нет, всех я, конечно, не знаю. Но некоторых шаманов — да. Однако никто на ум не приходит. Никто не называет себя таким именем.
Саблин сидел, задумавшись, глядя на сверкающую гладь озера Байкал, где отражались солнечные блики. Если у Сороки был напарник, это могло означать только одно: история с перстнями не закончена.
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Вернувшись к вечеру в гостиницу «Байкальский бриз», Саблин и Филипп сели в ресторане на первом этаже за поздний ужин. Писатель заказал буузы — вкуснейшее блюдо в виде «корзинки» из теста, с фаршем и густым бульоном внутри, чем-то напоминающее манты и хинкали, а следователь решил попробовать жемчужную рисовую лапшу с мясом молодого бычка. Запивая трапезу красным сухим вином, мужчины молчали, наслаждаясь едой и спокойствием после путешествия на мыс Рытый.
Всю дорогу на судне до Усть-Баргузина Филипп рассматривал найденный железный ключ. Что он открывал и где находилось место, доступ к которому так усердно спрятан в древнем покинутом сооружении на мысе, писатель не представлял. Он вспомнил, как Мирон рассказывал, что среди местных жителей Бурятии ходили слухи, что у шаманов есть некие «ключи» от гробницы Чингисхана. Может ли этот ключ быть одним из них? На нём вновь были выгравированы символы на тангутском языке, поэтому прочесть надписи оказалось невозможно. Но сам ключ выглядел интересно: плоская шейка сантиметров восемь с иероглифами, тяжёлая головка в виде широкого кольца и бородка — участок, с помощью которого передаётся усилие на ригель замка, выполненная в виде длинного цилиндра, зазубренного по четырём сторонам. Предмет явно старинный и сделан искусно.
— Что планируешь делать дальше? — спросил Смирнов, насытившись.
Саблин глотнул вина и откинулся на спинку стула.
— Надо возвращаться в Москву. Дел теперь невпроворот. Надо оформить бумаги о смерти Осипова, вернуть кольца владельцам, ну и, собственно, закрыть дело.
— А Джигари? С ним что делать?
— Да ничего. Убийцу мы нашли, украденные ценности тоже. Не думаю, что этот Джигари представляет какую-то угрозу. Даже если он был на мысе вместе с Сорокой, то, скорее всего, просто хотел помочь провести ритуал. Он же шаман.
— Да, но ведь это он предложил Павлу найти кольца. Не думаешь, что он специально толкнул Осипова на все совершённые действия?
— Нет. Не думаю. Убивать Павла никто не заставлял. Скорее всего, шаман просто сказал, что надо найти девять колец, а парень уже сам решился на преступления.
— То есть связи с моей матерью нет?
— Почему нет, есть, конечно. Павел знал, что брат привёз из Даурии кольцо. Его и хотел найти.
— И всё?
— А что ещё? Связь только в этом. В перстне.
Филипп медленно закивал.
— У тебя другое мнение на этот счёт? — поинтересовался следователь.
— Да нет. Все логично.
— Ну вот и славно. Завтра утром поедем обратно в Читу, возьмём билеты на самолёт — и домой.
— Я бы вернулся в Даурию.
— Зачем это? — нахмурился Саблин.
— Хочу показать ключ Мирону, чтобы он прочитал символы. Ведь так и непонятно, от чего найденный ключ! Могилу Чингисхана мы не нашли, но нашли нечто другое. Хочу разобраться что.
— А, ну ясно. Опять начнёшь искать древние загадки? — следователь улыбнулся, допив вино.
— Ты же понимаешь, просто так теперь я не могу вернуться, не выяснив про ключ.
— Ага. Шило у тебя в одном месте, похоже.
Мужчины рассмеялись.
Закончив ужин, они разошлись по номерам. Саблин лёг на кровать, глядя в потолок. Раздеваться не было сил. Ощущалась давящая усталость, хотелось просто лежать, ни о чём не думая.
Зазвонил мобильный.
— Саблин, слушаю, — следователь сел на кровати.
— Привет, майор, — в трубке послышался голос Шульца.
— Привет, привет. Как там у вас дела?
— Всё нормально. Ты когда возвращаешься?
— Если с билетами не окажется проблем, то завтра к вечеру буду.
— Отлично. У меня для тебя есть новости.
— Насчёт чего?
— Помнишь, ты просил посмотреть архивные дела десятилетней давности? Журавлёва и Осипов.
— А, да-да. И что там?
— Ну… хорошего мало. В причинах смерти указаны ДТП и суицид.
— Верно. Это не так?
— Так-то оно так, точнее, внешняя причина смерти именно такая. Однако эксперт, который проводил токсикологический анализ, кое-что упустил. Или не упустил, а просто не разобрался, не знал, что делать с полученным результатом, ну и решил, что раз причины смерти очевидны, то и выяснять дальше ни к чему.
— Давай конкретнее. Что ты там нашёл?
— Короче. В крови Журавлёвой выявлены органические соединения, представляющие собой пептиды, состоящие из аминокислотных остатков.
— Влад, я не об этом. Не о таких подробностях. Можешь попроще?
— Да, прости. В общем, речь о токсинах, содержащих гамма-гидроксилированные аминокислоты, что является условием их токсичности.
— То есть в крови Журавлёвой был какой-то токсин? — Саблин удивился, хотя в глубине души ожидал чего-то подобного.
— Да. Это токсин аманита, или аматоксины. Они чрезвычайно опасны для человека.
— И где такой яд содержится?
— Как правило, они встречаются в плодовых телах рода Аманита.
— А на русском?
— Бледная поганка, белая поганка или весенняя поганка.
— Опять грибы. Чёрт, — вздохнул Саблин.
— Да. Как и в деле с вашим Сорокой.
— Этот токсин у обоих в крови?
— У обоих.
— Значит, их смерти связаны.
— С большой долей вероятности, я бы даже сказал, что их отравил один и тот же человек.
— Я понял.
— Ладно. Обсудим ещё при встрече.
— Хорошо. Пока.
Саблин откинул мобильный на кровать и вновь лёг. Получается, мать Филиппа и Осипова убили! Хрень какая-то. Как такое возможно? А главное — зачем? Если допустить, что дело в перстне, найденном журналистами на мысе Рытый, то почему украшение не забрали? Ведь оно все эти десять лет потом хранилось в вещах Осипова. И кто убийца? Павел — вряд ли. Он был молод в то время, да и, если верить его рассказу, кольцо ему нужно, чтобы душа брата обрела покой, он любил Бориса и не стал бы его убивать.
Значит, дело в другом.
Неужели с этим как-то связан таинственный шаман Джигари?
Саблин снова сел на кровати и закурил.
А что, если дело всё-таки в перстне? Как сказал Павел, Джигари живёт в Даурии. Он мог попытаться заполучить кольцо десять лет назад, не вышло, а когда в посёлок вдруг приехал брат Осипова спустя десять лет, придумал для него историю с ритуалом, чтобы Павел привёз перстень. Остальные восемь колец могли быть просто для проформы, отвлекающий манёвр от цели. Да, такое возможно. Однако всё тот же вопрос, почему Джигари не удалось получить перстень десять лет назад, остаётся. Кроме того, факт нахождения на мысе Рытый ещё одного человека, помимо Павла, был настораживающим. Тэхэ видел две тени, да и у колодца явно кто-то следил за следователем и Филиппом. Саблин поначалу решил не уделять этому обстоятельству внимания, ведь кольца и убийца найдены, но…
Майор вздохнул.
Вот тебе и раскрытое дело! Похоже, главное ещё не выяснено. Может, стоит поехать с писателем обратно в Даурию и попытаться найти этого Джигари? Чёрт! М-да. Видимо, так и придётся сделать.
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Спустившись утром в холл гостиницы по дороге на завтрак, Филипп заметил у стойки администратора Саблина и несколько сотрудников полиции, которых следователь вызвал в связи со смертью Павла Осипова.
Майор кивнул писателю, увидев его, но Смирнов решил не мешать полиции и отправился в ресторан. Саблин появился через несколько минут, сев за столик напротив Филиппа.
— Всё нормально? — поинтересовался писатель.
— Да. Тело Осипова увезут в Читу, а потом отправят в Москву в следственно-медицинский морг. Так что можем после завтрака ехать в Даурию.
— Ты передумал лететь в Москву? — удивился Филипп. — Поедешь со мной?
— Да, решил, что ты прав: надо попробовать отыскать Джигари, — Саблин пока не хотел сообщать писателю новости о том, что обнаружил Шульц. Если смерти Софьи Журавлёвой и Бориса Осипова действительно насильственные, надо в этом убедиться на сто процентов, а для этого следователю необходимо вернуться в Москву. Не стоит сейчас заранее волновать и расстраивать Филиппа, пока всё не подтверждено.
— Отлично! Я очень рад! — воскликнул писатель.
— Ну тогда заканчиваем завтрак, дождёмся Алдара и едем.
— Ты хочешь поехать до Даурии на машине?
— Конечно. Так будет быстрее, чем на автобусе от Читы. Если через час выдвинемся, к вечеру будем на месте.
— Хорошо!
Шаман пришёл к гостинице около десяти утра, и мужчины, погрузив вещи в багажник, тронулись в обратный путь.
До Читы доехали быстро, как показалось Филиппу. Дорога была уже знакомая, и он мало уже изучал окрестности, пролетающие за окном. Писатель всё думал о найденном ключе. Что же он открывает? И почему ключ спрятан на мысе Рытый? Смирнов не сомневался, что те, кто оставил ключ в колодце, сделали это для того, чтобы скрыть нечто ценное, к чему не каждый должен иметь свободный доступ. Но где это место? А что, если оно осталось там же, на мысе? Или вообще не в России? Вопросов было много, и Филипп надеялся, что символы на ключе прольют свет и добавят конкретики. Главное, чтобы Мирон смог их прочесть.
В пригороде Читы мужчины остановились на обед, попробовать ещё блюда местной кухни, и двинулись в сторону Даурии, куда приехали около одиннадцати вечера. Саблин высадил Алдара около заправки, откуда шаману уже близко до дома. Они попрощались и поблагодарили мужчину за помощь, а Алдар в свою очередь обещал разузнать в посёлке про Джигари.
Клавдия Васильевна, чрезвычайно обрадованная возвращению москвичей, поспешила на кухню готовить ужин, пока Саблин и Филипп принимали душ после дороги и переодевались.
Выйдя на ужин, мужчины повстречали Ефима, курившего во внутреннем дворике у клумбы.
— О, здрасьте. Вернулись, я смотрю.
— Да. Ненадолго.
— Ну ясно. Нашли, что искали на мысе Рытый?
Филипп и Саблин помедлили с ответом. Было странно, что мужчина в курсе их поездки, но видимо, ему рассказал Мирон.
— Не нашли, — поспешил ответить следователь, опасаясь, что писатель начнёт рассказывать про ключ. Чем он ценен и что открывает — непонятно, но распространяться о нём не стоило. В этом далёком забайкальском посёлке все казались майору подозрительными и странными. Неизвестно, что для местных означала их находка, да и Джигари мог оказаться кто угодно. Первым вариантом Саблина о личности загадочного шамана был Мирон. Он сразу не понравился следователю, поэтому его требовалось проверить. Ефим также попал под подозрение, особенно припоминая тот факт, что мужчина знал Осипова и мать Смирнова. Нельзя скидывать со счетов и Алдара, хотя тот был молод, когда журналисты приезжали в Даурию, плюс не давал покоя тот факт, что Тэхэ видел на мысе две тени, а Алдар в этот момент сидел на берегу. Это могло исключить его из круга подозреваемых, но Саблин не привык делать поспешных выводов.
— А вернулись вы зачем тогда? — продолжал задавать вопросы Ефим.
— Хотим…
— Так надо, — резко ответил Саблин, не дав Филиппу сказать. Майор толкнул писателя вперёд, и тот, поняв намёк, зашёл в дом. Ефим, затягиваясь сигаретой, проводил их внимательным взглядом.
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Ветер тихо шелестел зелёной листвой в кронах деревьев, над которыми лениво тянулись пушистые облака. Воздух был по-утреннему свежим, наполненным благоуханием цветов, ускользающей ночной прохлады и сырой земли. Тишину нещадно нарушило громкое воронье карканье. Мирон, куривший на крыльце, недовольно посмотрел на птицу, присевшую на забор. Чёрные перья блестели на солнце, а глаза-бусины словно смотрели прямо на краеведа.
— Чёрт бы тебя побрал, — буркнул мужчина, выкидывая бычок и собираясь зайти в дом, но заметил у калитки нежданных гостей.
— Доброе утро, — крикнул Филипп.
Мирон кивнул, оставшись стоять на крыльце и ожидая, когда писатель и следователь подойдут к дому.
— Вернулись?
— Да.
— Я рад. Как прошло?
— Не без сложностей, — улыбнулся писатель.
— Ну, проходите, — краевед зашёл в дом, а за ним следом Саблин и Смирнов.
— Завтракали? — спросил Мирон на пороге кухни, оборачиваясь.
— Да.
— Ну чайку всё равно поставлю.
Краевед скрылся в соседней комнате, а гости сели на диван. Саблин, уже зная, где стоит банка, служившая пепельницей, поставил её рядом на пол и закурил.
— Так, рассказывайте, — Мирон появился в помещении, присаживаясь на табурет у стола.
Филипп, недолго думая, рассказал всё, что случилось с тех пор, как они расстались с Мироном, поглядывая изредка на следователя и ловя его взгляд. Он не хотел сболтнуть лишнего, но и скрывать от Мирона информацию не хотел.
— Невероятно, — произнёс краевед, как только писатель закончил повествование. — Ну надо же! А я был уверен, что это дух Бориса вернулся и ищет перстень! М-да. Значит, это его брат. Хм. А знаете, ведь он приезжал сюда зимой.
— Павел? — удивился Филипп.
— Да. И он действительно чем-то похож на Бориса, но я как-то про него не вспомнил, поэтому, когда вы показали фото… ну помните, в отеле? Я сразу решил, что это Борис.
— Зачем он приезжал сюда зимой? — спросил Саблин.
— Не знаю. Я увидел его в «Тюльпане». Он подходил ко мне и спрашивал про Бориса. Но о причинах приезда не говорил.
— А с кем он ещё общался?
— Со всеми, — Мирон дёрнул плечами. — С Ефимом выпивал. Со Светочкой, хозяйкой «Тюльпана», общался. Кажется, ещё и с тем чокнутым шаманом.
— С Алдаром? — насторожился Саблин.
— Да, вроде его так зовут.
Филипп глянул на следователя, который нахмурился. Алдар не упоминал, что был знаком с Осиповым.
— Думаете, это Павел тогда вас преследовал у дома шамана и по дороге к Байкалу?
— Вполне возможно, а кто ещё? Не духи же, — ответил Саблин. — Он следил за нами и всячески старался запугать, думая, что мы поверим в местные россказни, откажемся от идеи ехать на мыс и, предполагаю, оставим где-то перстень, побоявшись проклятья.
— А что за ключ вы нашли? — живо поинтересовался Мирон.
— Ах да! — Филипп вытащил из рюкзака находку, завёрнутую в носовой платок. — Как раз хотел вам показать. На ключе надписи. Можете прочесть? — он протянул реликвию краеведу, который, надев очки, внимательно стал вглядываться в символы.
Несколько минут он вертел ключ в руках, проводил пальцами по иероглифам, щурился и что-то тихо бормотал.
— Интересно, — наконец сказал краевед, — очень интересно.
— Что? — с нетерпением спросил писатель. — Что там написано?
— Надпись на тангутском языке.
— Это я понял. Но вы смогли понять суть?
— Здесь написано «Через священный колодец в чёрном городе лежит путь к нему».
Филипп озадаченно взглянул на Мирона.
— О! — хмыкнул Саблин. — Какая-то новая загадка. Филипп, как раз по твоей части.
— Нет, скорее, подсказка, — возразил краевед.
— Подсказка?
— Да. То, что открывает путь, находится в чёрном городе в колодце.
— Опять в колодце, — задумчиво произнёс писатель. — И чёрный город. Что за город?
— Не знаю, — покачал головой Мирон, отдавая Филиппу ключ, — ничего не приходит на ум.
— И вы сказали: «путь к нему». Может быть, речь про Чингисхана? Про его могилу?
— Возможно.
— Скажите, Мирон, а вам знакомо имя «Джигари»? — вдруг спросил Саблин.
Краевед с удивлением уставился на майора.
— Джигари?
— Да.
— Нет, а кто это?
— Вот тоже хотелось бы узнать, — Саблин затушил сигарету в банку.
— К сожалению, это имя мне незнакомо. Но оно, похоже, монгольское.
— Может быть.
— У нас в посёлке таких нет.
— А шаманов много у вас тут?
— Шаманов? — Мирон хохотнул. — Тут каждый второй считает себя шаманом.
— Ну а настоящих? Таких, которые помогают людям, знают ритуалы.
— Есть Алдар. Вы его знаете. Есть ещё дед Фёдор, но он немного не в себе, если честно, хотя, говорят, людям помогает. Хм, — краевед задумался. — Да, пожалуй, и всё. Был ещё Тихон, но он уехал в Иркутск пару лет назад. Там, сказал, больше клиентов. И ещё тётя Шура. Но она больше по женским всяким делам. У меня есть, кстати, пара фото. Там мы как раз с Тихоном и Фёдором. Хотите посмотреть?
— Конечно, — Саблин никогда не отказывался от просмотра снимков. Опыт говорил, что иногда фотографии бывают ценным источником информации.
Мирон встал, подошёл к комоду и вытащил из него стопку старых снимков. Сев обратно, он начал их просматривать, откладывая ненужные.
— Вот, — он протянул пару снимков следователю, и майор тут же начал их внимательно рассматривать. Однако ничего примечательного не обнаружил.
— Ой, а вот, кстати, ваша мама, Филипп. Даже и не помнил, что у меня сохранились эти снимки, — краевед показал писателю старое выцветшее изображение, взглянув на него, писателя бросило в жар. Он быстро показал снимок Саблину.
— Чёрт возьми, — произнёс тот, — это как понимать?
На фотографии, которую следователь держал в руках, была запечатлена компания из четырёх человек: Мирон, ещё молодой и без бороды, Софья Журавлёва, Борис Осипов и Фатима Идрисова.
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— Кто эта женщина? — тут же спросил Саблин у краеведа, указывая на темноволосую даму с заплетёнными в длинную косу волосами.
— Это Фатима, — озадаченно ответил Мирон. — Вы её знаете?
— Знаем, — кивнул следователь. — А вы — откуда?
— Она профессор археологии. Приезжала в Даурию со студентами на раскопки.
— И она знала мою мать? — уточнил Филипп. Неожиданный поворот событий обескураживал. С Фатимой Айдаровной Идрисовой писатель и следователь познакомились в прошлом году, когда собирали информацию про Ноев ковчег. Саблин тогда расследовал исчезновение альпинистов на горе Арарат, и, чтобы узнать побольше деталей, мужчины пришли в университет, где должны были встретиться со специалистом в области библейской археологии. Нужного человека они не застали, но встретили заведующего кафедрой археологии — Фатиму, которая в итоге сильно помогла в расследовании. Тот факт, что она знакома с Осиповым, мамой и Мироном, буквально шокировал писателя. Небывалое совпадение!
— Я так понял, что они не знали друг друга до Даурии, — сказал краевед. — С вашей мамой Фатима познакомилась здесь.
— Но что их сблизило? Поиски гробницы Чингисхана?
— Уже и не помню. Журналисты тогда мало с кем делились предметом своих исследований. Хотя как знать. Женщины иногда сближаются на пустом месте, — Мирон рассмеялся.
Но ни Саблин, ни Филипп даже не улыбнулись.
— Так, ладно, — кивнул следователь. — Что ж, спасибо вам за гостеприимство. Не будем вас больше отвлекать, — он встал, — нам пора. Филипп, идём?
— Да, да, пойдём.
— А что вы будете делать дальше? С ключом, — Мирон тоже поднялся. Его взгляд был обеспокоенным и напряжённым.
— Я постараюсь выяснить про чёрный город, — ответил Филипп, хотя первое, что он планировал сделать по возвращении домой, — это звонить Фатиме.
— Хотите понять, какую дверь он открывает?
— Ну типа того.
— А могу я вам помочь?
— В каком смысле?
— Я лечу завтра в Москву на обследование. Спина болит. Если вам вдруг потребуется помощь, я готов поучаствовать.
— Правда? — обрадовался писатель. В отличие от Саблина, Филиппу нравился краевед. Он чувствовал в нём родственную душу, да и факт его знакомства с матерью располагал писателя к общению с этим мужчиной. — Я был бы рад. Давайте я оставлю вам свой телефон, и созвонимся в Москве.
— Отлично, — Мирон начал записывать в мобильный телефон Смирнова.
— А Фатима не ездила на мыс вместе с журналистами? — поинтересовался следователь, пока Филипп диктовал телефон.
— Вроде нет, — внося номер писателя в контакты своего мобильного, ответил Мирон.
— А уехала она когда?
— Не помню, простите. Я вообще сам удивлён, что у меня сохранилось это фото.
Попрощавшись с краеведом, мужчины направились обратно в гостиницу. Саблин закурил на ходу, раздумывая над дальнейшим планом действий. Где искать Джигари? Он с лёгкостью принял решение ехать в Даурию из Усть-Баргузина, рассчитывая что-то узнать о таинственном шамане, который мог быть связан с убийством Осипова и Журавлёвой, но чем больше следователь об этом думал, тем сильнее сомневался, что, во-первых, найдёт Джигари, а во-вторых, что он причастен к смертям десятилетней давности. История Сороки могла быть и не связана с журналистами. Единственным общим знаменателем был перстень, найденный на мысе Рытый, но действительно ли это украшение настолько фатальное, что привело к гибели двух человек тогда и теперь — Павла Осипова? Мотив, конечно, есть, но немного притянут. Ведь если целью Джигари было кольцо, то почему он не забрал его десять лет назад, а ждал, когда в Даурии появился Павел, чтобы действовать его руками, придумал байку с девятью перстнями и попросил Сороку привезти перстни. Как-то очень сложно.
Саблин поморщился, почувствовав горечь табака у фильтра сигареты, и выбросил окурок.
Но мысль, что все события всё же как-то связаны с кольцом, не отпускала Саблина. Он чувствовал: разгадка в этом самом проклятом украшении, но не мог докопаться пока до сути. А что, если дело не в самом перстне, а в мысе Рытый? В самом факте того, что в Забайкалье есть место, где монголы по каким-то причинам спрятали свою тайну? Ведь по большому счёту это сенсация! Следователь не специалист, но даже он понимал: новые найденные факты могут перевернуть представление о ходе истории Средних веков и, в частности, о Монгольской империи. Тогда получается, что кто-то мог просто не хотеть, чтобы журналисты писали статью о своей находке, и это точно не Мирон. Он-то как раз сам публиковал сведения о нахождении на мысе древних сооружений, предположительно времён Чингисхана. Но кому в таком случае выгодно, чтобы факты не всплыли? Чёрт! Саблин почесал подбородок, где выступила колючая щетина. Идей больше не было. Но надо копать, надо подумать и ещё раз проанализировать все факты.
Мужчины подошли к гостинице, где у входа Ефим выкапывал какой-то куст. Завидев идущих, он воткнул в землю лопату, снял перчатки и начал ждать, когда Смирнов и Саблин подойдут ближе.
— Гуляли? — громко спросил он.
— Прошлись, да, — Саблина раздражало любопытство мужчины, который задавал слишком много вопросов, но понимал: в маленьком поселении, где мало событий и новостей, это нормально.
— Слушайте, Ефим, а вы же тут давно живёте? — следователь решил: раз уж этот человек так жаждет общения, стоит его порасспрашивать.
— Всю жизнь.
— А вы не помните такую женщину — Фатиму Идрисову? Она археолог, профессор, приезжала сюда со студентами, лет десять назад.
— Конечно помню! У нас была толпа тогда в гостинице. Очень много народа. Навели тут шороху эти студенты, да!
— Что они раскапывали?
— Да нашли что-то в лесу. Точно не знаю.
— А Фатима? Вы с ней общались?
— Ага. Интересная дамочка. Вся в этих… как их там… татуировках, — Ефим улыбнулся. — Командовала студентами, вечерами нехило так выпивала.
— А она общалась с теми журналистами, которые потом на мыс Рытый уехали?
Ефим задумался.
— Вроде да. Они же все у нас останавливались тут. А чё?
— Да так. Просто интересно.
— А-а-а, — Ефим закивал, — понимаю. Тайна следствия! — тихо добавил он.
Саблин вздохнул. Похоже, уже все в посёлке знали, что он из полиции. Чёртов Мирон, видимо, разболтал.
Филипп прошёл внутрь отеля, и Саблин последовал за ним.
— Товарищ следователь, — окликнул его Ефим.
Майор притормозил и обернулся. Мужчина жестом позвал его к себе.
— Послушайте, — тихо сказал он. — Не хотел говорить при парне… м-м-м, — Ефим глянул вслед Филиппу. — Но вы бы поспрошали про тех журналистов ещё у Мирона.
— Мы с ним уже говорили.
— Да? А, ну лады. Просто… я, конечно, не уверен, но, похоже, у Мирона и той женщины были, как бы сказать… шуры-муры, — Ефим слащаво улыбнулся. — Ну… понимаете?
— Роман, что ли?
— Ага.
— У Мирона и Фатимы?
— Нет, нет. Не у Фатимы. У журналистки, которая приезжала.
— Софья? — удивился Саблин.
— Да.
— Откуда вы знаете?
— Ну… ха! — Ефим закатил глаза. — Я же не слепой! Они, поди, шушукались и всё такое. Сам я, явно дело, ничего такого не видел, но… уж больно часто они вместе шлялись тута по округе. Да.
— Понятно, — Саблин вздохнул. Пока было непонятно, насколько ценная это информация и вообще какое это имеет отношение к делу, но узнанный факт удивил следователя. Хорошо, что Филипп не слышал. У Ефима хватило такта сообщить это лично Саблину.
Попрощавшись с Клавдией Васильевной и её сыном, Саблин и Смирнов сели в машину и направились в сторону Читы. Филипп всю дорогу вертел в руках ключ, стараясь найти на нём что-то ещё, что подсказало бы, какую дверь он открывает. Но ничего нового не увидел. Надпись о чёрном городе и колодце не давала новых идей, как писатель ни силился вспомнить хоть что-то из мировой истории, напоминавшее подсказку. Оставалось надеяться на интернет, где Филипп планировал поискать похожие ориентиры по возвращении домой. Ну и разговор с Фатимой был в планах. Правда, для этого придётся ехать в Санкт-Петербург, где проживала профессор, но иначе нельзя.
Саблин поглядывал на Смирнова, размышляя о его матери. Он так и не сообщил ему о результатах, полученных Шульцем после изучения архивных дел. Да ещё и новые сведения о романе Софьи Журавлёвой и Мирона Дуброва не давали ему покоя. Вывалить всё это на писателя было бы неправильно, особенно сейчас, зная, как Филипп трепетно относится ко всей истории с Даурией.
Сев на самолёт в Чите, мужчины через шесть часов приземлились в московском аэропорту, где следователя встречала машина. Завезя Смирнова, Саблин оказался дома в начале четвёртого утра, без сил и с диким желанием лечь спать, но заснуть сразу не получилось. Мысли крутились в голове, отвлекая и будоража сознание. Однако вскоре сон пришёл, и следователь погрузился в глубокую дрёму без сновидений.

Глава 41. Москва. Суббота. 11:30

Открыв глаза, Филипп не сразу понял, где находится, и только спустя несколько секунд приятное чувство спокойствия овладело им: он дома! Пару минут писатель лежал в кровати, наслаждаясь комфортом и ощущением лёгкости. Не надо никуда спешить, вставать, ехать на машине и судне. Такое состояние он испытывал всегда, возвращаясь из путешествий, несмотря на то что любил приключения и всегда сам гнался за ними. Однако мысли о ключе и Фатиме заставили писателя резко подняться и пойти умываться. Его поиски ещё не закончены, и надо было довести дело до конца: узнать, от чего найденный ключ и какое отношение к истории матери имеет Фатима.
За завтраком он открыл компьютер и набрал в поисковике «чёрный город». Кроме названий книг, фильмов и сериалов, ничего не нашлось. Следовало ожидать. Не слишком редкое название. В связке с Монголией и Чингисханом тоже ничего не было. Не отчаявшись, писатель набрал номер Фатимы. Возможно, раз она ездила на раскопки в Забайкальский край, у неё есть какие-то познания в области истории региона.
— Слушаю, — раздался в трубке хриплый женский голос.
— Фатима Айдаровна, добрый день. Филипп Смирнов беспокоит.
— О-о-о! Коллега историк и писатель! Здравствуйте, Филипп!
— Простите, что беспокою, но мне опять нужна ваша помощь.
— Прекрасно! Всегда рада вам помочь! Что хотите обсудить?
— Это немного не телефонный разговор. Я готов приехать в Питер. У вас завтра будет время пообщаться?
— Для вас у меня всегда есть время. Но если вы подождёте до завтра, то мы сможем поговорить в Москве. Я собираюсь приехать.
— Отлично! Рад это слышать, — улыбнулся писатель.
— Давайте встретимся тогда завтра в обед?
— Хорошо, отлично!
— Выбирайте место.
— Удобно будет в ресторане «Кофемания» на Кудринской площади?
— Без проблем!
— Спасибо!
— До встречи.
Посидев в раздумьях пару минут, Филипп оделся и вышел на улицу. Нужно навестить дядю и рассказать обо всём, что случилось. В конце концов, Пётр Иванович — родной брат его мамы, и он должен знать, зачем Софья ездила в Даурию. Кроме того, писателю не терпелось сообщить, что он был прав, когда предполагал, что журналисты ездили искать сенсацию. Профессор Смирнов, наверное, опять будет утверждать, что найденный ключ — лишь старинная реликвия, за которой нет никакой тайны, но подобное мнение от дяди писателю не требовалось. Он знал: перстень лишь начало истории, а ключ — продолжение.

Глава 42. Москва. Суббота. 12:45

Саблин сидел в кабинете, глядя на удивлённые лица Максимовой и Синицына, выслушавших изложение событий в Даурии и на Байкале. Следователь почти полчаса рассказывал в подробностях всё, что произошло с ним и Смирновым в Забайкальском крае. Дина молчала в течение всего повествования, а Синицын периодически комментировал и задавал вопросы, но, когда следователь перешёл к той части истории, где он и Смирнов опустились в колодец, оба лейтенанта с изумлением уставились на майора, словно не веря в услышанное.
— Ну вот так, — вздохнул Саблин, — такая история.
Он выложил на стол все найденные перстни. Синицын подошёл ближе и начал рассматривать кольца.
— Как-то даже не верится, — сказала Дина.
— Да я и сам бы не поверил, не участвуя сам во всём этом. Вот теперь, хочешь не хочешь, а все рассказы Смирнова будешь воспринимать иначе.
— А где ключ? — Синицын, продолжая рассматривать перстни, посмотрел на майора.
— У Филиппа.
— Почему вы его не забрали?
— Зачем он нам? Дело мы закрыли. Кольца вернём владельцам.
— Но он же что-то открывает?
— Наверное. Но это уже не по нашей части. Думаю, Филипп сам разберётся.
— А если тот шаман… как его?
— Джигари.
— Да. Если он начнёт охотиться теперь за ключом? Смирнов может оказаться в опасном положении, — предположил Синицын.
— Ну во-первых, я не уверен, что этот Джигари вообще за чем бы то ни было охотился. Это лишь предположение, так как он помогал Сороке. А во-вторых, разобраться с ключом непросто. Там какая-то мудрёная надпись. Посмотрим. Если Филипп не разберётся, Джигари уж и подавно. Так что… будем наблюдать.
— А что с Журавлёвой? — спросила Дина. — Как быть с этим делом?
— Ты, как всегда, зришь в корень, — вздохнул Саблин. — Не знаю. Меня смущает тот факт, что у Журавлёвой был роман с Мироном. Как-то это странно. Не вяжется со всей историей.
— Ну а что тут такого? — возразила старший лейтенант. — Люди иногда и будучи в возрасте, имея семьи и детей, влюбляются.
— Я не об этом.
— А что тогда?
— Да сам не пойму. Странно, и всё! — Саблин закурил. — Слушай, а запроси прямо сейчас данные на отца Филиппа. Кажется, он тоже скончался. Хочу посмотреть детали.
— Не думаете же вы, что он убил свою жену, узнав о её романе в Даурии? — смутилась Дина.
— Не думаю, нет. Но надо знать всю картину целиком. Давай, сходи по-быстрому, пусть пришлют мне на почту все имеющиеся сведения.
— Сделаю, — Дина вышла из кабинета, закрыв за собой дверь.
— А та профессорша, что была на фото? — напомнил Синицын. — Вы говорили, что знакомы с ней. Как она в этом во всём замешана?
— Пока не знаю. Может, и не замешана. Но совпадение дичайшее. Её надо бы тоже проверить. Сделаешь?
— Так точно! Сейчас?
— Нет, можешь через месяц этим заняться, — Саблин с укором взглянул на лейтенанта через облако табачного дыма. — Ну, Саш, сейчас, конечно!
— Ага, — Синицын метнулся к двери.
— И пробей ещё этого Мирона. Про него тоже хорошо бы всё выяснить. Мутный тип.
Синицын кивнул и исчез за дверью.
Саблин затушил сигарету, встал и подошёл к доске, на которой всё ещё были его записи по расследованию о краже перстней. Он взял губку и начал стирать информацию, вспоминая, как всё начиналось и как в итоге закончилось. Кто бы мог подумать, что обычное расследование об ограблении приведёт его на мыс Рытый и к следам Монгольской империи в Забайкалье. Он улыбнулся своим мыслям.
Дина заглянула в кабинет.
— Товарищ майор, ребята должны в ближайшее время скинуть вам на почту материалы по Журавлёву.
— Ага, спасибо, — ответил Саблин, не оборачиваясь и продолжая стирать записи с флипчарта.
Закончив, он вернулся за стол и открыл почту. Материалы уже прислали. Быстро, однако.
Следователь щёлкнул по файлу и начал читать. Отец Филиппа, Константин Журавлёв, действительно скончался. И тоже десять лет назад. Причина смерти — суицид. Саблин вдруг вспомнил, как писатель рассказывал ему, что отец был убит горем и не выдержал трагедии, случившейся с Софьей. Бывает такое. На всякий случай следователь просмотрел результаты вскрытия, но ничего из того, о чём говорил Шульц насчёт токсина, не обнаружил. Значит, всё чисто — и это действительно самоубийство. Хорошо хоть, здесь нет сюрпризов.
Саблин перешёл к последнему файлу с фотографиями тела Журавлёва. Иногда они остаются в деле, хотя, как правило, при суициде не хранятся. Перелистывая снимок за снимком, Саблин подумал, что завтра надо бы заехать к полковнику Тимофееву и рассказать о результатах расследования. Так будет правильнее, прежде чем он составит официальный отчёт. Размышляя над этим, следователь вдруг перестал листать фотографии. Он пригляделся к одному из снимков. Затем пролистал дальше. Нашёл похожий. Вновь пригляделся.
— Какого чёрта?!
На снимках было тело Журавлёва, висевшее в петле рядом с небольшой деревянной стремянкой. Мужчина повесился, это очевидно и из фото, и из заключения экспертизы. Но не этот факт привлёк внимание Саблина, а стремянка. По опыту следователь знал, что при таких обстоятельствах, как суицид, предметы, на которые встаёт желающий уйти из этого мира, всегда падают и лежат рядом с трупом. Люди хоть и намереваются свести счёты с жизнью, но не могут в последние мгновения контролировать свои действия: они начинают дёргать ногами, извиваться в петле, что неминуемо влечёт падение рядом стоящих предметов. В данном случае — стремянки. Но она находилась рядом. И это означало только одно: Журавлёва повесили. Это убийство.
Саблин достал сигарету и закурил. Нервно усмехнулся. Что, чёрт возьми, происходит?! Ещё одно архивное дело — и ещё одно убийство, обставленное как суицид, как и в случае с Осиповым. И все случаи связаны с семьёй Филиппа Смирнова. Проклятие!
Следователь схватил мобильный и набрал Шульца.
— Влад, привет. Ты сейчас где?
— Я у вас в отделении. Заехал по делам, но уже собираюсь уезжать. А что?
— Срочно зайди ко мне, — не объясняя ничего дальше, Саблин повесил трубку.
Через пару минут в кабинет зашёл Шульц.
— Что случилось?
— Подойди, — сказал следователь, не вставая из-за стола. — Вот, смотри, — он начал показывать судмедэксперту все фотографии из дела Журавлёва, медленно перелистывая. Шульц внимательно смотрел.
— Ничего странного не видишь? — наконец, спросил Саблин, сосредоточенно глядя на Влада.
— Стремянка, — Шульц поправил очки и отошёл от стола Саблина. — Если это суицид, она должна была упасть.
Следователь медленно закивал. Его лицо стало мрачным и напряжённым.
— Значит, я не ошибся.
— Кто это? — спросил Влад.
— Журавлёв. Муж Софьи.
Брови Шульца поползли вверх.
— Той самой, чьё дело я смотрел? И когда это случилось?
— Не поверишь, но тоже десять лет назад. Спустя месяц после смерти Журавлёвой и Осипова.
— Чёрт!
— М-да. И я об этом.
— Ещё одно убийство, которое выдано за самоубийство?
— Ага.
— Ну-ка, давай глянем, кто тогда вёл следствие.
Мужчины нашли отчёт по результатам инцидента с заключениями экспертов. Последняя подпись на документе принадлежала капитану Нестерову.
— Ты его знаешь? — спросил Шульц.
— Лично нет, но слышал о нём. Он теперь подполковник. Судя по всему, делом занимались тогда дознаватели, а не криминальная полиция.
— Ну это логично. Здесь же нет насильственных причин смерти. На первый взгляд, все три дела бытовые: ДТП и суициды.
— Да. Но как он мог не заметить стремянку?! Это же очевидно!
Шульц пожал плечами.
— Бред какой-то.
— Ну тут есть несколько объяснений, на мой взгляд. По поводу аутопсии Журавлёвой и Осипова, которую проводил Фомин, скорее всего, он просто поленился сделать дополнительную экспертизу. Увидел странный токсин, но, так как при ДТП и суициде есть внешние факторы смерти, собственно, и приведшие к гибели пострадавших, Фомин решил не копать. И так всё понятно. Токсин сам по себе не убил бы жертв, поэтому решил, что в заключении надо указывать реальные факторы, приведшие к летальному исходу. Понимаешь, да? А вот по поводу Журавлёва тут, конечно, есть странность, что следователь не обратил внимания на стремянку. Однако, возможно, бывают и случаи, когда табуретки, лестницы и так далее не падают. Всегда есть место исключениям из правил. Тут, мне кажется, ещё есть такой аспект, что если нет поводов думать о насильственной смерти, то и к деталям нет смысла привязываться. Понимаешь?
— Ага, — рассеянно произнёс Саблин. Он не слушал Шульца. Всё его внимание было приковано к ещё одному из снимков. Всматриваясь в него, он увеличил изображение, попробовал сделать его более чётким.
— Мужчина был, видимо, убит горем в связи со смертью жены, ну и покончил с собой, — продолжал рассуждать Влад. — Странностей нет, поэтому Нестеров не стал развивать теорию об умышленном убийстве. Ну то есть не было причин предполагать, что Журавлёва убили.
— Были, — резко отозвался Саблин, — были причины.
Шульц непонимающе взглянул на майора.
Саблин смотрел на снимок из дела Журавлёва. На фото, вытащенное из петли, тело покойного лежало на медицинской каталке на боку, правая рука свисала вдоль туловища, голова откинута, плечи и шея неестественно вывернуты. И ниже шеи, в области надплечья, хорошо была видна небольшая татуировка. Две заглавные буквы: «АА».
— Твою ж мать! — не сдержался Шульц. Он с изумлением перевёл взгляд на Саблина. — Это… это…
— Да, Влад. Да.
— Но как же… Что же получается…
— Ну как что? Получается, что отец Филиппа Смирнова был членом Ордена Янтарной Бездны.
Саблин медленно потянулся за сигаретой и закурил.
Нет ничего в мире опаснее и непредсказуемее случайностей. Они, словно ловушки, расставленные провидением, ожидают на каждом шагу и необратимо меняют жизнь, если человек достаточно наблюдательный, чтобы устремить на них внимание. Как ни печально, но, как правило, в такие ловушки попадают умные и любознательные люди. Незначительные события или действия запускают цепь других обстоятельств, и их уже нельзя остановить. Ловушка случайностей начинает игру с жизнями людей и ведёт их по новому пути, который не всегда оказывается счастливым.


Примечания

1 События описаны в книге «Последняя скрижаль».

2 События описаны в книге «Книга Разиэля».

3 События описаны в книге «Золотой Лабиринт».

4 События описаны в книге «Книга Разиэля».

5 События описаны в книге «Последняя скрижаль».

6 События описаны в книге «Последняя скрижаль».

7 События описаны в книге «Книга Разиэля».

8 События описаны в книге «Книга Разиэля».
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